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1. вступ

Основним док}ментом, який реглаN{ентус внутрiшнiй розrrсрядок НаУКМА, с Статут
НаУКМА. OKpiM того, icHye ряд положень. наказiв, договорiв та угод iз спiвробiтниками та
студентами, якi регламентують внутрiшнi вiдносини. У вiдповiдностi до представлених
документiв, робочi мови на територiТ НаУКМА - yKpai'Hcbla mа алtzлiйськсr Таким чином,
демографiчна потужнiсть (кiлькiсть п,tовцiв }, межах географiчно-адмiнiстративноТ територiТ
НаУКМА за кожним видом мови) 1краiнськоi та англiйськоТ мов - юридично * дорiвнюе
загальнiЙ кiлькостi студентiв та спiвробiтникiв академiТ (в т.ч. професорсько-в}lкладацького
складу),

Мета даного дослiдження - з'яс\,вати вiдносну поширенiсть вхiивання украiнськоi i
росiЙськоi мов студентами в НаУКМА поза навча.Iьним процесом та об'€ктивлтi i суб'ективнi
чинники, що впливають на цю пошрrренiсть.

Предмет дослйження: мовна поведiнка студентiв НаУКМА у рiзних ixHix мовних
середовиlцах (включно з мотивацiею i.хнього \1овного вибору у спiлкуваннi в НаУКМА поза
наtsчальним процесом).

Об'скт дослiдження: студенти HaYKlv{A як суб'скти спiлкування у рiзних TxHix
мовних середовиtцах.

Вiдповiдно до мети дослiдження. в рез.чльтатi його проведення передбача€ться
з'ясування вiдповiдей на TaKi дос;riдницькi питання (сформульованi спiлtьно з В. С,
Хмельком):

1. Якою е вiдносна поширенiсть вживання 1краiнськоТ i росiйськоi мов студентами в НаУКМА
поза навчальним процесом, а саме - яка частка студентiв поза навчацьним процесом
вживають у НаУКМА -- tlереважно украiЪськ,ч r,rов1-?

- переважно росiйську пtов,ч?
- почасти украТнську мову. почасти росiйську?

2. Якими с цi спiввiдношення у вживаннi в НаУКМА поза навчальним процесом украiЪськоТ i
росiйськоi мов студентами -

- кох(ного з poKiB навчання?
- кожного з факультетiв?- кожноТ з випускних спецiапьностей?

3. Яку частину iнформацiТ стуленти зазвичай отрим}тоть i хотiли би отримувати в НаУКМА
украiЪською мовою:

- на лекцiях, ceMiHapax тощо;
- на piBHi навчальноi rriтератури, Har.,KoBoi лiтератури, iншоТ лiтератури зi спецiатьностi,

худоrкньоТ лiтератури в бiблiотецi:
- на piBHi функцiонуючих у КМА мас-л.tедiа (РадiоСМIТ, кiнофiльми (кiноклуби КМА),

iнтернет-форуми, соцiальнi мережi (сторiнки-репрезентанти КМА, офiцiйнi форрr-
групи та iнтернет-спiльноти КМА). студеItтський самвидав (газети, журна,.rи)

4. Наскiльки вибiр студентами украТнськоi або росiйськоi мови спiлкування в НаУКМА поза
навчальним процесом пов'язаний з тим, якою мовою -- iM легше розмовляти (читати, думати, rtисати, слухати, вчи,гись. готувати роботу зi

спецiа:lьностi за умови нестачi часу. готуватись до iспиту)
- до них переважно звертаються iншi стуленти/працiвники НаУКМА?
- йде розмова мiж студентами таlабо працiвниками НаУКМА, до якоТ вони

приедн),ються?
- йде розмова мiж студентами i викладачем I]aYKMA, до якоi вони при€дЕуються?
- спi.тtкуються в присутностi студентiв спiвробiтники НаУКМА?
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як част0 студенти стикаються з росiйською мовою або суржиком з боку:
професорсько-викладацькOго складу, працiвникiв пiдроздiлiв
воЕи переважно спiлкуються поза д,fежапtи НаУКМА в реапьному життi?
вони переважно спiлкуються в соцiацьних мережах (блоги, сторiнки в соцiальних
мере}ках тоiцо)
переважно спiлкуються iiHi найб.цижчi прияте.тi/гtриятелькi?
викладена переважна частина достrтtноi .].lя них нав чатьноi лiтератури?
викладена переважна частина t-cix TeKcTiB. якi вони рег\.jrярно читають?
озвучена переважна частина те,lепере.]ач. якi вони дLIв,lяться?
у дитинствi з ними роз\{овля_rIа rtатлI/батько,/б;rl-тзъкi родичi?
вони навчалися в шко-цi?
вони переважно спi-пкl,вапися до закiнчення школи?
спiлк}тоться з колегаN{и на роботi?
спiлкJтоться з рiзними за статусом людьми?

5. Якою пriрою tsживання студентами переважно украiЪськоТ або росiйськоi мови (при
сшiлкуваннi в F{аУКМА поза навчальним шроцесом) пов'язаrrо з тим- чи € лише одна з цих мов Тхньою рiдною?

- чи ця MoBaiM подобасться?
- чи вважають вони важливим володiння цiею мовою?
- чи намагаються вони удосконаjIюватIл свое володiння цiею мовою?
- яку мову вони вважають престижною або необхiдною з практичних MipKyBaHb- якою кiлъкiстю мов студенти володiють

6, Хто або що може в теперiшньому часi вгIливати на шrовний вибiр стулентiв (з точки зору
самих студентiв)?

- Що - на думку студентiв * може змiнити мовну ситуацiю в Академii- Ii{o впливае на рiшення студентiв за Tici чи iншоi ситуацii, з тiею чи iншою людиною
не говорити певною мовою?

- За яких }мов студенти можуть бути готовi не спiлкуватись украiЪською, вiдмовитись
вiд цiсТ мови?

- Чи використовуваJчи б украiъську, якби вели бiзнесlвикладали/працюваlrи в лержавних
органах/видаваJIрt власний газету-журнал в YKpaiHi?

7. Наскiльки вибiр ь,rови спiлк}tsанЕя студентiв визначаеться:
- тим, чи знайомий студент з дOкументами, якi визначають правила мовноi lтоведiнки в

КМА (СТаТУТ, ПУНКТи корпоративноТ угоди) i тим, як BiH до них ставиться
- уявленнями студентiв про aкTyalTbHicTb ((мовного питання) в НаУКМД (чи вважають.

що в академiТ е rrроблеми з мовним питанням чи вважають, що все добре/тощо)- оцiнкою дiяльностi адмiнiстрацiт / професорсько-викладацького .*ruду l спiвробiтникiв
/ стулентiв НаукмА щодо забезпечення фlтrкцiонування ykpaiHcbkoT та англiйськоi
мов як робочих?_ тим, чи студент пiдтримуе i пропагус украiъську (iншу) мову/наскiльки цiлеспрямовано
та активно це роблять?

- тим, як студен,Т ставитьсЯ до тих, хто говOрИть росiйсъкою мовою у КМА- тим, якi наявнi припуtцення Lцодо того, як змiнюватиметься 1, майбутньому
спiввiдноШення украiЪськоi та росiйсЬкоТ моВ у спiлкlъаннi в КМА мають студенти?

8. НаскiлЬки вибiР студентаМи }краiЪськоi або росiйськоТ мови * при спiлкlrваннi у НаУКМА
шоза навчальниМ процесом - пов'язаний з тим, якоЮ Miporo вони задоволенi *

- статусом цiсТ мови в YKpaTHi?
- piBHeM свого володiння цiсю мовою?
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- piBHeM та атмсоферою викладання yKpaTHcbKoi мови в НаУКМА?
- piBHeM забезгtеченостi навча,тьною лiтературою робочишtи мовами.
- можливiстю вивчати yKpaTHcbK.v 

^,IoBy 
на бiльш (просунутому> piBHi (advanced

level) для бiльшостi спецiальностей, не з,чпиш{ючись на загальноосвiтньому Kypci
з украiЪськоТ мови.

9. Наскiльки поширене серед студент,iв, якi вiддають tIеревагу вживанню украiЪськоi мови в
НаУКМА поза навчацьним процесом, пояснеЕня свого вибору тиN{. що -

- це рiдна мова?
- це мова родини?- це державна мова Батькiвщини?
- Ide переважна п.rова безпосереднього оточеt{ня в НАУКМА?
- ця мова переважас у НаУКМА?
- це мова, яка переважас у ik мовному середовиtцi в цiлому?
- ця мова у iх середовищi с престижнiшою?
- вживання саме цiсiмови € для них формою самоствердження?
- в}кивання саме цiсТ мови € для них особисто важливим?
- бажають строго дотримуватися цiсТ мови при спiлкуваннi у Bcix неофiцiйних

ситуацiях?

10. Наскiльки поширене серед студентiв, якi вiддають IIеревагу в}киванню росiйськоТ пцови в
НаУКМА поза навчаr,Iьним rrроцесом, пояснення свого вибору тим, що -

- це рiдна мова?
- це мовародини?
- це переважна мова безпосереднього оточення в НАУКМА?
- це мова, яка переважас у iх мовному середовиrцi в чiлопtу?
- ця мова у ix середовиrцi с престижнiшою?
- вживання саме цiеТ мови е для них формою самоствердження?
- вживанЕя саме цiеi мови € дJIя них особисто важливим?
- бажають строго дотримуватися цiеТ мови при спiлкуваннi у Bcix неофiцiйних

ситуаuiях?
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2. опис дослIджЕннrI

Щослiдження <Оцiнка мовноi ситуачiТ щодо вживання 1краiнськоi i росiйськоi мов студентами
в Наукмд поза навчаJIьним процесом> було виконано кафедрою соцiологiт Наукмд на
ЗаМоВлення Вченоi Ради НаУКМА. IVIетою дослiдження с з'ясування кiлькiсного та якiсного
cTaHiB мовноТ ситуачiТ в НаУКМА ва piBHi академiчноi громади"

ffослiдження проводилося з 17 жовтня2014 року до 17 сiчня 2015 року. Польовий етап
ТриВав з 10 до 28 листопада2014 рок,ч.Методами дос:riдження виступали анкетне опитування
та фокус-груповi дискусiТ. Обсяг вибiрки анкетування - 400 анкет, вiдсоток тих, хто взяв
УчасТь у дослiдrкеннi (response rаtе)" становив 68%. Кiлькiсть фокус-групових дискусiй - 8, у
фокус-групах взяли yracTb 57 спулеiв, у середньому по 7 спулеiЪ у лискусii.

Генера.чьну сукупнiсть складають спудеi НаУКМА (стуленти i аслiранти), якi за
офiцiйними даними деканатiв навчаються (без тих, хто в академвiдпустках) станом на
жоВТень 2014 року * таких всього 3149 спулеiЪ. Вибiрка анкетування с стратифiкованою за
факультетом i роком навчання, пропорцiйно до Ki"TIbKocTi сrrулеiЪ у кожнiй категорiТ. Вибiрка с
РеПРеЗенТативною для генеральноi сl,купностi. Гранична похибка вибiрки на piBHi значушlостi
0.05 не перевищу€ 4,56О,6 для номiнальних та шорядкових ознак i 4,06О^ дJIя метричних ознак.
Зважаючи на Ma,Ti обсяги вибiрки (до 15 анкет) та високу похибки вибiрки (до 24,5Yо) для
факультетiв, порiвнювати резуjтьтати мiж роками чи факультетами методологiчно некоректно.

1 (Бп-1) 18 17 13 8

2 (Бп-2) 13 16 12 9
3 (Бп-3) 1.4 15 8 9
4 (Бп_4) 12 9 6 5

5 (мп-1) 9 10 5 7
б(мп-2) 8 4 5 3

7 (Асп-1)
8 (Асп-2)
9 (Асп-3)
Всього 74 71 49 4l

86
78
72
49
58
4l
7
4

5
400

fiУмки спудеiв щодо мовноТ ситуацiТ у НаУКМА опрацьованi та поданi у виглядi
цL|mаm з фокус-гр}тIових дискусiй та вiдповiдей на вiдкритi запитання анкети" а також
odHoMipHux та dволliрнuх розпоdi.чiв вiдповiдей на закритi запитання анкети. Вiдповiдi
порахоВанi по вiдношенню do пtuх респонdаtmiв, якi вidповi.цtt на вiдповiдне запитання.
Викладенi викJIючно репрезенlrtаmuвнi та сmаmllсmuчно значуuli результати,

Значуrцiстъ рiзницi вiдсоткiв перевiрялась у порiвняннi з величиною похибки вибiрки. а
значущiсть рiзничi середнiх арифметичних - за допомогою тесту АNОVА у програмi SPSS.
Щля пошуку з6'язкiсl Mixt рiзними аспектами мовноТ поведiнки спудеТв та з iхнiми соцiально-
ДеМОГРафiЧIlими характеристиками бl,ло проведено аналiз кореляцiйноi матрицi змiнних та
преДставлено результати у виглядi коре,lяtliti. Зв'язки мiж порядковими змiнними та мiж
пОряДковими Й iншими змiнними визначалися за коефiцiснтом ранговоТ кореляцiТ Спiрмена.
Зв'яЗки мiж метричниluи зп,riнними визначаllися за коефiцiснтом кореляцii Пiрсона. Вiдттовi:tнi
статистичЕi розрахунки виконалli у програмi SPSS,

Таким чином. можна стверджувати. що виявленi сmаmuсmuчно значуuцi закономiрностi
С РепреЗеltmаmuвнuъrи i притаманнi спудеяь,r НаУКМА, якi навчалися станом на жовтень 2014
року, з iмовiрнiстю у 95% (або 99olo) з урахуванням зазначеноТ похибки.

13

15

13

9

6

6

17

13

13

8

147
78

7262

7
4
5

15 lб

Таб-циця 1. Вибiрка анкетування
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3 . стис lшil;l виклАд рЕ,зуJьтАтIв дослIджЕнrUI

Щодо мовноТ компетрнтносIi, данi опитування свiдчать - спудеi НаУКМА впевненi,
rцо володiють украiнською вiдмiнно * у середньому на 94,6Оh-97,9О4, rцо краше, нiж
росiйською (86-96%); англiйською володiють добре (на 71-80,6%), iншими N,lовами - суттево
гiрше. Мовними навичками украiнськоi. росiйськоТ та англiйськоТ мов крашiе володiють жiнки,
старшi за BiKoM, старшi роки навчання. та вихiдцi з бiльших населених пlrнктiв. Кияни деlцо
KpaIIde володiють росiйською, однак вихiдцi з iнших регiонiв краше володiють польською.

Стосовно пропорцiй мовного вжитку, у середньому, за часткою спiлкування украiЪська
мова займа€ З14 (74,7%) часу, що лише на 1/3 бiльше за частку спiлкування росiйською мовою
(58,i%). Англiйською спiлкуютьсяЗ9,2О/о часу, рештою iноземних lvtoB значно менше (7-
|9,5ОА), Вихiдцi з бiльших населених пунктiв i кияни частiше спiлкутоться росiйською. а
вихiдцi з менших населених пунктiв та iнших регiонiв - чкраiнською.

Практично лоловина (49,4%) сп_члеiЪ НаУКМА переконанi" що завжди звертають увагу
на правильнiсть вимови спiврозмовникiв, тобто для Еих це важливо. За правильнiстю вимови
спудеТв перше мiсце займас розмовна yKpaiHcbKa (58%), да,ri йдуть лiтературна Jкраiнська
(46,7а^), розмовна росiйська (46,|Оh), т,а лiтературна росiйська (40%). Однокурсники бiльше
говорять украiЪською, тодi як колеги по роботi. лрузi, родичi, сусiди та знайомi - перева}кно

розмовною украiнською або росiЙською. Вiд 20 до 40Оlо мовлення соцifu,Iьного оточення
займае певний суржик. Характерно, що вихiдцi з бiльших населених пунктiв i кияни частiше
стикаються з росiйськомовним оточенням, а вихiдцi з менших населених пунктiв та iнших
регiонiв - з оточенням, яке спiлкусться украiЪською i с}ржиком.

Були виявленi TaKi зв'язки мовного вибору iз с)rб'ективним добробутом. Респонденти,
KoTpi вiдмiча_llи незадовiльний фiнансовий стан, частiше вживають украТно-росiйський суржик
в родинi та вiддають перевагу споживанню украiномовних к,чпьтурЕих продуктiв, HaToMicTb

фiнансово успiшнiшi частiшtе декларують досвiд читання JкраiЪомовноТ фаховоТ лiтератури,
користування англомовними джерелами, спiлкування iноземними мовами, соцiаrьна
пiдтримка в украiЪомовних родинах i соцiа,тьна пiдтримка у кOлах росiйськомовних друзiв. Iз
незадоволенiстю життям пов'язаниЙ стрес вiд читання англомовноi лiтератури, вiд оточення з

росiЙсько-украiнськиьт суржиком та вiд мовноI нестiйкостi, HaToMicTb iз за;lоволенiстю
жиl,тям пов'язанi украТнопtовна лiтература зi спецiа,тьностi. украТномовне оточення в

унiверситетi, 1, родинi. та у соцiальних мережах.

щодо с*фер функцiонального застос}.вання мов, то за BciMa параметрами украiъська
мова вах(ливiша за росiЙську: вона е рiдною для 7 5 ,|Yо, материнською для 66,6О/ц улюбленою
для бЗ,6О/ц першою для 60,5%о, основною за обсягом спiлкування для 5З,ЗО^. При цьому i
росiйська i yKpaiHcbKa € зручними для 20,4О^. основними дхя |З,7Yо, рiдними для 1З,7О/о,

Англiрiська мова лiдируе як необхiдна з практичних MipKyBaHb (для 55,2Оh) та престижна (для
45,9Уо). JliTepaTypy для навчання i науки, та дозвiлля читають приблизно порiвну росiйською
та украТнською (42,8О^ i 49,7Уо вiдrтовiдно). Украiнська с найпоширенiшою мовою у
соцiальних мережах (З4,5Уо), а англiйська значно переважа€ у музицi (58,4%). Студентам
К]\4А зЕачно легше i зручнiше украiнською мовою готуватися до iспитiв (74,З%) навчатися
(бl,З%). писати (57,]ОА), думати (48,2О/о) i розпловляти (43,1%), Росiйською та украТнською
порiвну легшIе слухати (49,З%) та читати (45.З%). Кожна мова е прiоритетною для
специфiчноТ сфери: украiЪську вибирають голOвною для державноi служби (79,5О/оi),

викJIадання (57,1Оh), видання гtерiодики (56,9%). англiйtську - для створення сайту (З8,5%) та
бiзнесу (З1 .2%). З iншого боку, це гiпотетичнi припуrченFIя, на якi впливають нормативнi
уявлення про первиннiсть украiЪськоi мови. Сryленти ствердж}тоть, що намагаються
вдоскона]тити володiння мовами: 92,|О/о - англiйською, 80ol - украiнською,76,7О/о * iншими
моtsамIl" i тiльки З|%- росiйською,

Ставленлlя до мов виявля€ться у тому, що емоцiйна важливiсть украТнськоТ виплItвае з
кiлькiсних даних: для 5З,6О/о опитаних наЙприемнirпе спiлкуватися 1rкраТнською" дJIя |7 ,2О/о - i
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росiйською i украiЪською, для 12,з% - англiйськокэ, i тiльки для 5,6% * росiйською.
ВОЛОДiННя Мовами с важливим: англiЙською - для 96,1Уо,lкраТнською - для g4,зуо, iншими
мовами - длrI 88%, росiйськоЮ - для 65.9%, Англiйська NIoBa подобаеться 8З,За/о опитаних.
росiЙська - 80,3Оlо, 1чкраiЪська - 79,ЗО/о, iнша мова - 86,8Оh.

обставини мовноi поведiнки яскраво свiдчать про засилjul неробочоТ мови у НаУКМА -
росiйськоi, до третини. Росiйською N,{овою в .чнiверситетi oip"ry*rb 30,9Yо науковоТ
лiтератури у бiблiотецi. 31,9% лiтерат,чри зi спецiсt-:tьностi, з0.9% навча:rьноi пiтератури,
\2,\уо часу на пекцrях r ceMiHapax. СитуаlrЬ заrострю€ться росiйськомовним середовищем
ПОЗа НаУКМА, де близъко поJIовиЕи iнфорлrачiТ подаеться росiйсъкою мовою. Незважаючи на
Це, СПУДеi НаУКМА пратнутъ отримувати бiпъше iнформацii ангпiйсъкою: пrтератури зi
спецiа.lьностi * з8,8%. навч&тьноi .пiтератури - З8.2%о, НаУКОвоТ лi,гератури у бiблiотецi *
З6,1Оh, на лекцiях i cemriHapax - 3б.З%, загfuтом - до 55О/о. На противагу чоловiкам, жiнки
бiЛЬШ cTapaHHi у пошуку лiтератури, бiльше читають пресу, слухають ралiо та музику *-

РiЗними Мовами. Молодшi за BiKoM бiльше зорiснтованi на украiномовну .пiтературу. а старшi
- на анГЛомовну. Ана,тогiчно. л.{олодшi рсlки навчання бiльше орiснтlтоться на украТвомовну
лiтературу, а старшi - на ангJIомовну.

У середньому, y сит)rацiях мовного вибор}, перевa>кас yKpaiHcbKa: у розмовах мiж
студентами та викпадачами НаУКМА - 87,9Уо, у спiлкуваннi у присутностi студентiв
спiвробiтниками i{aYKMA - 78,2Yо, у спiлкуваннi з однокурсниками пiд час пар - 72Yо. Але
значна частка припада€ на росiйську мову та на росiйську й украiЪську порiвну. В активноплу
спiлкуваннi англiйська мова набирае максимум 1.7% - у соцмережах.

]v{oBHa лояльнiсть виявилася доволi вiдносною, тому rцо майже однаково часто
трапляються ситуачiТ 1) переходу на мову спiврозмовника, 2) переходч спiврозмовника на
мову сIIудея, 3) вживання кожним iз мовцем своеТ вiдмiнноТ мови. Вихiдцi з п,{енших
населених пунктiв та з iнших регiонiв rtродовжують спiлкуватись рiзними мовами, зi
старшими за BiKoM та роком навчання спiврозмовник переходить на мову сп_чдея, кияни
частiше переходять на мову спiврозмовника, чоловiки i випускнлIки лiцеТв та гiмназiй частiше
разом зi спiврозмовником обирають iншу мову для спiлкування.

Щодо мотивацii мовноТ поведiнки, практично половина спудеiв НаУКМА переходять
на мову спiврозмовника з двох основних причин: длll кращого розумiння одне одноr,о - 53,2О/о

та з поваги до спiврозмовника - 49,4О^. Абсолютних бiлiнгвiв, якi автоматично переходять на
iншу мову *27,5О^. Чоловiки, молодшi, випускники зага]тьноосвiтнiх шкiл частiше перейдуть
на мову спiврозмовника для краIцого розумiння одне одного; молодшi за BiKoM та рокOм
навчання, вихiдцi з бi:rьшого населеного пункту - з поваги до спiврозмовника, вихiдцям з

бi:rьшого населеного пункту частiше все одно, якою мовою рOзмовляти. Щанi анкетування
свiдчать, шо спудеТ НаУКМА у Bcix сrлтуацiях перш за все схильнi переходити на 1тсраirrсъку
мову, дацi на англiйську, iншу мову, i лише в останню чергу * на росiйську. У цiлому,
молодlпi за BiKoM частiше переходять на росiйську вдома; старшi - на англiйську. вихiдцi з

iнших регiонiв * частirпе на украТнську. кияни - частiше на росiйську; вихiдцi з менпrих
населених rryHKTiB - частiше на 5rкраТнську. бiльших - на росiйську та англiйську, Частина
студентiв готовi вiдмовитися вiд мови доволi легко: залежЕо вiд настрою або бажання
порозумiтися зi спiврозмовникOм. Iншi готовi на це за важливих обставин: якщо це rrотрiбно
для роботи, iз друзями, з родичаN{и_. з iноземцями. з полiти.tних MipKyBaHb. Ще iншi готовi пiти
на такий BLIиHoK в екстремfu,Iьних }мовах: якщо € загроза здоров'rо чи життю себе чи
близьких. !ехто не збирасться вiдмовпятися вiд рiдноi мови за жодних обставин.

KpiM звичайноi ситуацiТ, коли мова до i пiсля вступу до НаУКМА була однакова,
трапляються iншi xapaкTepнi cueHapiТ. ,Щеякi росiйськомовнi спудеТ свiдомо готувалися до
вступу до Могилянки i починали спiлк}tsатися украТнською. I буква.чьно з перших днiв в
АкадемiТ повнiстю перехOдили на украiнську. Iншi переходили на украТнську неусвiдомлено,
пiд впливом могилянського украiЪомовного оточення. З iншого боку. на старших роках
навчаяня ставлення до мов стас вiльнiшим, частiше вживають росiйську або стають



L
l_
l_
t_
l_
l_
L
L
L
L
L
L
L
L
L
L
L
L

бiлiнгвами, Вiдмiчають i розчарування, що Могилянка не вiдповiдае очiкуванням rцодо

украiЪомовностi.

Мовна стiйкiсть мас cBoi причини - сп_члеi нiколи не перейдуть на iншу мову: якщо flе
володiють мовою спiврозмовника" якщо спiврозмовник володiс мовою спудея, якtцо
виявля€ться неповага до людини, illови. етносу. якщо вiдбуваеться конфлiкт, на росiйську з

полiтичних MipK_vBaHb. fiеякi взагаrri нiко.rи не збираються переходити на iншу мову. Серед
чинtlикiв мовноТ стiйкостi переважають практичнi MipKyBaнrr I - якщо погаЕо володiють
мовою спiврозшtовника - |9,4О^ та якщо це незручно - 1|,7О,6, при цьому важливi й цiннiснi
уявлення - |З% не переходять на iншч ltoBy, бо пишаються сво€ю N{Oвою.

Значення п,tовного вибор}.вiдрiзняеться: дJuI декого мова спiлкування не мае значення -
важлива людина як така, ff_тя iнших Могилянка асоцiюсться з проукраtнськiстю. з

патрiотизмом, тому украiномовнiсть важлива. Щля багатьох мова - це дуже особисте i

родинне. YKpaTHoMoBHicTb спулеi найбiльше пов'язують :] оточенняNI. родиною та особистим
виборопл

Щодо обiзнаностi з документами" якi регулюють мовну поведiнку в НаУКМА, тiльки
\5,8УЬ спудеiв чита,,Iи i знають змiст нормативних докуN{ентiв. якi стосуються мовноi
поведiнки в НаУКМА (Статlт i КорrrоративJiу угоду).44,2ОА зЕають тiльки в загальних рисах.
|3,4Уо взагалi не зЕають про iх iснрання, 59,8О/о спулеТв намагаються виконувати правI{ла
мовноТ поведiнки у КМА, але д_ця З4^|% це не мае особливого значення. Молодшi за BiKoM та

роком навчання краще обiзнанi та позитивнiше ставляться до документiв, якi визначають
правила мовноТ поведiнки в KI\riA. З2}О^ спулеiв вважають, rцо у HaYKN{A е лроблеми з

мовним питанням. HaToMicTb 4З,4Уо вважають, що HeN{ae.

Оцiнки дiяльностi громади НаУКМА щодо мовноi по.lliтики рiзняться. Щумки щодо
статусу росiйськоТ та украiнськоТ мов у KpaiHi неоднозначнi: приблизно однаковi частки
студентiв i задоволенi i незадоволенi. Однак викладаIIням та мовною ситуацiсю у НАУКМА
переважно задоволенi. Майже в ycix rriдроздiлах I]aYKMA сгrулеi стикаються з росiйською
мовою. У межах НаУКМА rrоза навчанням переважIlо спiлкуються украiнською.

Щоло ставлення до мовного вибору iнrпих. сгrулеТ засуджують вживання росiйськоi
мови та пiдтримують просування украТнськоТ мови у НаУКМА.

оцiнки сит}zацii r- Кмд також вiдрiзняються: одна частина вважас, що вiдбувасться
занепад, друга - що розвиток, третя, rцо нiчого не змiнюсться.
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4. Iнл{вIдуАльI]I4Iа мовниI;1 виБIр

мовна компетентнiсть

,Щумки учасникiв фtэкус-групових дискусiй rцодо piBHiB володiння мовами вмявил.ися

доволi розмаТтими (тут i далi з ]чIетою лаконiчностi наводяться найбiльш промовистi цитати):

Бус)ь itacKa, прuzаdайmе f,NoBLl, якi Btt знаспlе. mа оцiнimь piBeHb волслdiння кожною з нuх
(lutodepamop):

fiобре, yKpai'HcbKa, я dyMato, tцо dlя сmуdенmа .\lожна сказQmu i dесяmь, Росiйська, я lte знсtю,

.|tож|е dва. Днz:tiйська decb 5-б, Hi.ttetlbKa decb 4-5. (Сmуdенm ФГН).

Yl<paiitcbKa, я dуltаю, сп,tо, pocitlcbKa l00, анzлitiська 100, tle я dуuсе пlак с.лliлuвrl, нехай
бlldе 98, Французька - ] 5, HiMetlbKa. .vаасе, 20 i tлольська dесь mеж 20. (Сщ,ilgу* ФJt.

YKpaiHcbKy я оцiнкlю на сmо, PocitlcbKy, я dy-ttato, я бu rlцiлtuла на 95, пlо.1,1у Lц0 Llавuчкu зараз
mрохu вmрачаюmься, в cLLiIy,rпo?o, ttцo... "ltайже не пос"tу?0(]уюся зараз. Що do ilttuux ,|,loB, mо
анz,tiйська decb 90, с dасвi) вtлвчення французькоi, нi.,l.tецькоi, болz.арсько| хорваmськоi' i Bci
вонu, я dy.l.ralo, позначк)) 30 не перейш:ttt. (Дсtliранm).

YKpaiHcbKa, росiйська за dесяlпtлба.7ьною, лlабупэь, Dесь 9 з l0. I анz"цiйська u,ticrпb з dесяmu.
(Спtуdенm ФГН).

Днzлiйська mуm sз{t?аli Kpattle пра-llо(]чаmu, як с).ця Моzu.пяrtкu я жахлuво злtаю анzliйську. Ну,
хай буdе DBa. (Сmуdенm ФГН1.

Як бачимо, стандартний BapiaHT. коли вiдмiнно знають украТнську i росiйську, i гiрше
англiйську, сутт€во доповню€ться випадками, коли англiйською i нiмецькою володiють
крапlе, нiж росiйською; загало\4 студенти прагяули продемонструвати не лише чудове знання
англiйськоТ, а й iнших iноземних \,{ов.

Таблиця 2. Середнi арифметичнi значення вiдповiдей на запитання анкети:

Буд, ласка, пригадайте мовII, якi Ви зна€те, та оцiнiть piBeHb володiння кожною з них за

flaHi опиrування свiдчать - спулеТ НаУКМА впевненiо що володiють украiЪською
вiдмiнно - у середньому на94,6"h-9'7,9Оh, що крашtе, нiж росiйською (86-96%);
англiйською володiють добре (на 71-80160lo), iншими мовами - сутт€во гiрше.

Зв'язки мiж змiнними. виявленi за рез;-льтатами корелячiйного аналiзу:

У порiвняннi з чоловiкаluи" жiнкч KpaLL|e володiють навичками: писання англiйською (у
середньому 69,4 i 74), читання англiliською (у серелньошrу 68 i72).читання росiйською (у
середньо}.{у 91,9 i 95,9), читання украiнською (у середньому 96,1 i 98,5), писання 1,краiнською
(у середньому 92,2 i 95,5).

У порiвняrrнi з молодшими за BiKoM, cmaputi Kp(]ll|e володiють навичками: слухання
англiйською (сила зв'язку р : +0,18) та мовлення англiйською (сила зв'язку р : +0.1 I),
писання росiйською (сила зв'язку р : +0.1 2), писання украТнськокl (сила зв'язку р : +0,1 0).

100-бальною шкалою (0 - <<не володiю>>, 100 * <(досконале володiшнп>).

Англiйська 80.6% 72.7% ,74.4% 7|.0%

Нiмецька зз.9% 25.7% 24"6% 21.9%
нцYзька 22.0% 15.8% |6.6% 14.з%

Польська 37.4% 24,5% з8.|% 26.4%
Iнша 49.9% зз.1% 44.6% з6.0%

росiйська I I I п
украiъська )7.8ol \д Ао/ )7.9% 95.4%
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Чпм сmаРuluй piK навчанLlя."-tим краLце володiють навичками: писання англiйською (сила

зв'язку р :+0,] 6), слlхання англiйською (сила зв'язку р 
: +0"1З) та мовлення англiйською

(сила зв'язку р : -tO,i7), писання росiйською (слt.па зв'язку- р : +0.11). писання украТнською
(сила зв'язку р : +0,1 5).

Порiвняно з випускниками загацьноосвiтнiх шкi-.t. вllпr,скнLlкu,litsei'B mа zi.wtlазiЙ кРаtЦе

володiють навичками: мовлення англiйською (y середньоl{}i б8"7 i 73,З ВiДПОВiДНО)

порiвняно з вихiдцями з iнших регiонiв. кllянll краlце во:rодiють навичками: писання

росiйською (у середньому 8з.7 i 89"б вi:повi:но). Натолtiсть, порiвняно з киянами. вuхidцi з

iHutux pezioHiB краtце володiють навичка\Iи: читання по.цьською (у середньому 24,2 i 45,7

вiдповiдно), писання польською (1,cepe.:Hborr.v 1|.5 iз2,7 вiдповiдно), слухання польською (у

середньому 26.6 i 45.5 вiдповiдно). мовлення польською (у середньому 1З,7 i З4 вiдповiдно).

чим бi,цьutuй населенtttl пункпl до вступу в унiверситет, тим kpaLl|e володiють навичками:

читання англiйською (си-lrа зв'язку р 
: +0,2З), писання англiйською (си"lrа зв'язку р : +0,16),

слухання англiйською (сила зв'язку р : +0,1З), мовлення англiйською (сила зв'язку р : *0,17),

читання росiйською (сила зв'язку р 
: +0,25), писання росiйською (си"па зв'яЗкУ р : +0,21),

сл}хання росiйською (сила Зв'язк1, р 
: +0,11), мовлення росiйською (сила зв'язку р : *0,22),

читання франц.чзькою (сила зв'язку р : +0,17).

Таким чином, мовними навичками yKpaiHcbKoi росiйськоТ та англiЙськОi мОВ

краще володiють жiнки, старшi за BiKoM, старшi роки навчанняо та вихiдцi з бiльших
населених TryHKTiB. Кияни дещо краще володiють росiйською, однак вихiдцi з iнших

регiонiв краще володirоть польською.

ПропорцiТ мовного вжитку

fiiаграма 1. Середнi арифшrетичнi значення вiдповiдей на запитання анкеТи:

Вiдсоток спiлкування:

7о.о%

60.o9d

50.оyo

4о.Ф%

30,096

20.0%

10,096

о.0%

Англiйська Росiйська УкраТнська Нiмецька Французька Польська

(Щоло кожноТ мови респонденти зазначаJIи вiдсоток спiлкування, окремо, тому i00% -
можливий максимум для кожноi мови).

т*ц

I

I

l
1,9.5%

lнша

12.4%

7.о%

17,3%
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У середньому, за часткою спiлкування украiЪська мова зайпrас 3/4 (74r7Уо) часу,
ЩО ЛИШе На 1/3 бiЛЬШе За частку спiлкування росiйською пIовою (58,1%). Англiйською
спiлlсуються3912О/о часу, реIптою iноземнrrх ilIoB значЕо менше (7-19r5"/r).

Зв'язки мiж змiнними. виявленi за результатами кореляцiйного ана,тiзу:

У порiвнЯннi з чолоВiка.пrи, жirlKu чсtспtiutе спi;rк,r,тоться: англiйською (у середнь ому 42,\Yо i
Зз,8уа вiдповiдно) та украiнською (у серелньолtч 75.9%о i 72,5оА вiдповiдно),

ПорiвнянО з вихiдцяМи з iншиХ регiонiв. кllянtt чсtспtitu,е спiлкуються росiйською (у
середньому 5З.l оА i 64,9уо вiдповiдно). HaTorricTb. порiвняно з киянами, вuхidцi з iHtaux
pezioHiB часmiulе спiлкуються: _чкраihською (у, середньому 64,7Yо i 80.4% вiдповiдно),
нiмецькою (у середньоп,rу 7.4% i 15% вiдповiдно). польською (у середньому з,8% i 18%
вiдповiдно). Чим бi,zbtutttt нсlс'е.lенttй пункm) тим часmilzе спiлкуються росiйськOю (сила
зв'язку р : +0,22). Навпакрi. чи\l -vlенLullй насе.ценuй пункm. тим часmitяе спiлкуються
украihською (си-па зв'язк\- р : -0.21).

вихiдцi з бiльших населених пунктiв i кияни частiше спiлкуються росiйськOю, а
вихiдцi з менших населених пунктiв та iнших регiонiв - украihською.
правильнiсть вимови

ýiаграма 2. Середнi арифметичнi значення вiдповiдей на запитання анке.ги:

скажiть, будь ласка, чи зверта€те Ви уваrу на правильнiсть
вимови iнtлих людей?

б0 0%

50.0%

з0.0%

2о.0%

10.0%

0,0%

37.596

l
Завх<ди lнодi поrиiчаю

38ертаю уваry

8,з96r
l так, i Hi

а.5О/о 0З%

.Щуже рiдко Нiколи не Важко сказати
звёртаю на це

уваги

4.а%

Практично половпна (49,,4'/о) спулеiЪ НаУКМА переконанi, шtl завжди звертають
уваry на правильнiсть вимови спiврозмовникiв, тобто для них це важливо.

Пiдсумки обговорення на фокус-групових дискусiях:
Якu4о оtliнюваmu правuльrtiсmь BlL\,loBu Baulol i оmочення, буdь ласксt. спробуtttпе прttб.;ttlзлtо
оцillumu, якi варiанmu м,овu в якuх сumуацiях Bukoplrcmoтylombcrl - це бi:tьше :timepamyplla чu
роз"\4овLlа yKpai'HcbKa чч ptlciйcbKa эловu? Суржuк? (Моdераmор)

lля -мене це dуасе Baж:lLlBo, lцо як професiйltuй "ллайбуmнiй юрuсm, пр{lвtluк, р()з.llовJtяmч чuсmо
)|Kpai'H cbKolo моваю, (Сmуdенm
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Я знаю росiйську мову, а"пе ко:lu я, нею сиi:tкllюgs1, mо спiltкуюся з mакu.|t эttoрсmокt,ttr
yKpaiHcbKul,t atLleчmo,|li, mо,иу кралце .lleHi на Hel'He розз,Iовlяmu. (Сmуi)енпl ФЕН).

Есtпь lrcпреоdо.п1,1х4ое Jtселанuе обulаtпься на ):KpaLщcqoti tлове. Я просmо не у,lлею mак dобре
спi"пкуваmuся. (Сmуdенm КМБШ),

Я знаtо, u|o це не с yKpal'Hcb*a, mоJI}, ll|o ), нас на Захidнiй YKpaiHi баzаmо с diateKrniB, чесно
каЖУчш Ну, я rпуm нш\,tа?аюся роз.uов"lяlllч .lilперапlурною j|,lовою, mобmо, я знаlо, u1o я цi
cjlo{la певнi tte t4ожу BuюOpuct1lol}|Barllu, якi с в podulli. (С|пtуdенпl ФПрН)

В сереdовutцi Моzuлянкu cKopiule t:Kpcti'Hc,bKa i, напевrtо, украiнсько-росiйськiй суржuк бiльtuе
Bcboza. BdoMct це, вidповidно, су,рэtслlк, а]е tle ltaBimb не суржuк, це dia,teKm, зLlOву ж mакu.
(Спlуdенm ФПрН).

KpiM суто украiЪоir,rовних та росiйськомовних студентiв, дехто свiдомо не говорить
росiЙською чи 1.краТнською. бо побоюються неправильноi вимови; також визнають за собою
ВИПаДКи Вживання iншоrtовних с.пiв. дiалектизмiв i HaBiTb росiйсько-украiЪського суржику.

таб:rиltя З. Серелнi арифметичнi значення вiдповiдей на запитання аflкети:

ЯкЩо оцiнювати правильЕiсть вимови Вашоi/ оточенняо будь ласка, спробуйте
приблизно оцiнити, якi варiанти мови в яких сиryацiях використовуються (у %)

За правильнiстю вимови спудеiЪ перше мiсце займас розмовна украiЪська (58%),
далi ЙдУть лiтературна украiЪська (46,7%о)о розмовна росiйська (4б,lУо), та лiтературна
РОСiЙська (40%). Однокурсники бiльше говорять украiнською, тодi як колеги по робо.гi,
ДРУЗi, родичi, сусiди та знайомi - переважно розмовною украiЪською або росiйською. ВИ
20 до 407о мовлення соцiального оточення заЙмас певниЙ суржик.

Зв'язки мiж змiнними, виявленi за результатами кореляцiйного аналiзу:

У пОрiвняннi з чоловiками, жiHKtt часmiutе стикаються з лiтературною украТнською мовою на
роботi (у середньаму З5,7Оh i 5|,2ОА вiдповiдно).

У ПОРiвняннi зi старшими за BiKoM, "lto,1oc)uti часпliuле, чують: вiд колег по роботi розмовну
1,краiнськУ мову (сила зв'язкУ р : -0,18). ЧиМ зrоiLоdъuuй piK лtавчання,тим часmiutе, чуIоть: вiд
колег по роботi рOзмовну украiЪську мову (сила зв'язку р : -0,19).

ПОрiвняно з випускникатuи лiцеТв та гiмназiй, BzlпycKHuчu за?а.qьноосвimнiх u,tкiл часmiше
ЧУЮТЬ УКРаiЪо-росiЙськиЙ суржик вiд друзiв (у середньому 22,ЗYо i З6% вiлшовiдно).

Порiвняно з киянами, вuхidцi з iHu,tux pezioHiB часmiше ч}тоть: украiЪо-росiйський суржик у
РОДИНi (У СеРедньопrу 20,9Оlо i 2] ,ЗО,Ь вiдповiдно), розмовну украТнську мову вiд друзiв (у
СеРеДНЬОМУ 44,4О/о i 56,9О^ вiдповiлно), розмовну 1краiЪськy мову вiд знайомих (у середньому
З7,7О/о i 52^З% вiдповiдно), украiЪо-росiйський суржик вiд знайомих (у середньому 20,7Уо 1

З2,4Уо вiдповiдно)" розмовну украiЪську мову вiд сусiдiв (у середньому 38,9%о i 54,ЗОА
вiдповiдно).

27.2% 2\5% 69% 13.4%
Члени ciMoi 38.7% з5.7% 25,4% 6.7% 8,з%

25.6% 25.0% 6.0% 18.8%

зз.5% 42.з% 28.4% 22.9% 1.2% 10.8%
30,2% 22.9% 7 .з% |з.5%
37.6% 26.0% 6.4% 7,2о/а

41.8% з1.8у; 8.8% 5.з%
Знайомi 34.1% 29.з% 25.1% 10.3% 6.6%
Iншi 37.5% 25.0% |0.0% 0.0% 0.0% 0.0%
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Друзi 40.2% i2.2a/ з].8%
Родичi з6.5% j7.4ol з5.5оh
Сусiди 29.4% +9.6ол з0.9%

17.zal зз.0%



На противагу вихiдцям з iнших регiонiв. кllянu часmiше,. використовують розМовну росiйськУ
*о*У (у середнЬ ому 42,|О/о i 52,2О/о вiДповiдно), чують розN{овну росiйську мову вiд

одrоц,р"""кiв (у середi{ьому З9,1 уо i 46,9о^ вiдповiдно), чlтоть розмовну росiйську мову вiд

лрузiв (у ."р"д"" ому 42,ЗОА i 56,4О/о вiдшовiдно), чують розмовну росiйську мову вiд знайомих

(у Ъ.р.д"" iMy 46% i 5] ,5О/о вiдповiдно), чlтоть розмовну росiйську мову вiд сусiлiв (у

середньому 48,5О/а i 66,5О^ вiдповiдно).

Чим лцелttл,tttй ttаселенuй пункm, тим бilbtlte розмOвляють: спудеi розмовною украiЪськOю
мовоЮ (сила зв'язкУ р : -0,17) та.чкраТнО-росiйським суржиком (сила зв'язку р 

: -0,20),

ч-ють: у родинi розмовну украiнську мову- (сила зв'язку р : -0,16), украТно-росiйський суржик

1сила."'"rпУ р:-0,31), росiйсько-,чкраiнський суржик (сила зв'язку р: -0.22) та iнший

суржик (сила зв'язку р 
: -0,21). вiд родичiв украТно-росiйський суржик (сила зв'язку р 

: -

o,iB), вiд друзiв розN,{овну украТнську мову (сила зв'язку р 
: -0,18)" вiл друзiв украТно-

росiйськийсуржик (сила зв'язку р : -0,20), вiд знайомих розмовну украiнську мову (сила

u"'".*y р : -0,З 1) та украТно-росiйський суржик (сила зв'язку р 
: -0.25). вiд сусiдiв лiтературну

украiнськУ плову (сила."'".п.О р : -0.23) та розмовНу украiЪську мову (сила зв'язку р : -0,30).

Навпаки. чим бi:tьtuuй ltace,lertttit llyHKm, тим бi.пьu,tе говорять: спудеi розмовною росiйською
мовоЮ (сила зв'язкУ р 

: +0"21). чують: у родинi розN{овну росiйську мову (сила зв'язку р 
:

+0,21), вiд друзiв розмовну росiйськч мову (сила зв'язку р 
: +0,23). вiд знайомих розмовну

росiйськУ мову (сила зв'язку р : +0.22), вiд сусiдiв розмовну росiйську мову (сила зв'язку р :
+0,27).

характерно, що вихiдцi з бiльших насел€них пунктiв i кияни частiше стикаються
з росiйськомовним отOченням, а вихiдцi з менших населених пунктiв та iнших регiонiв -
з оточенням, яке спiлкусться.чкраiЪською i еурllсиком.

Сфери функцiона,тьного застос,чвання штов

Пiдсумки обговорення на фок_чс-групових дискусiях:

Яку лtову чч х4овч Bu dля себе зазвuчсtй Bidllocume do pidHoiТ octloBHol'? необхidноi'з

пр акmuчнuх .MipKyB ань ? (Мо d е р attl о р 1

Я еmнiчно украIно.ttовнuй, в сво€,|1у, ж,uпtmi росiйськоlо спi.акувався,иa*clLuyv,rхвu,пuн 20, -t,tоже

](). Тобmо, в мене rtiколu Lte BuHtlK(t.7Ll поmреба спiлкуваmuся 1эосiйською. (Сmуdенm ФЕн).

Вжuваlо росiйську, бо це л,кlя pic)Ha.ltoBa i Krllo лшйо.ъluх i dрузiв Bci zоворяmь росiйською, в

poduHi zоворяmь рtлсiйською. (Сmуdенm ФI).

Buxodumb mак, u|o моя сi.u'я спочаmк),},краl'но.ltовна, попlill BclHa соцitutiзувалася i сmа,ца нiбtt

pocittcbKo.1цoBlta. A:le я вuрituuла, tцо зi :"tною l7lctr не llpoйde, I я mепер украiнолlОвна посmiйно.

(Сmуdенm ФПвН).

Я не можУ вidповiсmu, lteri mя:ж|КО, ttactlpctBdi. вidповidаmu на це запumшшя, бо pidHolo я

завжdu вва,жала yKpaiHcbKy .lloBy, ct.le в побl,пli, напевно, doMa, do cBoi'x 17 poKiB я

корLtсmувааася росiйською ,\4.овою,., Це бl,в пtакuit суржllк, с)уже суржuк, dуэtсе баzап,tо,

rticltpaBdi, бу.ао укра{нськuх c.aiB. I корuспl}jва.lася ca-ц,te пlакою,мовою в побуmi. А зараз dля

мене рidною i octloBltoю, як()ю я зав;ж:dч корLlс,lп))юсь, с yKpctlilcb*a. Ну, i piiHa завжdtl

украiнсько була, а оm ()сновлlою сmа:Lсl з l7 poKi8. (Спtуdulm ФПвН).

Д якuqо do знсння.п,tобt{ yкpctHcbKoi i росiйськоi d.lя.rtеtlе обudвi с pidHi. (Дспiранm).

KpiM олнОзначнО украТнськОТ або росiйськоТ \{ов як рiдних i основних одночасЕо,

траппяються виllадки, коли i укратнська i росiйська с рiдниltи, та коли основна мова

aйi"*ur".я протягом життя - або через обставини або як свiдоме рiшення,

ffiаграма 3. Середнi арифметичнi значення вiдповiдей на запитання анкети:
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1 I.5'/o

1.0:4

росiйська Англiйська

10.з%

G З7l

УкраТнська

-**Улюблено'i

ф-ЗрtлrноТ

ПерцоТ

rra.PiдHoi

5.4у"ý
l росiйсьна i

украiнсь|{а

5.6Уо

|,!у.у

важко сказати

.,.a_Необхlднот з пра}tтичннх мiркуЁý$ь

.-*основноТ {переважаючЕ за ббсягом спiлкування)

..ia_ПрестижноТ

l*_мат€ринськоТ

За BciMa параilIетрами украIнська мова важливiIпа за росiйську: Bolra € рИЕою для
75r|ОЬ, материнською для 66,,6010, улюблеЕою для бЗ16"/", першою длff бOr5Уо, основною за
обсягOм спiлкування для 5Зr3"/". При цьому i росiйська i yKpaiHcl'кa € зручними для
20o4u^, основними для l3r7"/", рiдними для |3r7а/о. Англiйська мOва лiдирус як необхiдна
з практичних MipKyBaHъ, (для 5512"/") та престижна (для 4519"/о).

Пiдсlмки обговорення на фокус-групових дискусiях:

Скажimь, буdь-",tаска, зазвuчай якою _1I()в()ю чu.llова_ltлl Вu чumасmе лiftlераmуру па робоmi? а
хуOожню,ltiftlepamypy? Газеmu, журна.lu, itttuy пресу? Спi.пкусmесь у соцмережах? Гоmусmесь
dcl заняmь? Спiлкусmесь пit) час навчання в ?рупах? (Моdераmор)

Ha.ll наdаюmь dжере,ryо, ку,цьmуро,qо?iя, ltallpuKtad, .\4u чumа{)мо вllкцючно росiйсько.uовну
.пimераmурч. (Сmуdен m ФГН).

lуэtсе баzаmо час)) не оновлювсutсtся лimерапlура [з фiзuкuJ i mо.ъlу вuN-tаdачi вваж,аюmь як
л|айкраu|е нас mренуваmu на базi, на якiit пlренуваjluся вонu. А iхня база с*-tаdа.пася власl!е в

часu прuблuзно сmа"цiнiз.v7,, mому ynpuiHcbKo| :toBu б Llac взаzа.цi не.х4а€. (С|mуdum ФПрН)

Ну, чесно, i mак забаzаmо all?]Iollorl1o| i iT dу,ж,е BaJtcKo розбuраmu. Я зазr;uчаit, колu dо
ceMiHapiB mач ан?Jtоttоы,tа лimераrпура, mо я l'i'просmо не чumаю, я чumаю miлькu mе, Lцо

yl<pairt cbKoto i ро с i,йськоло. (С mуdе нm ФГН).

Тобmо, оп,t на перuло-\|у Kypci, я па.\,|'яmаю, бузо переважно yKpaittcbKoю, чuм do чеmверmоzсl
diiiutlto i mуm вже BidcomoK aHz",tiйcbKol, ctttz:oзloBHo{лimepamypu dосumь mакiй значнuй.
(Спtуdенm ФГН).

[Росiйською |te чumаюJ. Баilкоm. Зараз... Через Biйtty. (Сmуdum ФПрН)

[МузuкаJ анz,цiйська i yKpai'HcbKa. (Сmуdенm ФПрН).

Я Koltu зttайо.тtлюся з diвчuнкою, я перебажно 1,краlнс,ькаю .цо(jою. Ile зараз папулярна. (Сmуdенm ФI).

Щумки шодо лiтератури рiзняться: частина вважа€? шо треба читати в оригiналi, будь то

украiнською, росiйською чи англiйською, частина вiдмiчае кращу якiсть росiйських, а частина

украТнських перекладiв. Багато хто змушений читити такою мOвою! якою доступно. Щодо

Яку мову чи мови Ви ддrя себе вiдносите до:
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лiтератури, музики ,га KiHo для дозвiлля, студенти N{ають рiзrri смаки, хоча виглядае, що,
незважаючи на засилJIя росiйськоi, украiнська та англiйська с престижними.

Щiаграма 4. Середнi арифNrетичнi значення вiдповiдей на запитання анкети:

Скаrкiть,6удь-ласка, зазвичай якою мовою чи мовампВн:.
70-оФ.{

ба-о%

50,0%

0.09/"

Анrлiйська Росiйська важко сказати

+чита€те лiтераryру навчальну, науковy ""е*читасте лiтературу ве мя навчання

Читаете пресу, журнали, художнlо лiтературу Слухаете муэику

Спiлкуетесь у соцмере)+{ах

Лiтераryру для навчання i наукио та дозвiлля чl!тають прибJIизно порiвну
росiйською та украiЪською (12,8"k i 49,,7О/о вiдповiдно). YKpaiHcbкa € найпоширенiшою
мовою у сOцiальних мережах (3-1,57o), а англiйська значно переважа€ у музицi (58,4%).

Якою мовою Вам легше, зручнiшrе мя сприйняття i

розумiння...

УкраТнська lросiйськаi lнtца
yкраiнська

piBHo

80.0%

70.Ёtб

60.0%

50.0у"

4о.0?6

зO.о% ?1.t%

ла aol

'З8 
З?+

) J 1o,1

49,3%

45,з%

2о"о% 5.9%

д 7o/.
1о 0o/.

) f _l

0,0!4 7.3о/о z"8%

Англiйська Росiйська Украiнська l росiйська i

украТнська
однакФво

ýyMaTtl

JtЧитати

dЕГ|исати

Слyхати ,+Ечитись

{Lго,тувати роботу зi спеЦальнёaтiзЕ умови нестачi часу.--Гоryватя.ьдо iспиry

49,7%

9.1%
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Сryдентам КМА значно легше i зручнiше украiЪською мовою готуватися до
iспiитiв (743а/ф навчатися (61,3Уо), писати (5'7,7О/о),думати (48,2"h) i розмовляти (43,1"/о)"

Росiйською та украТнською порiвнч легше слухати (49r3'/") та читати (45rЗ%).

Пiдсумки обговорення на фокус-гр_чпових дискусiях:

Яку моrlу Bu б BuKclpucmoтyBa|ltt. якбч сll1ворюваllu cBiit сайm dля бiзнесу? BudaBattt ?азеmu чu

журна"lu? За якuх обсmавuн у tlitt сuпtуаtli| BllKopucmoByлa:tu росiйську л,tову? (Моdераmор)

ОdrLозначно yKpaitlcbKolo. (С rпl,d е нm Ф I ).

Мо лt,е, d iйсн о, р ен mаб е льн tlv бl,d е q;рж uко.\tовнu,v? (Сmуd енm Ф Пр Н)

Якtцо з п,tочкч зорч peHmaбe,tbHoc,ttti, я:лало п.хаmumч зарплаmню рrлбочiлt, я14аю маm.u якiйс:ь

прuбуmок, mому Lцо, "ll()жзltBo, ll|e с iнвесmорu.,. fвudаваrпu.чу росiйськоюJ (Сmуdенm ФПрН).

fля _lteHe вuбiр сmа€ пракпtllчно .ltiltc y,KpaiHcbKoi i анzлiйськоi. Про росiЙську HaBimb мовu не

itde. Не BudaBaB бч взаzа.li. но як бч я rludaBaт журllа:ц mо я б йоzо Buc)aBaB взаzаl,i mрьо-uа

l,tonaxtu - украi'нською, росiitською, аrlz.цiйською, Пo-.Moclly, це було б лоziчлtо. (Сmуdенm ФЕН).

Якulо все зав'язане H{l ?poltltlx, я б ззliнuв -\4ову... IIа яку BuzidHituy, lta mаку б i з.ltiнuв.

(Спlуdенm ФСНСТ).

Пiд час обговорення ст}iJенти прагнули продемонструвати, що вони однозначно за

украiномовний бiзнес. Однак. при розглядi гiпотетичних ситуацiй,.rастина trогоджувzl,Ilася, шIо

доведеться перейти на pocilicbKy. Щехто був згоден одразу користуватися прибутковою
мовою, а дехто не погоджyвався за жодних умов. Звуча"то й iнтеграшьне рiшення -
користуватися трьома }Iова},1и - украiЪською, росiйською, англiйською.

.Щiаграма 7. Cepe:Hi арифметичнi значення вiдгtовiдей на запитання анкети:

Яку мову ви б викOристовували, якби...?

79.5%

t4 |4.а%

в,:8.д,/-
5.2%

2.8%
U_ 57o

62% о,з 7,( s.г_ -
1.io.t t.c l.tо,5% '''з'4%ffi

,4нrлiйськэ

I 8икладали

РасiЙська YKpaiHcbKa l росiЙська i

yKpaiНcbKa

однаково

lнша Важко сказати

. 3аймались бrзнесом Створюва,rи свiй сайт

l 8ндрвали гааети чи жyрнали r Працювали в ддрнавних органах

Кожна мова е прiоритетною для спецЕфiчноi сфери: yкpaiнcbкy вибирають
головною для державнOi службп {7915О/о), виIспадання (57 rlYо), видання перiодЕки
(56199%), англiйську -для створення сай:ry (3815%) та бiзнесу (37r2"/о'). З iншого бокуо це
приIryщення, на якi впливають нормативпi уявленпя про первиннiсть yкpaihcbкoi мови.

!iаграма 9. Серелнi арифметичнi значення вiдповiдеr1 на запитання анкети:
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Чи намага€тесь Ви удосконалювати сво€ 8олодiння такою
мовою, як

50.8%

46.6%

41,3% 40.9%

ffi
эз.4% ж

ffi
ffi

19.9% i9.1?; Ж

#
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16 6"7" 10.8% Ж#ffi4.а% ж ffiffiffiWffi00,2; 
0s1,8% 2#

2з.9%

6,2о/о 75%

tilo/: 
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Hi, взагалi не Скорiше не Важко сказати, Скорiше Так, роблю все ýля мене це
намагаюсь намагаюсь i так i Hi намага}ось можливе длп не мас

цьог0 значення

АнглiЙська . YKpaiHcbKa РосiЙська Ф |нша мо8а

Сryденти стверд)tr},ють, що намагаються вдосконалити володiння мовами: 9Тrloh

- аЕглiйською, 80% - украiЪськоюr7617О/о - iншими мовами, i тiльки 3l"/. - росiйською.

Ставлення до мови

Пiдсупrки обговорення на фокус-групових дискусiях:

Якuо.цовою Ваu rlpuc_llHiule роз.llов:lяпlu, чumаmu, пllсаmll, cпtyxamu м!зuк!? (Мос)ераmор)

lte dля 7|ене якось, tle ltiчоzо особ:l'во?о dля х|ене l-te означа€, чеслlо. (Сmуdенm ФЕН).

У,uеня,\4ьIuLценuя u п4ечIl1ьl oHLl как бьt на русск().u языке, поmо"цу чmо я uз l|e*mpa",tbttoЙ

YKpauHbц m,оже у 7tеня се"l1ья ?()ворlпl1 l1о-русскu, в utlколе я учuлся в pyccчojll Lпасtе, lly, в
uнсmumуmе mолько уже сmо.7кнl,.1ся бо.,tее п,тl()пlна с ynpau+cnuv язьLко.fut. (Cmydertm КМБШ).

В .ъtене € з|lайо.\4i, якi dуасе к7асно ?оворяl?1ь, без жоdнсl?о акценmу росiЙською MoBolo, просmо
.uобо слухаm,u. Розу.lliсmе, я навпакlt, BiH zoBope росiйською mак Ltасно, я перехоdжу ttaBimb на

росiйську. lte, Diitclto, це чуdово, .ueзoditiHo сзухапtu як zарною росiйською, без акцеrtmу, без

нiчоzо. Насправdi кцасLlо. (Аспiранпt1.

Я знсtю, ulо HaBimb dеякuм ,ltoIM pociЙcblo.uoыtllv dрузяэt dуже поdобаеmься слова yюpaiHcbKi,

Колu я ii влсuваю, BoHll dуэюе Bid цьоzо, 01,эtсе i'.v пidiйl,tае насmрiЙ насправОi.,. I i.l,t в mакох|у

пцанi HaBimb ilколu хOчеmься зi ,lltlою поспi.lкуваlпLлся, mаму u|о я zоворю украi'нськсlю.
(Сmуdенm ФI).

MeHi iHodi зdа€mься, Lцо ко.пu я ?оворю ),KpLllHcbtolo -1!овою, я зовсi,u iHu,ta ллоduна, краtца
люduна. (Сmуdенm ФЕН).

KpiM окремих студентiв, для яких }{ова не виклива€ емоцiйних асоцiацiй. для багатьох

украТнська мова с особливо при€мною. дJIя деяких - росiйська. Вибiр мови може HaBiTb

пов'язуватися з певним настросм.

|7

60,0}i

50.0Ё/,

з0.}7,,

2о-4%



щiаграма 6. Серелнi арифметичнi значення вiдповiдей на запитання анкети;

5.6%

|2.3% s8%

1.5%

iншою

17.?То

19з%

8,4% 9"2%

tзу.,,l.зYа. Ж 
Lsу,?6Yо Ж

Hi, не вважаю lTaK i Hi. важкý
сказати однозначнё

l Англiйська l Укратнська Росiйська l tнща ,йова

Володiнпя мовами с ва}кпивим: аЕглiйською - для 96rlО/о, Украiiдеькою - для
g4r}О/оriншимш мовами - для 88Уо, росiйською - для 6519"/".
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Для мене це не ма€
значення

А якою мовою читати/слухати/говорити особливо при€мно,
iз бiльчlим задоволенням?

60.0%

5о.0%

40.0%

з0.0%

2о.0%

Англiйською Росiйськоrо УкраТнською l вссiйською i

украiкськоtо
однаt{ово

Ще цiдтвердrк},€ться i кiлькiсним опитуванням: для 5З16О/" опитаýих

найприемнiше спiлкуватися украiнською, длff |7 r2"/о - i росiйською i украiнською, для
l2r3"^ - англiйською, i тiльки для 5167о - росiйською.

fiiаграма 8. Серелнi арифшrетичнi значення вiдповiдей на запитання анкети:

Чи вважаете Ви мя себе важливиrи володiння такою мовою,
як
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Щiаграма 10. Середнi арифметичнi значення вiдповiдей на запитання анкети:

ffкою мiрою Вам подобаеться або не подобасться така мова,
як

s0,0/,.

82%

2,02.0Ио 0з%

Скорiше не Важко сказати, Скорiше Дуже .Щля мене це
подобаеться так чи Hi подобаеться падобаеться не ма€

значення

АнглiЙська YKpaiHcbKa РосiЙська * lнша мова

АнглiЙська мова подобасться 8313ОЙ опитаних, росiйська - 8а,ýО/", yKpaiHcbKa -
79о3О/о, iнша мова - 8бr8Уо.

Зв'язки мовного вибору iз с,чб'сктивним добробутом

Були виявленi TaKi зв'язки мовного вибор)ч iз с)rб'сктивним доброб}том. Респонденти. KoTpi
вiдмiча,ти незадовiльний фiнансовий стан, частiше вживають украiЪо-росiйський суряtик в
РОдинi та вiддають перевагv спояtиванню украiномовних культурних продуктiв, HaToMicTb
фiнансово усшiшнiшi частiше дек.]ар\,ють досвiд читання украТномовноТ фаховоТ лiтератl,ри,
КОРИСТУВання англомовни},{и джереj]аN{и. спiлкування iноземними NlоваN{и, соцiа,тьна
rriдтримка в украТномовних родинах i соцiальна пiдтримка у копах росiйськомовних лрузiв. Iз
неЗаДоВоленiстю життям пов'язаниri стрес вiд читання англомовноi лiтератури, вiд оточення з

росiЙсько-украiнським суряtико\{ та вiд п.tовноi нестiйкостi, HaToMicTb iз задоволенiстю
ЖИТтяМ пов'язанi 1rкраiноп,rовна riTepaT,vpa зi спецiашьностi, украТномовне оточення в
унiверситетi, у родинi, та у соцiашьних }1ережах.

Заdоволеrtiсmь фiллансов1,1-фl cmaHoтutl|e.ll .uенulа у тих, в кого часmiutе члени ciM'T вживають
Украiно-росiЙськиЙ суржик (сила зв'язк\-р : -0.19). в,гих, якi бiльu.tе отримlтоть у НаУКМД
СТУДенТСЬкиЙ самвидав украiЪською (си-rа зв'язку р : -0,19) та хотi.тIи б отримати поза
НаУКМА радiо 1rкраТнською (сила зв'язк\, р : -0.21). На противаI,у цьому, зас)ово.,lенiсmь

фiнансовuлt сmановuu|e|! тим бiльuла, чиуt часпtiиlе: отримують у НаУКМА навчilльну
лiтературу украiЪською (сила зв'язку р : +0"16). отримують у НаУКМА лiтературу зi
спецiальностi украТнською (сила зв'язкy р : -0.17). отримlrють у НаУКМА наукову лiтератlrр1,
У бiблiотецi украiЪською (сила зв'язку р : +0.18). хотiли б отримати у НаУКМА Еаукову
лiтературу у бiблiотецi анг;riйською (си;rа зв'язк.у р : +0,18), отришrують поза НаУКМА
ТеЛебачення англiЙською (сила зв'язку р :-t-O.ЗЗ). спудей вживас iншi мови (сила зв'язку р :
+0,З0). члени сiм'i вживають iнший сурlкик (сила зв'язку р : +0.49), члени ciM'T вживають
розмовну украiЪську мову (сила зв'язк,ч р : +0.16), родичi вживають лiтературну украiнську
П,tОВУ (Сила Зв'язк1, р: +а.22), однокурсники вживають розмовну украТнську мову (сила
зв'яЗкУ р : +0,25), друзi вживають розмовн,ч росiйську мову (сила зв'язку р : +0,2l), знайомi

0.0};

6.4%

0,80.5% 0.8%

Зовсiм не
подобаеться

8.9%
4.6%

ж

6,3%

74.4о/о

57.4%
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вживають лiтературну росiйську мову (сила зв'язку р: *0,28), сусiди вживають росiйсько-
украiЪський cyprю.rK (сила зв'язку р : +0,41).

Тобто з фiнансовими нФгараздами пов'язано вживання украiНо-роеiйського
суржку в родинi та споживання украiномовних культурних продуктiв, патомiсть iз
фiнанеовим успiхом повОязано читанпя yKpaiHoMoBHoi фаховоi лiтераryри, користування
англомовннмп джерелами, спiлкування iноземними мовамио соцiальша пiдтримка в
украiномовних родинах i соцiальна rriдтримка у колах росiйськомовних друзiв.

Заdоволенiсmь эюumпхяfur у цiлоtиу TиNI fuleчuta, чим часmiuле: кодеги по роботi вживають

росйсько-украiнський суржшк (сила зв'язку р : -0,35), спулей автоматиIIно переходить на
мову спiврозмовника (сила зв'язку р: -0,16), та IIим бiльu,се: отримуе у НаУКМА наукову
лiтературу у бiблiотецi англiйською (сила зв'язку р: -0,22), отримуе поза НаУКМА
лiтературу у доматпнiй бiблiотецi адrглiйською (сила зв'язку р: -0,18), хотiли б отримати поза
НаУКМА музику англiйською (сила зв'язку р : -0,18). На противчгу цьому, заdоволенiсmь
асummям у цiлолау тпм бiльал4) 1tим часmiuле родичi вживають розмовну yKpaiHcbKy мову
(сила зв'язку р 

: *0,21), ,мм iMoBipHiu,te rrереiадуть на украiнську вдома (сила зв'язку р :
+0,13), wтм бiльuле задоволенi тим, як сприяе використанню украiнськоi та англiйськоi мов як
робочкх у I{AYKMA дiяьнiсть професорсько-викJIадацького скJIаду (сила зв'язку р : *0,13),
чим позumuвнitае сприймшоть те, що студентство пiдтршrлуе i пропаryе украiнську (iншу)
мову (сила зв'язку р : *0,15), ,мм бiльuле: хотiли б отримати у НаУКМА лiтературу зi
спецiа-rrьностi украiнською (сила зв'язку р : *0,17), отримують поза НаУКМА iHTepHeT,
соцiа_шьнi мережi украiЪською (сила зв'язку р 

: +0,14).

Таким чпном, iз незадоволенiстю життям пов'язапий стрес вiд читання
англомовноiлiтераIyри, вiд оточення з росйсько-украiнським суржиком та вiд MoBHoi
нестiйкостi, HaToMicTb iз задоволенiстю життям пов'язанi украiпомовна лiтераryра зi
спецiальностi, yKpaihoмoBнe оточення в унiверситетi, у родинi, та у соцiальних мережах.

L_

L
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5. мовниIа конти}ryум, оБстАв l&ммовноi поввлнки, ситудrцi
мовного виБору, мотивдtця мовноi поввднки, мовЕ{д
CTIЙ{ICTb

обставини мовноi поведiнки

Таблиця 4. Середнi арифметичнi значення вiдповiдей на запитання анкети:
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Цi данi яскраво свiд.rать про дуже помiтну присугнiсть росiйськоi моВи У

реryлярному комунiкативному просторi НаУКМА - фактично, ця неробоча мОВа

виступас у cTaTyci <сгретьоi неофiцiйноЬ робочоi мови та мовп спiлкування. Третина
iнформацiйного простору НаУКМА функцiолтуе на базпсi росйськоi мови. Росiйською
мовою в унiверситетi отримують 30r9Оlо пауковоi лiтераryрll У бiблiОТеЦi, 3lr9"/"
лiтератури зi спецiальностi, 3019О^ навчаJIьноi лiтераryрп, |2r|О/о Часу на леКЦiЯХ i
ceMiHapax. Ситуацiя загострю€ться росйеькомовнпм середовищем поза НаУКМА, де
близькО половинИ iнформаЦii подастЬся росiйсЬкою мовОю. Незважаючи Еа це, сгryдеi

НаУКМД прагЕ}"ть отримувати бiльше iнформацii англiйською: лiтераryрИ Зi

спецiальностi - 3818Уоо навчальноi лiтераryри - 38"2%, науковоiлiтераryри у бiблiотецi -
36о|"h, на лекцiях i семiпарах-36r3"/о, загаJIом * до 55Уо.

Зв'язки мiж змiнними, виявленi за резуJIьтатап,rи кореляцЙного аналiзу:

2|

Оцiнiть, буль-ласка, яклrй обсяг iнформацii (у %) та якою мовою Ви зазвичаЙ ...

У НаУКМА

Радiо KBIT 80.8% 8.з% з,l.з% 12.2% 72э% l5.0% 40.4% 22.9%

tЙфнет-форуми та 64,9% З8.0% 20.9О/о 14.0% 13.8% 25.8О/о З2.5% l8.З%

соцiальнi мережi (групи
могилянцiв ВКонтаtсгi,
Фейсбуку тощо)
СiуЙ"rЙ"ий самвидав 90.19/о |\.5% 21.4% 2.2% 8ЗЗ% 14.'lo^ З2-4О/п 9З%
(газети. жчпнали)
Музика 44,1% |9.2% 59.8% |2.,l% 50.8% 19.5% 55.1% 25.5%

Поза НаУКМА

Лiтераryра
у домашнiй бiблiотецiо
зiбрана особисто Вами

54.6% I 22.29ь 10.8% 59.5% 31 .2о/о з 1,8% 18.3%

телебачення !f I l"I.8% 10.9% 75.з% 2з,7% 27.9о^ 22.5%

Радiо

Кiнофiльми з0jо^ 10,6о^ 59.9% 26.2% 40.9% |8.7%

Мчзика 60.6% 15.4уо 41 .\% 21.2% 57 .0% 22.6%
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L У порiвняннi з чоловiкал,rи, ж:iHKtl бiльu,tе: хотiли б отримати У НаУКМА На ЛеКЦiЯХ,

ceMiHapax англiйську (у середнь ому 29,8Yо i З9.2% вiдповiдно), отримують ,v НаУКМА
навчацьну лiтературу англiйською (у середньоN{,ч 26% i з4,4% вiдповiдно). отримують у
НаУКМД наукову лiтературу у бiблiотеui росiйською (у середньоМУ 2З.6% iЗЗ,4%
вiдповiдно), отримують у НаУКМА х,чложню riTepaTypy у бiб,цiотецi росiйською (у

середньому 2ЗУаiЗ6,5Оhвiдповiдно). отрIлл,rують у НаУКМА хуложню лiтературу У бiбЛiОТеЦi

анiлiйською (у середньому 2з,4а^iЗ2"6% вiдповiдно), хотiли б отримати поза НаУКМА
лiтераr:урУ у ломашнiй бiблiотецi, зiбрану особисто англiйською (у середньомУ 26.5% i З4,5уп

вiдповiдно), отримують поза HaYKtv{A друковану пресу (газети, журнали) росiйською (у

середньоМУ 4З,9Yо i 5З,6оА вiдповiдно). отриIчrlтоть поза НаУКМА друкован}i пресу (газети.

журнали) англiйською (у серелньом,ч 15.1% i24,8О^ вiдrтовiдно), хотiли б отрип,lати поза

tlаУКМД IHTepHeT, соцiа"тьнi iltepeжi англiйською (у середньому 29,5О/о iЗ7.9% ВiДПОВiДНО).

хотiли б отримати поза НаУКМА радiо англiйською (у середньоN,lу 24.8% i 44,\О^ ВiДПОВiДНО),

хотiли б отримати поза НаУКМА музику украТнською (у середньому З5,2аА i 44,4о/о

вiдповiдно).

У порiвняннi з жiнками, чсl.чtлвiкч бiltьutе: отримують у НаУКМА хуложню лiтературу у
бiблiотецi украТнською (у середньому 62,6оh l7\,60/0 вiдповiдно), отримують поза НаУКМА
друковану прес}- (газети, журна-чи) украТнською (у середньому 52,5% i 62,9Оh вiдповiдно).

Отrriе, на противаry чоловiкам, жiнки бiльш cTapaнHi у пошуку лiтературио бiльше
читають прес,ч, слухають радiо та музику - рiзними мовами.

У порiвняrrнi зi СТаРШИIч{и за BiKoM, l,tолоduli бiльulе,. хотiли б отримати у НаУКМА на

лекцiях. ceMiHapax yKpaiHcbKy (сила зв'язку р : -0.17), отримують у НаУКМА навча,тьну

лiтературу украiЪською (сила зв'язку р : -0,2б), хотiли б отримати у НаУКМА IIавчальну

лiтературу украiЪською (сила зв'язку р: -0,17), отримlтоть у НаУКМА лiтературу зi

"rr.цi-Йостi 1краТнською (сила зв'язку р : -0.34), хотiли б отримати у НаУКМА лiтературу зi

спецiа-пьностi украТнською (сила зв'язку р : -0,25), отримують у НаУКМА rrayKoBa лiтературу

у бiблiотецi 1краiЪською (сила зв'язку р : -0,14), хотiли б отримати у НаУКМА наукова

лiтературу у бiблiотечi украiнською (сила зв'язку,р: -0,19). отримують поза НаУКМА
IHTepHeT, соцiальнi мережi росiйською (слrла зв'язку р : -0.13), отримують шоза НаУКМА
кiнофiльмлt росiйською (сила зв'язк,ч р 

: -0.15).

Навпаки, у порiвняннi з молодшиN{и за BiKolr, cttlaputi бiльuле: отримують у НаУКМА
навчальнУ лiтературу англiйською (сила зв'язк,ч р 

: +0.16). отримують у НаУКМА лiтературу

зi спецiальностi англiйською (ctl:la зв'язку р 
: +0.28).

Можемо пiдсумувати, що молодлпi за BiKoM бiльше зорiснтованi на украiномовну
лiтераryру, а старшi - на англомовну.

Чим.иолоdtttuй piK л-Iавчаrп|я,тим бi,цьulе: хотiли б отрип.tати у НаУКМА на лекцiях,

ceMiHapax украiнську (сила зв'язку р : -0,19), отримlтоть у НаУКМА навчальrrу лiтературу

украiнськОю (сила зв'язку р : -0.26), хотiли б отримати у НаУКМА навчальну лiтературу

украТнською (сила зв'язку р : -0.19), отримують у НаУКМА лiтературу зi спецiацьностi

украiнською (сила зв'язку р 
: -0,33), хотiли б отримати у НаУКМА лiтературу зi спецiа,тьностi

украТнською (сила зв'язку р 
: -0.24). отримують у НаУКМА наукова лiтературу у бiблiотеui

украТнською (сила зв'язку р : -0,17). хотiли б отримати у НаУКМА наукова лiтературу у
бiблiотецi утсраiнськОю (сила зв'язкУ р 

: -0,20), отримуюТь поза НаУКМА IHTepHeT, соцiа,цьнi

Mepex<i росiйською (сила зв'язку р : -0,15). хотiли б отримати поза НаУКМА IHTepHeT,

соцiа,rьнi мерехti росiйською (сила зв'язку р: -0.19), отримують поза НаУКМА кiнофiльми

росiйською (сила зв'язку р : -0,46)

Чим сmаРu,tuй piK |tавчалtня,тим бi:tbttte: отримуIоть у НаУКМА навчальну лiтературу

англiiлською (Сила Зв'язк1, р 
: +0,16), отримують у НаУКМА лiтературу зi спецiальностi

англiйськОю (сила зв'язкУ р 
: +0.25), отримуюТь IIоза НаУКМА IHTepHeT, соцiальнi мережi

англiйською (сила зв'язку р: +0,14)
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Аналогiчно, молодшi роки навчання бiльше орiснryються fiа украiЪомовну
лiтературу, а старшi - на англомовну.

Порiвняно з випускниками лiцеiЪ та гiмназiй, BllпycчHu*u заzа"цьноосвimнiх ulKi.ry бi:tьu,tе:

отрим}тоть у НаУКМА Iнтернет-форуми та соцiальнi мережi украiнською (у середньOму
60,7 О^ i 69,8ОА вiдповiдно).

HaToMicTb, порiвняно з випускниками загальноосвiтнiх шкi:t, вuпускнuкu.liцеiв п,tа

ziзtллазiй бiльu,tе: отримують поза НаУКМА лiтературу у домашнiй бiблiотецi, зiбрану
особисто украТнською (у середньому 49.6% i 58% вiдповiдно), отрипrують поза НаУКМА
IHTepHeT. соцiальнi мережi англiйською (у середньому 2|,|а/о l 28,8О/а вiдповiдно)" отримують
поза НаУКМА телебачення англiйською (у середньому |2,\ОА |25,ЗО/о вiдповiдно), отримують
поза НаУКМА кiнофiльми англiйською (у середньому 24,7Оh i 36,5О/о вiдповiдно).

Характернrl, що випускникп гiмназiй та лiцеiЪ споживають бiльше аЕгломовних
текстуально-аулiо-вiлео лжерел.

Порiвняно з киянами, вчхidцi з iншuх peziottiB бi,цьtuе: отрим}тоть поза НаУКМА
лiтературу у домаIпнiй бiблiотецi. зiбрану особис,то англiйською (у середньому 17,6Уо i25,4o^
вiдповiдно).

Тодi як порiвняно з вихiдцями з iнших регiонiв" кuянu бi,цьtuе: отримують у НаУКМА
кiнофiльми (кiноклl,би КМА) чкраiЪською (у середньому 64,8О^i79% вiдповiдно), отриплують
поза НаУКМА лiтератур,ч ,v домашлriй бiблiотецi росiйською (у середньому 49,2Уо i 55,9О^

вiдповiдно), хотiли б отрипtати поза НаУКМА лiтературу у домашнiй бiблiотецi росiйською (у
середньому 27 .З% i 36.5% вiдповiдно).

Кияrrи бiльrп забезпеченi вдома росiйськомовIIою лiтераryрою.

Чим м,енuluй Hace.-teHutt пу,нкm.тим бi.цьulе: отримують поза НаУКМА лiгературу у
домашнiй бiблiотецi украiнською (сила зв'язку р : -0,14), отримують поза НаУКМА
лiтературу у ломашнiй бiблiотецi. зiбрану особисто украТнською (сила зв'язку р : -0.16),
отримують поза НаУКМА лiтерат_чр_ч у лолtашнiй бiблiотецi, зiбрану особисто англiйською
(сила зв'язку р 

: -0,1б), отрим}тоть поза НаУКМА друковану пресу (газети. журнали)

украТнською (сила зв'язку р : -0.25). отри\{\.ють поза НаУКМА Irrтернет, соцiальнi мережi

украiЪською (сила зв'язку р: -0,16). отриrr,чють поза НаУКМА музику _чкраiнською (сила
зв'язк1, р: -0,14).

Чим бiltьuluй лласелелttlй пулlкm. тиьr, бi]ьtttе: хотiлrт б отриплати у НаУКМА РадiоКВIТ
росiйською (сила зв'язку р: *0,29), хотiли б отришtати.ч НаУКМА кiнофiльми (кiноклуби
КМА) росiйською (сила зв'язку р: +0,ЗЗ). отрим}тоть поза НаУКМА лiтературу у ломашнiй
бiблiотецi росiйською (сила зв'язку р : +0.1б). хотiли б отримати поза НаУКМА лiтературу у
домашнiй бiблiотецi росiйською (сила зв'язку р : +0,17), отрим}.ють поза НаУКМА друковану
rrресу (газети, журнали) росiйською (сила зв'язку р: +0,20).

Вихiдцi з меЕших населених пунктiв вiддають переваry yKpaiHoMoBHllM
текстуальним-аудiо-вiдео джереJIам, тодi як вихiдцi з бiльшrrх населених пунктiв -
росiйськомовним.
СитуацiТ мовного вибору

Пiдсумки обговорення на фокус-грlrповrlх дискусiях:

Зzаdайmе, буdь-.ааска, якою .л4ов()ю чLt якLtl,tLt -|toBc1,1,11; Bu зазвLlчсlй розtlовлясmе: З незна.йо,vu,vtu

чu -1,,tалознаtlолlьrмu, вuпаdковu.иu зюdьм.u? З колеzаэtu на робоmi? (Моdераmор)

В .l,teHe з l1lLvl dttte,utt не,\4ас, я llpocmo зi Bcilta спi.пкуюся украIлtською, (СmуDенm Кtr{БШ).

Я працtовав бu, спiлкувався росiйськоtо i ко.лlпанiя спi:tкувалася росiйською, Не бачу в ць0,|tу
жоdнuх пробле.tl (Аспiранm).

2з



l

Я diйuлов BucHoBKy, uуо украlнt,ька це _ltоя публiчна.мова i росiйська це .чоя прlлваrп|!а }4ова.

1 (Сmу)аtm ФСНСТl.
1l- Я взаzаli персо|tально mак mо, як;tюduна ?,оворumь, mак я i tлерекпклчаtося. (CttrydeHm ФЕН)

Я спlлаuluваю lta русско.u. мне оmвеч{lюl?I по-украllнскu u coBepureHHrl спокойно. ((-mуdенm
Кj|.{БШ).

Якtцо (lрапlu diвчuну, я mеж сул,tнiсlаюсь, u4о я зак()хаюся в diвчuну, яка |le навча",lа,ся в
yKpaiHcbKili tuKo.|| яка не вчu.7а украIнськоi'лловu. (Сmуdенm ФЕН).

Я б, ltuпсвt!о, Ile xomi.la ,|lumL! сmосунк,iв з х.l()пl|е.|t. якiй вid-чов.lясmься бчumч укрu|нську .ttOGу,

HaBimb не mак, якlцо BiH |l'He вчumь, якu|о Bilt ii не знас, mо це ос)на справа. Аlе, якulо BiH не

хоче або Hau.ti dimu i'i'вчtt.ltt, оm це Bltce пробле.tlа. (Спц,dенm ФЕН).

Чiтко виокремлюсться позицiя спудеiЪ, якi в ycix або майже ycix ситуацiях принципово
спiлкуються украiнською. Також пошtiтно, що HaBiTb росiйськомовнi, на противагу родинi, на
публiцi, i особливо у Могилянцi, намагаються розмовляти украiнською. Однак трапляються i
TaKi, якi без жодних обмежень користуються росiйською. Типова ситуацiя, коли кожен мовець
говорить сво€ю мовою i Bci один одного розуrr,tiють. OKpiM того, спiлкуванЕя росiйською не
викликае емоцiйного спротиву i сприйма€ться спокiйно та нормально, якщо iдеться про
прагмаIичне застосування володiння мовами в робочих ситуацiях поза НаУКМА.

Чu dля вас icHye якась Bid.ltiHHicm,b у вuборi -uовu у c:пiлKyBalllti... З украi:на.I,Iовною,
росiйськоllовною люduною? ,4 з ltезltайо.|4зt,|lt!, .цаllознайо-мuмu mа знайо,ц,luмu люdьмu? З
вtltцlL\,tu або odHalloBultu з Baltu за сmаmусоjl,цюОьмu? Д у фор.ttальнох4у mа неформа,цьнохlу
спiлкуrлulн| в офiцiйtluх mа в неофiцiйLtuх сumуаtliях? А Bid,MiHHicmb у вuборi.ltовu пid час
спiлкування зi сmарu.tu.|tu l?1a з .ltolodu,пtl,tu за вас ,цюdьмu? Чu iснуюmь у вас кола dрузiв пlакi,
ulо в odHo.My mоварчспlвi Btt сtli.,Lкусmеся оdнiсю -иовою, а в iHulolty m()BapucmBi - iнu,tою?
(Моdераmор)

Я в пidmверd:ження mо?о, ulоб Btl rte поdу-tlаllll, я cчozl вimчtпtа пересmроiв з росiйськоi'. Bilt tte
знав росiйську, Koлu.\tll жu:lll разо.v, я ttozo зllусuв yKpaittcbKy (]uвчl,tпlu. (Сmуdенm ФI).

IJей х.lопець, не зважаючu на ll1e, Lцо BiH з fioHetlot)), з dрчзsш,tu спiлкусmься лulrtе рсlсiйською
-мовою, все оdно з вuкпаdача,uu спi,lк1,(jL!(jL,я 1,краiнською. BiH казав, i я пiс)mрu.uую йоzо idею,
u1o Моzu",tянка Моzuitянкою, сmереоп1t!п l1po ftlе, u|о mуm Bci yKpailto.1toBHi cmBoploc якiЙсь
mакiй iмidж акас)е.цlii i вiн.ъtас буmtl. (Спtуdutrп ФСНСТ).

Ну, опz якLL|о люduна вона вза?алi не розу.ltiс 1,Kpal'HcbKolo -tloBy, BoHu прul'хала з Бiлорусi|' чtt з
PociL mо modi ttожlла перейmu на росiйську f,roтy. Ну, yKpaiHo,L|oBHuM. (Сmуdенm ФПвН).

Колu бiльuliсmь спiврозлловнuкiв роз.м()вля€ yKpalHcbKoto, я перехоdжу овmомаmuчно на,

yKpai'HcbKy. Якtцо бiльu,tiсmь люdей, якi _lleHe оmочуюmь, розмо(i.цяюпlь росiЙською, mо я
перехоdжу на росiйсьtlу. (Сmуdелtпl ФПвН).

Якu1о спi.пкування l-te ltocumb офiцiйлtоzсl харакmеру, пlо. в прuнцuпi з :пос)uною tпребсt ?оворllmч
mак, ulоб (lулсl порозу.ъtiл,tня i ко"афорmttе с,пi.zкування. (Сmуdенm КМБЦI1.

KpiM стулентiв iз вираженою патрiотичною позицiею. якi i caMi говорять _чкраТнською, i
iнших мотивують, мае мiсце позицiя вживання найзруrнiшою N{ови у данiй cl-rT.vauii.

Якою мовою вu спiлкусmесь зi знайо.ъtu.лlu в AKade.ltii'? З Bcttlttt.ltu оdноz1lупttuкаuч? Напрuкчас),
на перервах чtt пiсitя заняmь. Якою.||овою вонu з Ва.ъ,ttt спi.,tкуюtlься? Чоltу? Як Bu dо цьоzо
с muвч mе с ь'? 1 МоOсраm ор1

В "ъlене факульmеm yKpaiHcbKoi', cпetlia:tbHicmb yKpatttcbKa фilоlоеiя, ll1o.lly .ttu зобов'язалti
?()B()puпlLt yKpail tськсlю. ( Сmуd енm ФГН).

Н7.,, Hau,ta ?рупа, напрttк.zаd. лtаilже повнiспtю б чаL, позсt заняmmя,\lu ?оворumь pociЙcbKoto. Або
суржuкоl.t. Дуже pidKo украiнською, (Сmуdенm ФГН1.

L
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В AKade.blii'Ha парах я пrлсmiйнсl роз.,\|0в.7яю 1,Kpul'HcbKolo 1,1oчolo i з dеякu"тt.лt сmуdенmа.л.lu я
mакоJt спiлкуюся украittською -1lовою. Якttlо с)о мене зверmаюmься украiнською, t11o

авmомаmuчно перех()dжу на yKpaiHcbKy .ytoтy. Якttlо росiйською, mо... (Сmуdенm ФПвН),

Некоmорьlе Koitqez+ [в МоzttпялжеJ uHozda, поmо,vу L!п,lo я ?оворю по-русскu, перехоdяlп со лlной
на русскtlй язьlк. Но .uне эmо coчeplueHHo как бьt не нужно, я coBepu,leHHo спокойнtl
комлlунuцuруло, я не замечаю на Kato:l языке.\1не оmвечаюm. (Сmуdенm КМБШ).

[ОmоченняJ як в Акаdелlit, mак i в tliлопry... diаrcкm переважно yKpalHcbKo-pocitlcbKuй. A.le с
зltaiKl"l,ti, якi чuсmо вuкорuсmовуюmь украil-tсько-анzлiйськtlй diалекпt. (СmуDенrп ФПрН)

Поза колами суто украiномовних студентiв, с TaKi, якi спirпсуютсья украiнською на
парах i росiйською на перервах та пiсля заня,гь. З iншого боку, трапляються виIIадки переходу
як росiйськомовних на украТнську. так i 5rкраТrломоRних на росiйську - (щоб зручнiше>.
Особливоi уваги заспугову€ iнтерферована мова - украiЪська з росiйськими чи англiйськими
включеннями. Неодноразово рiзними ресrrонденгами стверджуеться, що основною мовою
спiлкування в групi мiж парали. в ilоза навчальний час с росiйська або сумiш росiйськоi та

украiЪсьrсоТ.

А якою .цовою зсtзвttчсltt р()з.uов"7яюmь з Baъ,I,tl вuлltаdачi, аd-л,tiнiсmрацiя й irшli працiвлtltкu
А Kad e.tt i i'? ( || {od ерu m ор l

[Спiвробiпlнuкu AKade.uiiJ Bci роз.ъtов.lrlюпlь укрuiitською. (Сmуdенm ФПвН).

Напрuк:tаd, HaBimb зараз брапlu, mо я вчуся tta icmopi\, але на юdаiцi, mобmо спеtliа,uiзаtlii, в

нас бiльu,tiсmь вuк:tаdачiв lt,tct.lt пря.llо на парах ?()в()рumь росiйськоло, I с HaBimb в салliй
Моzu.пянцi mрохu вuкlаdсtчiс; оi)iозлtuх mакuх, напрuклtаd, як Паttlков, якi не зr!аюmь

украiltською i zоворяmь uбсс_1.1юttlно якоюсь, не суржuко.цl, суржuк071, lte зLlаю. (Сmуdенm
Фснст).

У Hbozo [ПаtuковаJ навiпlь не росiГлська, в ньо?о сур)лсч"к. (Сmус)енm ФГН).

То [diа.пекm ПаutковаJ tLlocb бзuж,че do азiрiвкu, ttiпc do сурж,l,tку, ltctcпpaBdi. ('Сmуdенm ФГН).

Haul вuкпаdач... почuнас речення y,KpctiHcbKolo, проdовжус росiйською i закiнчус анzлiitською.
(Сmу,dенm ФГН)

На противагу iдеалiстичн]{]\{ \.явJенням, шдо Bci спiвробiтники НаУКМА розмовляють
украТнською, респондентами неодноразово були наведенi прикцади, lцо спростов),1оть дану
тезу. Зокреiч{а, ма€ лriсце вживання вI.iк;lаJача},{и на парах росiйськоi мови (в т.ч. спроблr
окремих викладачiв викладати частинч rraTepia-Ty пiд час занять росiйською), вживання
суржику, та змiшання мов в одному реченнi. IJe викликае неприемне враженriя у студентiв,
цiлком релевантну критику якостi вик-rrадання та квалiфiкацii викладацького складу, i тягне за
собою скептичне ставлення до декларованих .v НаУКМА цiнностей i правил.

Чu вit)рiзня€пlься.llовсt, якою Bu спi.lкусmеся в Акаdе:ti|пtlза навчаъпtя\,t вid mici'lloBu, як{)ю вu

спi.пкусmеся по.за Дкаdемiсю? (I,[оdераm ор1

I [вона вuправdовусJ свою якусь часmкаву неспрозrожнiсmь zoчapumu украi'нською, mо.|lу u|о з

il'вусm це diйсно звучumь c.Miu.tHo i d.ця Hel незвLlчно, нiякоi' зверхrtосlпi, лliчоzо maKozo. А с
сmуdснmu. якi, lt},. yKpu!ttcbKu, ну, mа.lt tttl c,e.ttittctpLlx по?оворяmь i Hop.|laзbHo, tlm Оосчmь з

мене. А в по(lуmi zоворяmь, tцо Hi-Hi-Hi, tle не лtос. (Сmуdенm ФГН).

Ну, в мене mака сuпlуацiя, Lцо я з б.цuзькtlуtu знайолltlлlu спi"lкуюся ptlciйcbKolo, з сi"цl'сю

росiйською. Колu л,tа.qо ы-laйo.1li lпоdu в Моztlltянцi, mо це mакол{:росiйська "|1ова. Колtt поза
Моztt.цянлtоло це обов'язково yKpai'HcbKa, HaBimb якlцо зi.ltною почuнаюmь спi,lкуваmuся

росiйською, я BidпoBic)ato yKpaiHcb*olo. (Сmуdенm ФI).

Унiверсumеlп, узlовно кажуч1l, заdас pa.ttKll mо2о, tl|o lпl! сlli.tкусuлся украl'нською. А.це

насправdi, колu вч вже вuхоdumе поза yltiBepcutпelп, або знаitоltutпttся як бu.ltiж собою,
почLпtа€mе бiльtuе cпiзкувumtrcя, mu розу.ttiсш, tцо люduна, напрuълаd, спi:rкуеmься i
росitiськсlю i украt'нською. I абсо"цюлllно я не .|I0жу вllзначtчlпч Bid чоzо mu зuле;жumь, Ko"Tlu Btt
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мiэtс собою почнеmе ?olopumll yKpaiHcbKoto. Ko-|lll росiйською. Якu4о tпlt знасtll, tцо .lюduна
dво-uа "цова7|l4 спi.uкусmься, tпа Bu, як прав11ло, з цьо?о прuвоdу взсtzаli не dу.uасtпе. (С|mуdенm

Фснст).

Частина студентiв с постiйно украТноrrовними, деякi спiлкlтоться украiнською
виключно на парах) деякi спiлкуються з родичами та знайомими росiйською, €lJIе у публiчних
ситуацiях - украТнською. Окремо вирiзншоться абсолютнi бiлiнгви, якi вiльно спiлкlтоться i
росiйською, i 1краТнською i практично не поп,tiчають MoMeHTiB переходу.

Таблиця 5. Серелнi арифrtетичнi значення вiдповiдей на запитання анкети:

у дитиIIствi з Вамп розмовJIяла 0.8% У.а% r 20.4% 2.0% I.З%
мати/батько/близькi родичi?
переважпо вiдбувалось впIý.падаЕпя 1.3% 79% f l2.2% 03% а.5%

Ви переважно спiлхувалцся до 0.0% З5.0% r П.9% 1.0% 0.8%

викладена переважна частина 1 1.8% 10.5% I |7 .7% 0.8% 41%
досryппоiдля Вае в упiвереп,гетi

викладеЕi переважно Bci тексrи, якi l2.5% 17.1% f 28.2% 0.8% 3.1%

озвучепа переваrкпа частЕЕа 6.8% l4.5% r З6.|% 03% 4.4%
масмедiа, якi Ви дивитесь?
говорите з однокурсникамп не пiд 0.0%
час занять?
переважно спiлкустеся поза }le:fia}tll 1.5%

НаУКМА
0.8% |.з%

переважно спiлкуетеся в соцiа.lьнrrх 7,7ol,

мережах (блоги, сторiнки в

спiлкуетеся з однокл)сникамп пiд 0.5%

переважно спiлrсуються Вашi 0.5%

Ви зазвпчай спiлкуетесь зi
знайомими?

0.3% |.5%

1.5% а.з%Ви зазвичай спiлкуетесь вдома? 0.5%

розмовлясте з колегами по роботi 1.5% 1.2% 9.4%
при неформальному спiлкуваннi?
зазвичай спiлкуетесь з колегами пiд |.9% 0.9% 10.2%

використовусте пiд час розмови з 1.ЗО/о

сrriлкуетесь з рiзпими за статусом 3.2%
людьми?
Ви корисryстесь в громадських 0З%
мiсцях, в тому числi i громадськоп{у

0.0% 2.з%

йде розмова мiж сryдентами i 2.З% 0.0% |.з%
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У середньомУ, у сиryацiях мовного вибору переважас yKpaiHcbкa: у розмовах мiж
студентами та викладачами НаУКМА - 87,9"/о,, у спiлкуваннi у присутностi стулентiв
спiвробiтниками НаУКМА - 7812О/о, у спiлкlуваннi з однокурсниками пiд час пар - '72'/".

Дле значна частка припада€ на росiйську мову та на pociricbKy й украiЪськ.v порiвну. В
активному спiлкуванlлi англiriська мова набирас максимум 7,"7О/" - У соцмеРеЖаХ.

мовна лояльнiсть

Як часmо вu зазвuчай з.л,tiнюсttле зloт)) спi:tкува|lня проmяZодl dня? За якuх обсmавLtн (ju

перехоdumе у спiлкуваннi Hct pocitlcbK1, .lloBy? За якuх yltoB Вч zomoBi вidз.lовumuсь Bid

в ж:lл в ан н я у кр ai н с ьк о 1' .t,t о в u ? ( 1l о d е р аm о р )

Я не ,Moz7, tлерейmu на ytpallHcKutl. (Сmуdum КМБIа).

Лuuле oduH крumерiй - Ko:tt lюОttllа не розуl4iс. (Сmус)енm ФГН).

Оm в Дкаdе_ъti| як раз lli за якt,tх у,uов [не з-лliнлоюJ. Чо,лlусь це осереdок, прuхоdulll сюdu i
хочеmься чохlусь в .поб завж,dtl вidповidаmu укрсtlнською. (Сmуdенm ФГН).

I у нас [у poduHiJ вuхоduпtь dl,же mаке цiкаве спi.пкуваt!t!я, коlll я все оdно i"u вidповidаю

укра{нською j4овою. а Boltlt dali проdовжуюmь спi",tкуваmuся росiЙською. Але, зна€mе, колu

вонu почl,tнаюmь пepexоdttпttt Hu уKpaiHL,IK()K) .tloB),, я спрuЙлlаю L|e як mаку 7|ацеСеНЬКу

пере,I4о?у i.ueHi mак це uла,lено прtl€.\tно. (Сmуdенm ФСНСТ)

Колu люduна сmавumь dо rпебе пumання анzлiйською х4овою, напрtлкпаd, mо Lle прuсmойно
вidповiсmч анz",tiйською tio.ttl,, а не вidповidаmч cлoclo... Kpill mоzо це Lце i проявляс поваzу dcl

ньо?о. (Сmуdенm ФПрН1

Hi за якuх [умов не zomola Bid.lroBttlltttcя Bid украi'нськоl'.uовф. Ну, хiба u4о якlцо переi'хumu,

Haпllulcltad. в ан?ламовне cepeOclBttttye i пlа.ъt yKpaIHcbKa как бu не BapiaHm. (Сmуdаtm ФГН).

[Перехоdжу на росiйську ,ltoB1,,J Koltt бi.lьuliсmь спiврозл,ловнttкiв роз.1,|овляс росiйською. Не.uае

moOi пidсmав роз7tовlяmu укlэсtlнською .1lовою. (Сmуdенm ФПвН).

Ну, я зttсtю на прuклаdi, знову ж,пlсlкll. Hclltto?o факу:tьmеmу. У нас dосumь Be"TluKa часlпка €

lпuх, хп,l0 спilLкусtпься укра[нс,ькою, пlо.\lу BoHu просmо BLtwyuleHi пid час розмовu, напрuкпас), в

колекmuвi 4 ллоdей, iз якuх пli_lbKtt BiH c,tli.,tKl,c.ttlbcя рслсiйською, перехоdttmч на yKpa{t/ct,h)'.

(Сmуdенm ФПрН1.

Ну, dа, якLцо люduна cax,ta перехоdzltпь, mо mц вже пid неi'пidсmрою€tuся. (Сmуdенm ФЕН),

HaBimb наluа [розлловаJ хtоже поч{lпlltL,ь l,крч|нською - прuвim, як справu. Поtпi.tl Mu

роз"м()вляс"l,tт, роз,\|овляслло i mак якось Hetto.1tiпlHo пepexodtt,lt,rl на росiйську. ТОбmО, це

абсолюmнuй бiлiнzвiзлl. Дле хочу L,,казсlmlt. ll|o, ,lteHi зdаспtься, u|o не mреба рахуваmu L|e як
пробле,чу. Тобmо, mреба ycBidoM.ltoBaп,ll1, tl|o l|e пlюс, це lte ве.цuкiй 1,1iHyc, це п"|tюс, Krl:tu .пюduна

зл.tас кi,цька мов i, знову ж mакL!, як пlуп1 вж,е зOзнсtчLl.гlu, якu|о .t,l.Ll 7tоже1,|о вiльно
перек:почаmuся з yKpaillcbKol'Ha pociitcbKу i rtавпакLl, пlак ca1,le м,u з"х4оJлсе.uо ;lezlue

перек,lючаmuсrt з yKpalfucbKoi', lшпpttKlad. ttct ctHz.liйcbry- i ittuti "\ловu. (Сmуdенm ФСНСТ).

Частина зав}кди принципово говорять 1,краiнською, HaBiTb якщо з ними продовх(}тоть

спiлкуватися росiйською. Виняток роб-пять jIише для iноземцiв. якi не не розlrмiЮть
украiнську. Щехто завжди вжива€ росiйськ1,. Частина переходIIть на iншу lvIoBy, ЯКШО

бiльшiсть спiврозмовникiв говорять нею. Бiлiнгви переходять автоматично i HaBiTb не

помiчають, Репlтачiя та атмосфера Могилянки вп--Iивас - сп,чдет охоче переходять на

украiнську,

викладачем HaYKMAI до якоi вони
п
спiлrсуються в присутностi \.з% 0.0% з.4%

дентiв спiвробiтники НаУКМА
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Вiдбуваtться постiЙний перехiд з однiеi мови
на iншу пiд час розмови як з Еацоi сторони,

так i Вашого спiвроэмовника

lнше 1.02
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Щiаграма 1 1. Середнi арифметичнi значення вiдповiдей назапитання анкети:

Оцiнiть, будь ласка, у випадку спiлкування зi спiврозмовником,
який зазвичай корисryеться iнчrою мовою, як часто трапляються

вiдповiднi сиryацiТ...

Ви i спiврозмо8ник продовжуете спiлкуватись

рiзними мовамн

Вач.t спiврозrповник пёреходить на Вашу мову

3и переходите на мову сп|врозмовнина

z.52

2,5з

].00 2,50

Загалом майже oJHaKoBo часто трапляються сиryаuii 1) переходу на мову
спiврозмовника, 2) переход, спiврозмовника на мову спудея, 3) вживання кожним iз
мовцем свосТ вiдмiнноТ }IoBII.

Зв'язки мiж змiннLl\{Ii. вияв"тIенi за результатами кореляцiйного аналiзу:

У порiвняннi з жiнками- чо.lовiкtt чсtс,tltiutе,. разом зi спiврозмовником обирають iнш1, мову лля
спiлкування (у середньому 0.83 i 1.14 вi:повiдно).

У порiвняннi з молодшими за BiKolt. зi спlаршлtмu часmiuле: спiврозмовник переходить на
мову спудея (сила зв'язку р : +0.12).

Чим сttаршuй piK навчаltllя, тимt чctc,ltlilzle: спiврозмовник переходить на мову спудея (сила
зв'язку р: +0,12).

Порiвняно з випускниками загацьноосвiтнiх шкiл, вuпускнuкu лiцеi'в mа ziltназiй часmiu,lе:

разом зi спiврозмовником обирають iншl,rtовl для спiлкування (у середньом_ч 0,74 i 1,02
вiдповiдно)

Порiвняно з киянами , вtlхidцi з iHutttx peziclHiB часtпiuле: продовжують сшiлкlъатись рiзними
мовами (у середньому 2,24 i 2,7 вiдповiдно).

Т'одi як порiвняно з вихiдцями з iнших регiонiв. кtlялtч часпliutе: переходять на мову
сгtiврозмовника (у середньому 2,\7 12.7З вi.rповiдно),

Чим менu.tuй насеltенuй пункm, тим часtltirllе: продовжують сшiлкуватись рiзнип.rи мовами (сила
зв'язку р: -0,12). Натомiсть,чим бi:tbttttt[t HctceзeHuti пvнкtп,тимчасmituе: слудей переходить
на мову спiврозмовника (сила зв'язк1, р : *0,26).

Загалом, вихiдцi з менших насе.rIених пунктiв та з iнших регiонiв продовжyють
спiлкуватись рiзними мовами, зi старшлIми за BiKoM та роком навчання спiврозмовник
переходить на мову сIryдея, кияни частiше переходять на мову спiврозмовника, чоловiки
i випускники лiцеiЪ та гiмназiй частiше разо}t зi спiврозмовником обирають iншу мову
для спiлкryвання.
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Скажiть, будь ласка, за яких обставин пiд час розмови Ви
перейдете на мову спiврозмовника?

ýля кращого розумiння одне одного

3 поваги до спiврозмовника

3РОблю це автоматично ЕrБr
MeHi всеодно, якоюмовою розмоsляти EEEЫ
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Мотивацiя MoBHtli поведiнки

fliаграма tr2. Середнi арифметичнi значення вiдповiдей на запитання анкети:

Щоб зробитн людинi приЁмно

Щоб показати, наскiльки я освiчена людина

lнtде

Важко вiдповiсти

о.0% 10.0/оZO,р/о30.0/о40.s/о5о,tr/,.6о,0,"/с70.0,/Ф8о.O/r,90.0/с].00,0%

ý Можлиsi декiлька вiдповiдеЙ

(На це питаннЯ можна бr,ло дати кiлька вiдповiдей, ToN{y Тх сума бiльшrа за 100%).
Практично пOловина сп_rлеiЪ НаУКмА переходять на мову спiврозмовника з двох
основниХ причин: для кращого розчмiння одЕе одЕого 53r2Оh та з поваги до
спiврозмОвника - 4914О/". Абсо.-lютНlrх бiлiнгВiв, якi автоматиЧно переходять на iншу
мову -27r5О^.

Зв'язкИ мiж змiннИми, виявjlенi за резl,льтатами кореляцiйного ана,чiзу:

у порiвняннi з жiнками; чо.,lовiкtt чuсmiuzе перейдуть Еа мову спiврозмовника: для кращого
розумiння одне одного (у середньомч 0.58 i 0.72 вiдповiдно) та rцоб зробити людинi приемно
(у середньому 0,19 i 0,З0 вiдповiдно).

у порiвняннi зi старшими за BikoM, ,tto.1oouli часmitае; перейду,гь на мову спiврозптовника для
краlцогО розумiннЯ одне одноГо (си-lа зв'язкУ р : -0,16). з поваги до спiврозмовника (сила
зв'язку р : -0.12).

чим,l,tолоdшuй pik навчан.ня) тим чсtспliиrе: перейд}ть на мову спiврозмовника для краtцого
розуtvtiннЯ одне однОго (сила зв'язкУ р : -0,13), з поваГи до спiвРозмовника (сила.u;".*у р: _

0,14).

порiвняно з tsипускниками лiцеiъ та гiмназiй 
^ вuпускнutilt заzапьноосвimнiх tакiл часmiulе

перейдуть на мовУ спiврозмовника: для кращого розумiння одне одного (у середньому 0,58 i
0,70 вiдповiдно)

чим бi:tьuluй насе:rcнuй пункпl. тим часmiи,rе: перейдуть на мову спiврозмовника з поваги до
спiврозмоВника (сила зв'язкУ р : +0,12), все одно, якою мовою розмовляти (сила зв'язку р :
+0,18).
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Такцм чиЕом, чоловiки, молодшi, виIIускники здгальноосвiтнiх шкiл частiше
перейдугь на мову спiврозмовЕика для кращого розумiвня одне одного; молодшi за
BiKoM та роком навчання, вихiлцi з бiльшого насепеЕого IIуЕкту - з повагЕ до
спiврозмовпика, вихЦцям з бiльшого пасýIеного пункту частirпе вса одцо, якою мовою
розмовляти.

Таб.тrиця 6. Сере.щi арифметишri значення вiдшовiдей на зtшитаЕнrl анкети:

Оцiнiть для кожноi обраноi мови каскiльки Ймовiрно (у Уо за шкаJIою, де 0 - (точно не
перейду>, а 100 - <<однозначЕо перейдр), що Ви персйдете на мову сшЬрозмовнпка iз
вищим, нiжу вас стаryсом (батькио керЬництво, викладачiп старшi людп тощо) при

спiлкуваннi.

Зв'язки п,tiж змiнними, виявjlенi за результатами кореляцiйного аналiзу:

Перейдуть на мову спiврозпtовника iз вищим, нiж у спудея статусом (батьки, керiвництво,
викладачi, старшi люди тощо) при спiлкуваннi:

У порiвняннi зi старшитчfи за BiKoM, .ълолоdшi часmiu.tе,. на росiйську вдома (сила зв'язку р: -

0,14).

У порiвняннi зi молодшими за BiKoM, с,muрu.ti часmiше: на апглiлiську у транспортi (сила
зв'язку р: +0,12), на англiйську у гроil.{адському Micui (сила зв'язку р: +0,12).

Чим лтолоdшuй piK лtавчаtlня. тим чсtсtttilltе: на росiйську вдома (сила зв'язку р 
: -0,i2).

Порiвняно з киянами, Buxidlli з iHulttx pezioltiB часпliu,tе: на yKpaiHcl'кy вдоý,rа (у середньому
70,6О^i]З,8О^ вiлповiдно), на 1,краiнськ\,у,навчfu,Iьному закладi (у серелньому 87,8Оlо i92.7%
вiдповiдно), на украiнську у траЕспортi (у середньому 75,4ОА i 83,3% вiдповiдно), на

украiнську у гро]чlадському Micui (у сере:ньом1, 75Оlо |85,9О/о вiдповiдно).

Тодi як порiвняно з вихiдцями з iнших регiонiв, tiltянъl часmiu,tе,. на росiйську вдома (у
середньоN{у 41% i 55,1О/а вiдповiдно). на росiйську на роботi (,v серелньому 41,6О/о i 55%
вiдповiдно), на росiйську у навча]Iьноплу, зак-падi (у серелньому З2,7Yо i 4З,lУо вiдповiдно), на

росiйську у Tpa}IcпopTi (у середньол,{у 36% i 48.2% вiдповiдно). на росiйську у громадському
мiсцi (у середньому З6,7а/о i 49,7Уо вiлповiдно).

Чим.лленшuй насе,ценtlй пункm,тим часtпilлле,. наукраiнську вдома (сила зв'язку р : -0,17). на

украТнську у транспортi (сила зв'язку р : -0,13), на украiЪську у 1ромадському Micui (сила
зв'язку р: -0,12).

На противагу, чим бiльuluй насе.zенuй l1l)нкm; тим часmiutе; на росiйську вдома (сила зв'язку р
: +0,25), на росiйську на роботi (сила зв'язк,ч р : +0,24), на росiйську у навчаJIьному закладi
(сила зв'язку р : +0,18)" на росiйську t- TpaнcпopTi 1сила зв'язку р : *0,23), на росiйську у
гроi\{адському мiсцi (сила зв'язку р : +0,24)" на англiйську вдома (сила зв'язку р : +0,15), на
англiйську у навча,тьному закладi (сила зв'язк,ч р : +0,13), на англiйську у транспортi (сила
зв'язку р : +0.12), на англiйську у громадському мiсцi (сила зв'язку р : +0"t2).

з0

Англiйська 51.4% 72,0% 7з,0% 65.6% 68,2%
Iнша 56.4% 66,5% 65.6% 57,7% бз,6%
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Таб.шця 7. Середнi арифмети.rrri значення вiдгrовiдей на заIIитання анкети:

Оцiпiть для кожноi обраlrоiмови наскiльки Ймовiрно (1r О/о за шкаJIою, де 0 - (точно не
перейду>>, а 100 - (<однозначýо перейдуD), що Ви перейдете па мову спЬрозмовника iз

однаковим етатусом (брат/сестра, друзi, одноцурснпки, однолiтки тощо) при

Зв'язки мiж змiнними. BIб{B..IеHi за резутьтатами кореляцiлiного ана,чiзу:

Перейдуть на мову спiврозrtовнi,tка iз однаковим зi спудесм статусом (брат/сестра. друзi,
однокурсники, однолiтки тошо) при спiлкуваннi

У порiвняннi з чоловiками. .ttciltKtl часmiulе,. на украiЪську на роботi (у середньому 80,З% i
87,4Оh вiдповiдно).

У порiвняннi зi старшими за BiKor,t. .ltoltodшi часmiuле: на росiйську вдома (сила зв'язку р : -

0,12).

У порiвняннi зi молодши}lи за BiKol,r, cmaptui часmitttе: на англiйську у навчальному закладi
(сила зв'язку р : +0,12). на анг;iйську у TpaнcпopTi (сила зв'язку р : +0,13).

Чим сmаршtuй piK навчання. тихt часmiutе: на англiйськry y транспортi (сила зв'язку р : -0,1З).

Порiвняно з кияЕами . BttxiOtli з iHtttttx pezioHiB часmiulе,. на yKpaiHcbкy вдоý{а (у середгrьому
73,]О^ i 8З,7Уо вiдповiдно).

Тодi як порiвняно з вихiдцяrtрi з iншлг,х регiонiв, кuянu часm.iше,. на росiйську вдома (у
середньому 40"5% i 54,2Уо вiдповiдно). на росiйську на роботi (у середньому 41,1%о \ 52,7О/о

вiдповiдно), на росiйську,ч навча-rьноrtч закладi (у середньому З2.7Yо i 47,1О/а вiдповiдно), на
росiйську у транспортi (у cepe.rнbo\{\, ЗЗ.7% i 47,8О/о вiдповiдно), на росiйськ}i у громадському
мiсцi (у середньопrу З4,9ОZ i 47.59zb вi:повi:но),

Чим лlенuluй населенuй пуtкm. тихr, часtttilllе,. на yKpaiHcbKy вдома (сила зв'язку р : -0,14), на
украТнську у навчаJIьному закладi (cr.l.ra зв язкy р : -0,13). на украiЪську у громадському Micui
(сила зв'язку р : -0,1 1).

На противагу, чим бiльuluй Hace:teltutt п\,нкl71. тим часmiuле: на росiйськl, вдома (сила зв'язку р: +а,22), на росiйську на роботi (сила зв язк\- р : +0,21), на росiйську у навчальному закладi
(сила зв'язку р : +0.23), на росiйськч \, транспортi (сила зв'язку р : *0,24), на росiйську у
громадському мiсцi (сила зв'язку р : +0.]З). на англiйську вдома (сила зв'язку р : +0,13).

Таблиця 8. Середнi арифметичнi значення вiдповiдей на запитання анкети:

Оцiнiть для кожноi обраноi мови HacKi.rbKrr lilroBipHo (у % за шкалоюl де 0 - ((точно не
переЙду>>, а 100 - (<однозначно перейдл,>), що Brt перейдете на мову спiврозмовника iз

Зв'язки мiж змiнниIчlи, виявленi за результатами кореляшiйногсr анаtiзу:

31L-
1. -

спlлкчваннl.

Англiйська 57,9% 57.9% 57.9% 57.9% 5].9%
Iнша бз]% бз.7% бз,7% бз.7% бз.]%

щ, нiж у вас стату"сом при спiльryваннi.

Англiйська 58.6% 58.6% 58.6% 58.6% 58.6%
Iнша 4].|% 47.|% 47.|% 47.|% 47.1%

YKpaiHcbKa }0.0% 15.6% lA доl }0.з% l0.1%
роеiйська I

У навчальпому
закладi

YKpaiHcbKa 79.aol |9.aol 79.0ol 79.ао/; 79.аол

росiйська I



Перейдуть на мову спiврозмовника iз нижчим, нiж у спудея статусом при спiлкуваннi

У порiвняннi зi старшими за BiKoM, .ъtоlоduti часmiше,. на росiйську вдома (сила зв'язку р : -

0,1 5).

Чим лолоduluй piK лtавчанrlя, тим чсtспliulе,. на росiйськ1, вдома (сила зв'язку р 
: -0,14).

Порiвняно з випускниками загаJтьноосвiтнiх шкiл, Bullyc*Hutu лittrеiв mа ziлцttазiй часmiше: g,а

англiйську у громадському мiсшi (1, серелньому 61 ,1О^ i 67,7Уо вiдповiдно).

Порiввяно з киянами, Buxic)tli з iHulttx pezioHiB часmitле: на yKpaiHct'кy вдома (у середньому
72,5О/о i 82,7Уо вiдповiдно).

Тодi як порiвняно з вихiдцяtr,tи з iнших регiонiв, tiuяtlu чслсmiu.tе: на росiйську у транспортi (у
середньому З4,5а/о i З5,87о вi:повiдно), на росiйську- у громадському мiсцi (у середньому
З5,|О/о i 44,9а^ вiдповiдно).

Чим MeHultlй ltaceltettttit lll',ttKttl. тим часrпiutе: gа украiЪську вдома (сила зв'язку р : -0,15).

На противаry. чим (li.lbutuй ltace:eHutt пункm,тим часmiuле: на росiйську вдома (сила зв'язку р
: +0,20), на росiйську на роботi (сила зв'язку р : +0,1 7), на росiйську у навчальному закладi
(сила зв'язку р: +0.16). на росiйську у TpaнcпopTi (сила зв'язку р : +0,21), на росiйську у
громадському мiсцi (си..rа зв'язку- р : +0,20), на англiйську у Tpaнc[opTi (сила зв'язку р :
+0,12), на англiйську у гро}{адському мiсцi (сила зв'язку р : +0,1З).

laHi анкетування свiдчать, що спудеТ НаУКМА у Bcix сиryацiях перш за все
схильнi переходит[r на украТнську мову, далi на англiйську, iншу мову, i лише в останню
черry - на росiйську.

У цiлому, молодшi за BiKoM частiше переходять на росiйськ]у вдома1 старшi * на
англiйську, вихiдцi з iнших регiонiв - частiше на yKpaiHcbкy, кияни - частiше на

росiйську; вихiдцi з il{енших населених пунктiв - частiше yKpaiHcbKyo бiльших - на

росiйську та англiйську.

Пiдсумки обговореннlI на фокl-с-групових дискусiях:

За якuх уллов Вu .моасеmе б7,пtч zопlовi не ctli.lK|,Btll?1llcb )i*paiHcbKoto, BiDMoBumucb Bid цiсi'
MclBu? А BiD расiйсько1'? (trIodepamopl

Koittt не-л,tа насmрою. (Сmуdенпl ФСНСТl.

Якtцо dля спiвроз74овнuка вона не с зрvчноло п1(1к c,alto. (Сmуdенпl ФГН).

У вuпаdку мос|зацiкав:tеносmi в пороз1,.ltiннi. (Сmуdенm ФГН),

Якttlо л,tiй ctliBpoз:l|oчHllt важJLuва zpo.vtctocbKa персOлlа. (Сmуdенm ФГН)

Колu tle залuкоdumь л,tоiй Kap'cpi. (Спlт,оенпl ФСНСТ),

Якu.lо спiлкуваmuлtуся росiйською з dрl,ео.u, (Спп,dенm ФСНСТ).

Вidмов.цюсь Bid yKpailtcbKo|"uoBlt.lLlule в 1эodLttti, Bid росiйськоi'вidмов,пюсь з леzкiсmю.
(Спlуdенm ФГН).

Якu,уl спiврозлtовнuк lte волоdiс украlнськtlю .\lовою. (Сmуdенm ФГН).

IItodo pocitlct Ko/ mo збuраюсь осmаmочно Bid.yoBLtmucb Bid спi,чкування Heto (у вuпаdках, ко.qlt

спiвроз,л,tовнuк розулliс yKpaiHcbKy) плоdi, Ko,1ll BllxoтyBaпlurty cBoix dimеЙ (ulоб .uапlерuнськоло
7l о в о ю с пр uйл,l алu укр aiH с ьку), (А с пiр ан пt ).

Прч ображаннi l,toci'pidHoi'.lloBu mа ttацi,оrtсtlьносmi. ПozaHozo спluвзення do зlене особuсmо.
(Сmуdенm ФПрН),

Та Hi за якuх у74ов я lte вid.uовлюся Bid yKpaiHcbKoi'l,tовtt, Bid росiйськоi' вж.е вidмовu.лась через
сtzресiю з боку Pclci|Ha Cxodi YKpaiHu. (Сmуdенm ФПрН).

Якulо я знахоdэюуся за.ltежамu.лlосl l;pal'Hu. (Сrпуdенm ФГН).
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Я вid.+l,овiпося Bid укра!нськоI'хiба u|o якu|о знаmu.rtу, u|о лlею c,пi,lKyButttttcb небезпечно d;tя

жummя (лlожуmь вбumu, побumtt.l|ене ч1l,ttoix 6,zчзькuх). (Сmуdенm ФСНСТ).

За у.мов фiзuчноzа каmування. (Сmуrlенпt ФГН).

С,uерmь, власне, а Dля чоzо вidэtов:lяпluся Bid yKpaiHcbKoi'ntoBu? (Сmуdенm ФПрН).

Bid yKpairtcbKo[ не вidмов,lюсь HiKo.1tt, Ва,tкко сllро?l1озуваmu сumуацiю, Ko;tu -tteHi поmрiбнtl
вid.vовumuсь Bid росiйськоi, ас)ж,е Bottcl pidHa. (Сmуdенm ФГН).

HaBimb в разi емizрацil. (CmydeHttl ФГН).

За жоdнuх. За yltoB, u.lо doBKola роз-ltов-,lяюmь росiйською, я в прuнцu,пi ttею не спiltкуюся.
(Сmуdенm ФГН|

Я не хочу i не буdу вiDмов.tяпlllся роз,llов:яlпu украl'нською i рос., бо це.моi 2 pidHi,MoBu i MeHi
байdуже. Що mа.ъl хmо поdу,.ltас. (Сmуdенm ФГН).

За жоdнuх y..l,toч. Я не .ltожу, вid.човumuся вiё росiйськоi'-мова, вона мене сmворuла, а
yKpai'HcbKct dоdана. Bid себе не вid.л.ловляюся. ((|mуdенm ФЕН).

Частина стулентiв готовi вiдп,tовитися вiд мови доволi легко: залежно вiд настрою або
бажання порозул.tiтися зi спiврозмовником. Iншi готовi на це за важливих обставин: якtцо це
потрiбно для роботи. iз rр_чзями. з родичами, з iноземцями, з полiтичних MipKyBaHb. Ще iншi
готовi пiти на таклrй вчинок в екстреI\{ацьних умовах: якщо € загроза здоров'ю чи життю себе
чи близьких. Щехто не збираеться вiдмовJштися вiд рiдноi мови за жодних обставин,

Пiдсlмки обговорення на фокус-групових дискусiях:

Чu dля вас зл,tiнuлася якоюсь ,ttipolo сutпуацiя з в)tсttваtlня .л4ов у позанавча]lьно1,|у спiлrу"ваrmi у
порiвняttt,ti з mьL\t, якою вона бу,-lа dcl Bau,tozo всmупу do AKade.Mii? (Моdераmор)

PidHa моя ltoэa,uоя pocittcbKa, бо pezioH, з яко?о я, BiH росiйсько.lt.овнuй, mак cal,le роduна моя
росi[tськоэtовна i навчався я в pocittc:bKo.1toBHiit utKo.rLi. A.le насправdi л,liй tuлях drl yKpaiHcbKoi
почався, ну, мабуmь, з паmрiоmllз_llо.1l lle не пов'язане, з Майdано.л,t, I]e бу:tо кi.пька poKiB mому.
I я захоmiв впроваdumu yKpatHcbty .vов), в свос жumпlя, аче я чimксl розу-uiв, u|0 я не 7l,ожу mак
llezqo перейmu в повсякdенна-\ху ж:ttrllпli в t1.1aHi ctli:tKyBaHHя pea|lbчlozo. I mo:vty я BupiutuB
запроваdлкуваmu ynpai:Hcbry у Bipпtya.lbHo.|ty сво€.lry, cпilKyBaHtti. Тобmо, Bci сво| повiDсlм.цення в
Конmакmi я пLtca+ вllк,|tючl!о украi'нською. По-перutе, tle буlо пов'язане з m,u,\4, Lцо я знаs, ulо я
хочу dо Кuево-Моztutянськоi' Дкаdелtii, пхоfutу я розу.ttiв. tL1o .tteHi якось mреба прuзвLtчаюваlпuсь
do yl;paiHcbKoi'"uoBu, щоб it'Buчopucma+yBamu dуэюе часmо. I dумаmu нею, i вuкорuспlовуваmu
прu спiлкуваннi, (Сmуdенm ФСНСТ).

Я роз.мов.пяltа do,t1a в своему pidHo,1ly л,tiсlпi на cyp}lcuty. У нас взаzаti не.\|а п,lаliоlо поняlпmя як
чuсmа росiйська або чuсmо yKpai'ttcbKa.14oBa. (Сmуdенm ФГН),

Я взаzсuti була росiйсько"uовна. Тобmо, l8 poKiB росiйська булаltоя pidHa. Укрсti'нською я
почала спi.пкуваmuся miлькu пiсля всmупу в Акаdе",ttiю. Тобmо, mi:tbKtt 2,5 poKtt я спi,tкуюся

украittською. (Сmуdенm ФГН).

Я чекала mozo.Mo.fureшmy, як я всmуплtо в Моzttцянку i це буdе ось tleti .tto.uertlпl1, Ko-тlt я нарешmi
буdу zоворumu укрсti'нською. В прtlнцuпi, mак i сmа,пось, fiittcHo, я пptlttut,la в Моzttчянку, з
перlно?о dня, оm HaBimb u|е на посвяmо б),ла це оm ft,еslэ meet, .lliit ще перutuй, я оm з mоzо dня
поча,тла розп4овляmч вuк-Iючно украi'нською .||овою. оm як milbKu l1ересm},плl,tа tlopiz
KoHttlpaKmoBclt tt,tousi. [ якось вже переd всi.ца cBol.tttt tloBl!-ttlt Dрузяэtч в Моztt.tялlцi посmавu.uа,

себе як, оm я yKpa|Ho.\1oBHa. Перuluй .uiсяць бу.lо важ,ко, псltпi-lt я якось HacmiltbKu звuкпа.
(Сmуdенm ФСНСТ).

Спочаmку, Ko:ttt .ryюduна якбtl не знас odHe odHozo, lttcldi. н)|, я знqю, першi mttжtli навчаt7ня, mо
в нас dуже баzаmо буlо .ltolx oOHoKl,pcHttKiti, якi пр()спlо ?оворu.lu рос:iЙською мовою, mому u|о

вва}lса"цu. tцо це бiльtпа часmuлlа ?оворumь, BoHLl zvожуmь краu|е iнmеzруваmuся. Дле поmiл,t,

Ha,cKiitbKu я знаю, dеякi iрузi "ttoi, якi спочаmку zoBopu:lu росiitською, зараз спiлкуюmься
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вuкпючно украiнськ()ю. Тобmо, Lle зацежumь i Bid cavlo?o спiвраз.l,tовнuка, баж.ання йоzо
зл.tiнumuся. (СmуDенm ФПрН).

У llac, ко.пu перulъttt курс uце був, mо спочаlllку Bci розл,tов;lя.7u уKpu|HcbKolo, н),, якоL,ь vKpai'Hc,bKa

с yKpaiHcbKa. Я HaBimb не знак) з чо?о L|e все почаlось. Молсе, навimь i Bic) вuк,lаdача якоzось,
tложе i просmо поза навчання,Il. Поmiу, через dеякiй час вже часm.uна росiйською почала

р о зх4о B,il япхu, а ч асm u н а 1lKp ц 1 r,,_, ь к() к). ( С mу d е нm Ф Е rD.

Ну, бiльtuiсmь {анzлолlовнllх Blpal1.1eHb з'явu.пuсяJ, як правuло, в Моzu:tянlli, хочсl бу.lu, звiсно, i
do Моztlлtянкu dеякi. (Сmуdенm ФПрН).

I dля.мене, ко-цLl я прuйuutа в Акаdе.ltiю, ну, пхuпу Bci tпуm булu шокованi i я mеэr бу.ча

llto*oBa,Ha, я паlt'яmаю, tцо я прtttlut,ца i в мене mакiй сmереоmuп скпався, я йtuла dо dев'яmо?о
кOрпусу, йuлlа mака diвutуя i вона сказсulа, ч|о я учусь в Моzuлtянке, попому чmо эmо
пресtпuжно. Туm pociitcbKolloBHa i mуm tце diвuця. !у,чаю, о. I dля,ълене був tuок. (Сmуdенm
Фснст).

!а, mu x,raeut буmu maKiit, пlсtкiй, mакiй. I, dtйсно, ну, я п,tак cayto поzоdжуюся, u|о на першоllу
Kypci mu пpuxodttut пlакiti нсtrпхненl,tй, mu хочеlu dосяzmu оm sжоiсь цiсi'ппаltкu i навimь i'i'

переверIцumu. Д попliзt пltt розу_ltiсu4, u,!о ця пjlанка не mа. I якбu ulocb mобi mаке zоворuлu, а
ась с ресLгLьнчй спlсtн спрtlв i BiH dуже вidрiзнясmься i modi Ha.Bimb якась mака, lty, не mе, u!о

розчарування, .vtoJtce, Hi, ctle якась незручнiсmь, u|0, а чо,vу? Вu казацu, uJo воно m,ак, а воно не

mак. (Аспiранm).

Якось я mак перейьu.lа оdtlн dень i поmiм я зрозу.ъli,па наскiлькu я скучu,па за pociitcbчoю 14овою,

Ну, в Hel' € якась lr,Ia*a своя прекрсtснiсmь, ось цi короmкi закiнчення.hловu, Ну, diйсно, }loBa mо
красuва, якlL!о mак браmtt, Це ж злова !осmосвсько?о i mак dа"ri. I зараз я можу себе назваmu
абсолюmнu"u бiлiнzвiсп,tозl, moJry tt1o я вi.пьно, абсо.аоmно BiltbHo, спiлкуюся укра[нською мовою
з люdьмu, якi спi"пкуюmьс,я 1,крuiлlськ()ю i абсо.uоmно Bi;tbHo спiлкуюся росiйськоtо "\4овою з
mu.ult, хmо спiltку€mься pociitcbKoro. Тобmо ко.vфорmно всiл.t. I MeHi ко.ллфорmно i i.M. (Сmуdенm
Фснст).

KpiM звичайноТ ситуачii. ко-Iи \.{ова до i пiсля вст,yпу до НаУКМА була однакова,
трапляються iншi xapaкTepнi cueHapii. Щеякi росiйськомовнi спудеТ свiдомо готувалися до
вступу до Могилянки i почина,ти спi-rк\ватлlся 1,краiнською. I б_чквально з перших днiв в
Академii повнiстю переходили на 1-краТнськ1,. Iншi переходиллr на украiнську неусвiдомлено,
пiд впливом могилянського украiноrловного оточення. З iншого бок.ч. на старших роках
навчання ставлеIIня до мов стас вi-цьнiшIi}f. частiше вltiивають росiйську або стають
бiлiнгвами. Вiдмiчають i розчарування. що \{оги.-rянка не вiдповiдас очiкуванням щодо
украiномовностi.

мовна стiйкiсть

Пiдсумки обговорення на фокус-грl,повI,1х длiскчсiях:

Скажimь, буdь ласliа, за якLrх y7tclB Bu HiKo.1tt не перейdеmе на.ълслву спiврозмовнuка?
(h{оdераmор)

Якtцо я не во-поdiкэ цiсю -uовою. ((|mуdенпl ФГН).

Якьцо BiH розумiс мову, якою розх4ов:lяю я, (Сmуdелtrп ФГН).

кПрасmimь я Hi панi.л,tаю на еmай ваutей.\lов€). (Сmуdенm ФСНСТ).

Якulо цей спiврозмовнuк зверхньо посmавLtвся do -lleHe i -l,toci'pidHol'"1,1oBu, якою я переважLlо
спiлкуюся (mобmо укр aiHcbKoi). {Сmуd е н m ФС НСТ).

Якtцо зневаж:а€ украi'нцiв i вidкрumо це вuс:lов.хю€, не наf,,ла?-алочuсь обtрунmовувапlu.
(Сmуdенm ФГН)

Koltu lleHi не поdобаеmься спiвроз,|lовнuк (tшжчuй сtпаmус, нuзьl;ut\ iнmе",tекtпуа.lьнuй piBeHb).
(Сmуdенm ФСНСТ|
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мовою? Через що пiд час розмови Ви НЕ переЙдете на мову
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У коrlф"пiкmнuх сumуацiях. (Сmуdенtп ФГН).

Якu.lо вuк.uаdач/прсtцiвнuк HaYKj|4A вu.llа?аlпu.|lе рос. .l|ову. (Спlуdенm ФСНСТ).

Якtцо це украiлlець, Lцо роз.\lовля€ pocittcbKoto. (Сmуdенm ФСНСТ),

Якщо Mocqa|lb i <крьtлrнаul>. (Сml,оенпl ФС'НСТ).

Якttlо BiH преdсmавнuк mерорuсlt1llчно?о уzрупування або расiяttuн, rtaч-ultcHo lоворumullу з нu,11

укрaiHською tпа поdзвoHto у.ui,tit1iю. ((|mуOеrm ФГrD.

TaKux y,l,toB не icHyc, я просmо наdаю перева?),),краtнськiй. (Сmуdенm ФГН).

Вимальову,ютсья типовi 1rtови. за яких спудеi нiколи не перейд,чть на iншу мову: якtцо
не володiють мовою спiврозltовника. якщо спiврозмовник володiе мовою спудея, якIцо
виявляетсья неповага до -цю.]ини. }{ови, етносу, якщо вiдбувасться конфлiкт, на росiйську з
полiтичних MipKyBaHb. !еякi взагапi нiколи не збираються переходити на iнш1, мOву.

!iаграма 1З. Cepe:Hi арифметичнi значення вiдповiдей на запитання анкети:

Скажiть, будь ласка, що вплива€ на Вацlе рiшення за тi€Т чи
iншоТ сиryацiТ, з тi€ю чи iншою людиною не rоворити певною

MeHi це не зручнФ

fl погано воltодiю моsою спiврозмовника

MeHi не подобаеться його мова

3азвичай iншi переходдть на мою мову

Не хочу

я пишаюсь сво€ю пповою

ýдя самоствёрддення

Щ*6 пiдкреслити дистанцiю

спiврозмовника?
0.0% 5.а% 10.0% 15.0% 2о.о% 25.о% 30,0% 35.0% 40.0%

rt1.7%
t9.4%

lнше

Важко вiдповiсти

I z,зи

l е.gи

f в.+ъ

Пrз.0%
lo.sx

l +.rи

I з.rи

Серел чинникiв MoBHtli стiйкостi переваrкають практичнi мiркування - якщо
погано володiють мовою спiврозмrовника - |9,,4Оh та якщо це незручно - l|r7О/", при
цьому важливi Й цiннiснi уявлення - 13О/о не переходять на iншу мовуо бо пишаються
своею мовою.

Значення мовного вибору

Пiдсумки обговорення на фокус-групових дискусiях:

Чl мас с)ля Вас значеltня, яколо уlовою, de i з Ktt.yt Вu zоворumе? (Моdераmор)

Колч я прttйulов в Моzu.цянку i mакоzо не буlо. Тобmо, з KlLu хочеul з mllu спiлкуйся -,чловою

яколо mLt xo|1eLu. Туm неltас aHi якuх mакuх пpaBtl,r (Сmуdенm ФI).
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Якulо лlоduна спрuй-ъtас mебе, mо, я i)y.llalo, uso itt.rwac буmu, ну, па ве,цuко.llу рахунку байdуже
якою.мовою mu спiлкусtлся. (Сm.уdенm ФСНСТ),

В мене ziptlli BidHocuttu з росiйсько.uовнлl.|tLlзюdь.лltt. Ну, воно €, я не кажу, u|о пtахt Lцось

поzане, a.|le в.цене ziptl,ti BidHocutlu. (Сmуdенm ФПрН).

С Моzuляrtке, просmо зDесь, dейсmвuпtе,7ьно, как бьt ку.чьmура, da, воm tакола эmа
проr,краuнская mакая u хачепlся пlоже бьtпlь, скаJк:е,\4, mак, на оdной волне u mо,же быmь
часlпью эtпой кульmуры, эmой uсlпорltu Кuево-Моzttпянской, коmоруло я, в прuнцuпе, уважало.
(Сmуdенm КfutБШ).

Я.майже не спiлtкуюся росiйською в AKade.llil. MeHi не хочеmься спiлкуваmuся, зl!а€mе,

]vIоzuitянка Lle наче, це воно 1,KpctlHc,bKe, сво€. (Сmуdенm ФСНСТ).

[YKpaiHcbKa MclBaJ вidчувасlllься як бiльut Bucolia. (Аспiранф.

З плutло,лl часу в л,tене poci[tcblcl спlа:lа :повою dля якоzсlсь mакоео dуже прuваmно?о в}tсuпlку.
((|mуdенm ФСНСТ).

Я ж розул,tiю все ж tпсlкll, я ж кажу, особлuво пiс"lя ocmaHHix поiLimuчнltх поOiй, u4o в л.лене був
перiоd HaBimb, u|о, пlul1v,, pocittcbKa }loчa, dуltаю, (lлuн, чому я л!ею роз"|lов;lяло... Але все )lc
mакu я rtiчоzо lle .vloJtc), з собою зробumu, я люблло pociitcbKy,|toBy, люблю. (Дспiранm).

!ля.лlеня язьLк эпlо чll1о-l11(). чпlо udёm с dyu.tait u uз cev,bu. И, .иlte ка){еmся, чпlо че.itовек

dолжен ?оворumь ucчpeHHe, а uскренносmь у ttezrl всё равно буdеm на ос)ноэr язьlке mо.аько. Ну,

эmо mоm язык, с Kamopb:зt он роdu-пся. (Аспiраllm).

lltя л,lене lпе, u4o я ?оворю 1,краlilською,.. mому tцо я себе mак idенmuфiкую. Ife с: часmuна .ltoe|
idенmuфiкацii'. (Сmуdенm Кl{БШ).

Для декого мова спiлкr,вання не мае значення - важлива людина як така. Щля iнших
Могилянка асоцiюсться з про},краТнськiстю, з патрiотизмом, тому yKpaTHoMoBHicTb важлива.

!ля багатьох мова * це дуже особисте i родинне.

Таблиця 9. Cepe:Hi арифметичнi значення вiдповiдей на запита}{ня анкети:

З якпх rrричпн Ви вiддасте переваry у спiлкуваннi украТнською мовою поза ндвчальним
процесом? Скажiть, яке з даIьших с__чдiкень це найкраlltе поясню€ (кiлька BapiaHTiB вибору)

це основЕа мова мiсця, де жив ранiше, до 8.з% 14,2%
в

це переважна мова безпосереднього
оточення в ЕАУКМА

2.9% 6.1% 1з.2у

це мова, яка переважа€ у мо€му оточеннi 1.8% 1з.5% 22.4%
в
ця мова у моему середовищi с 8.89'о 9.4% 28,1%

lшою
я так са

бажаю строго дотримуватися цiсi мови
при спiлкуванпi у Bcix неофiцiйних

2.2%
2.9%
з.4%
4.0%

з.5%

4.1%
45%

1 1.5%

25.9% 9.Зуо I8.5% l6.1% |9.|% l 1.1%
5.6%

9,,4% 1\.5% 6.2%

,/-\)-э"/о

7.,l%

Iнше (вкажiть 0.0% 15.4% 15,4% 26.9% з4.6оА 15.4%

YKpaiHoMoBHicTb сrryдеi найбiльше шов'язують з оточеЕням, родиною та особистим вибором.

зб

Зовсiм не
згодеЕ

Скорiше Важко Скорiше Щiлко
незгоден сказати згоден м це не ма€

21.8%

12.4% 11.2оА

4.1% 5.з% 15.9%

€ лля мен8 особисто ва:кJIивим 8.5% '7.6% 14.4%

близькi менi.цюди 21.6уо 1З.0% 2а.4%



6. оцIнкА дIяльностI АдмIшстрАшi, проФЕсорсько-
ВИКЛАДАЦЬКОГО СКЛАДУ, СПIВ РОБIТНИКIВ, С ТУДЕНТIВ НЛУКМА
Lцодо зАБЕзшчЕння Функшонув Ання укрлiнськоi ч{ови

ОбiЗнанiсть )r мовном}, питаннi та особtлста за_r},ченiсть

Вu знайо,+,ti з doKy-1leHmaJlll, якi вttзнttчсtк)l11ь l1равu.ца ,l,toBHo|пoBediHKu в Kh4-4 (Сmаmуm,
корпораmuвна уzоdа)? Як Вч спlсlвlll?1есь оо tlux doKy_lteltmiB? Як Bu вваuсаеmе, чu
вidповidаюmь цi положення рес1.1iяlt вllкорuсmання л,tовu в НаУКl,{Д? (Моdераmор)

Ну, ,ъtu зна€х4о, tцо BiH с. Iltt зна€.\tо, tцо с mакiй папiрець, якiй назuва€lпься сmаmуm. Дле .l,tu з
ltlt.rt l1e знайо.мi. (Сmуdенпl ФГНl.

MeHi поdобаеmься [корпоlлсtпlllвнсI l,todaJ, ну, правdа mроlдкu паmеmuчне, а"lе все нор,\|ацьttо.
(Сmуdенm ФГН).

MeHi зdаеmься, lt|o c,Kopillle ,\llt бttкону,с.ъtо якiсь правлLца, якi булu dо mozo зак,цаDенi, mому tцо
Botьo, як dля Melte, болlо HL, Bioi,-palo яко?ось mак020 особ.пuвоzо. Тобmо, mак я i'i' прочumаlа, a:rc
mрOхч забу:tа. (С' tпl,d е нпt dlГН l.

На.,ъl сказсt-,tu, daBаitttte tliolltttltellle. ft1o-|ty ш|о mам якiсь бу,dуmь пllлоluкul rlomi.и. (Сmуdенm
Фгн).

Я dоmрu,l,tуюся KapпopcttttttBHol t,zodu, я вidпрацьовую чесно 200 zоduн. ((|rпуdенm ФГН).

Зубов, mак. Bill ж BtlKlaOuc рrlсi[tською. Тобmо вже, mак бч мобLtпlu, саме керiвнuцmво
dовоdumься поруulуваlllll t,L1.1to.1l\,, Я покtt LL|o не зilаю як це кохl,енmуваmu, просmо як факm.
(Сmуdенm ФЕI{).

Я zadalo, 1цо це повuнне. н1. tli cltlll1,(1,7bHi прав1[lа, л,tабуmь, пidпаdаюmь суmо пid навчаttьнuЙ
процес. Тобmо, ъlе спi.zкl,сlсtння Hcl l1apclx i, .t,tожлuво, в Hay*oтllx усmановах, в бiб.цiоmеках. Ну, а
поза навча:lьLпlм L!e, ну, я не знчю як uyo dо cmiH акаdел,tii, якulо чесно, tle спiрttе пumання, А
malt, зdасmься, |ty, в ocHoBllo.ln,ltiO час нсlвчалtня. (Сmуdенm ФЕН).

Я вам скажу чесна, що з KopllopcttttttBHo11,zodtt Bci с.uiюmься. !авайmе буdе.+ло BidBepп,ti.
Сmуdенmu Hixmo li серйозно не cll1эttti.ltctc. Дле L|e B}lce iHtue пumання. I у нас бч це просmо Lle
проЙulло, прu mому, tцо "ълаЙже весь фttкt,lьl?lепt, ну не эtайже, я dу.ъtаю, вidсоmкiв 70

росiйськомосlнi, в росiЙсько.uовнuх po()l|Hax. I вttкlаdачi,+лайже Bci mеж, Але у нас це
[росiйсько,лlовнiсmьJ просmо не проttОе. бо це ft,KpaiHo,1loBHicmb Моеu.пянкuJ зрозу,ъliло як 2 на 2
чоmuрu, mа,к? Так. (Сmуdенm ФI).

Двiсmi zoduH вidпрацюваmч бюdжеlпнltк(Lll, l|e l1росmо, muпу, паца|tu, хачеmе duплопtчuк,
попрацюйп,tе 1це на Luaput. ()m mак d.lя .lteHe вtlz.lяdас. (Сmуdенm ФI).

Tu пidпuсуеul, lпu розухriсtu, tцо mреба пiOпttcallttt, ulоб оmршlr,аmll цей duпчсl.мчuк пrlmi.u
зразка. Але це tixmo йоzо не cпpuit"ltac архiсерГtозно, (Сmуdенm ФI),

ЗrLаЙопti вuпускл.tuкu i mu пumасut в Hllx lt|o .lteHi робttmu з корпораmuвною уzrлdою, чч с celtc li'
пidпuсуваmLl, чL! € сенс, в.цасне, dоmрuзtyваlllttся tl' ttpaBu.l. BoHu кажупlь, Lty. в бi.lьutосmi cBoct,
Hi, чувак, L|e просmо 800 zoduH, якi mч вidпраtlюсut i все. I це перекlаdенttй durmo.1l. на
анzлiйську,\toBy, чu я по141лlялося? Так? (Спп,dенпt ФI),

У нас, б.l'.lu сumуацiя. оm у нас с зuраз в iHlпc,pHettli. ocoб.lttBo в iHпlcpHettti tye все розвuвu(,mься,
ma,ll усiлякi е паблiкu, в якuх.+tожна вuс:lовзювсll11ll свою d;,:izK_}, i tle пlct.lt просmо чернуха. I
зараз на.|,tа?аюmься вuкпаdачi mеж перевiряtlttt ui cotlialbHi.ltepe,lK,i i пlеж якось фiльmруваmu.
Я знаю вuпаdок, u|o ко,пu за коменmар у ВК розi1эвсLltt Kopllopcol1ttBHl,уzody. (Сmуdенm ФПвН).

Оm do KopпopamuBHcli'yzodu, колu.ttч прчймсt1ll l1рllся?|,. я прчй.ltсtlсt i'i' dвiчi, ну. пхuпу, я Dуэюе
серЙозно... I, ,MeHi зdаеmься, u|o все ;ус mакu, Haзt пtреба бiъttt серttозно апеjtюваmu do цьоzо
положення, апе,|lюваlпu do якuхось прuнцL!пiв i lloclltitiHo t]a tle ltazadyBamu. (Сmуdенm ФПвН),
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Я вi.пьнuй с.пухач, я ii fкорпораrпuвну }|zodyJ в очi tte бачttlа. ((|mуdенrп ФПвН).

Працiвнuк офiсу, mак, в ltbo?o е dрес-коd, Пid час обidу,вiн не .1lоже Bdimtt пtреttiкu, tuльопанцi
i хоduпtu по офiсу. (С|mуdенm ФПрН)

Як бu в сmаmуmi пропuсullо про робочi .ttoBtt i. в прuлttluпi, бi.цьtu нiчоzо не Bido.1tcl. (Сmуdенm
ФПрН).

Правdа кажучu, ,l не паи'яmаю lцо l?la|l [у, корпораmuвнiй yzodiJ бу",tо. (Спry,dенпt ФПрН),

Я пidпuсую конmракm, mруdову 1,zod1,, tпак, dozoBip. Але.л,tене не mе, tца не поdобасmься.
(Сmуdенm ФПрН).

[Корпораmuвну yzoOy пiс)пuсl,всt-lчJ в dобровi.lьно-прu.л,tусовоltу поряdк1l. (Сmуdенm ФПрН)

Я Brlaж:alo взаzаryi сlпосовно caзte корпораmuвнсll'уzоdu, пlалl нел,lас пункпliв проlluсанLlх
сmосовно покараltня за ltевl!колtанttя цiс| yzoDu. (Спlуdенtп ФПрН).

А.пе, знову ж tпакu, не.uа€ clpzaHiB якi кutmролюваmlп|уmь вuконанLtя [мlрпораmuвнсli' уzоdъlJ,
({|mуdенm ФПрН)

Як BoHu х4ожуmь розiрвсlпltt цю yzody, якu|о не,|4а€ конmролю. (Сrпуdенm ФПрН),

ffiаграма 14. Серелнi арифметичнi значення вiдповiдей на запитання анкети:

Ви знайомi з документами. якi визначають правила мовноТ
повчiнкft в КМА {CTaTyt корпоративнаyгода}?

50.о96

45.о96

4t1.o94

з5,оу"

з0.0%

25.а%

2о.о}6

15,Ф96

10.094

5"0?6

0.096

Ък, читав i знаtо змiст Так, знаю, але в Чув
заrальних рисах

не Hi, не знаю про iiHB
iснування

Тiльки 15,,8"/" спулеiв читали i знають зпriст нормативних документiв, якi
стосуються MoBHoi поведiнки в НаУКМА (Стаryт i Корпоративну угоду). 44r2n/" знають
тiльки в загальних рисах. |Зr4"/" взага.lIi не знають про iх iснування.

Зв'язки мiж змiнними, виявленi за рез1,;тьтатами кореляцiйного ана;liзу:

У порiвняннi зi старшими за BiKoM. .lto.1oduli бilьuле: знайомi з док}меЕтами, якi визначають
правила MoBHoi поведiнки в КМА (сила зв'язку р : +0,14).

Чим ,lzo.rodu.ttttl piK навчання, тим бilьutе: знайомi з док}ментами, якi визначають правила
мовноi поведiнки в КМА (сила зв'язку р : +0"10).
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l
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ffiаграшrа 15.

50.096

45.0к

40.о96

з5.0s

30.ок

25"о?6

20.о9{

Середнi арифметичнi значення вiдrrовiдей на запитання анкети:

Як Ви ставитесь до цих документiв?

15.о96

10,096

5.0?6

0,096

.Е.з&
п

Ставлюсь
нёЁтивно, кокен

ма€ право
корисryватись

якоlо хоче

5918Уо спудеiЪ наиагаються виконувати правила MoBHoi поведiнки у КМА, але для
34rl"/" це не мас особливого значенfiя.

Зв'язки мiж змiнниl.{и. виявленi за результатами кореляшiйного ана_ltiзу:

У порiвняннi зi старшими за BiKort. .tto:cldшti бilьutе: позитивно ставляться до документiв, якi
визначають правила мовноТ поведiнки в КМА (clt-la зв'язку р : +0"1З).

Чим,lTo"lodtuuti piK навчання;ти*t бi.lbttte: позIлтtIвно ставляться до документiв, якi визначають
IIравиJIа MoBHoi поведiнки в KN4A (си.-tа зв'язк\, р : +0.11).

Порiвняно з киянами, вuхidцi з iHutttx peziclHiri бi.lbttle: позllтивно ставляться до документiв, якi
визначають правила мовноТ поведiнки в К\{А (1, ceperHb ому 2,27 i 2,44 вiдповiдно).

Молодшi за вiкопr та роком навчання краще обiзнанi та позитивнiше ставляться
до документiв, якi визначають пpaBlt.-Ia lroBHoT поведiнки в КМА.
Чu ввсtжаеtпе Вu, tцо в AKade.ltii с проб.7е.|tlt з :loBHu.M пLlmанLlя.хl? Чu поруutуюmься,l,t.oBHi
права .пюduнu в НаУКМА? (Моdерапlор1

MoBHux прав? На нас Морuнеьlь накрl|чсlв на пасвяmi. (Сmус)енm ФГН1.

У нас пхuпу бу;lu зсtzа,tьнi зборu, весь перLlltlй к7,рс, BiH зайuлов в акmовuй заq, вuйutов tta ctleH1l i
п()чав на llac крlмаmu, zцо Bilt почув pocizicbK1, .\tory. Серitсlзлtо, mаке бу.по. (Сmуdенm ФГН).

(| сmуdенmське браmсmво i Bol!?,l Lta пачаmкr,, Ko.7u засн()вува,|luся, бу.шt miлькu yKpaittcbKi пiснi
спuва.цu. Поmi_м вuрiшuлu, ulо MoJtclta odHy^, пli:tbtll, ну, на посudеньках, tлdну пiсню якоюсь
оdнiею х!овою. Якtцо росiitською mо odH1,, оdну бi;tоруську, odHy ал-tz"пiйську, lly, якtца хmось
хоче. Дле я це do mо?о, 1цо, HacпpclBdi, зовсi.lt не обов'язково, u|о вон() dа.цi пidе .хавuноlо.
(Сmуdенm ФГН)

Я dу-uаю, Iцо нulа€. То.му ulо у ttac с чi.пtкi прав1l.ха i, в прuнцuпi, прuнtluпово, я не зусmрiчала
lюdей, якi прuнцuпово не dоmрu-ъtуюmься l|ux llpaBu;l, ну, щоdо мовttоi'по.пimuкu... Я mакuх tte

зусmрiча,tа, mому, я dумаю, ulо проблеlrа, в прuнцtttli, як mака не сmоimь ?,0сmра. (Сmуdенm
Фгн).

45.з%

34,I%

14,5%

r 3.9%

,fi,обре, виконую В цiлому cKopiule Складно сказатн. Ставлtось скорiше
Bci необхiднi добве, дirlff м€ке це не погано, цё

правила намагаlФсь мае особливого обмеження
виконlaЕати значення
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Вidсоmок росiйсько.utлвлtuх lta перервах збi;tьutuвся у порiвняннi з ltuHy:пl,vLt po*a|lLt, це
вidчувасmься. Колu я сюdu всmупаltа, mо я в корudорах чу:tа набаzаmо бiъulе 1,Kpa|rtcbKoi .ltoтL4,

ttiж зараз. Прuчолlу я l1'чуло Bid перutокllрснчкiв i dpyzoKypcltuKiB, Тому, в прttнцuпi, я rte знаю,
-iltож|л1,1во, покu це не крumuчL!о, азе, .ttelti зdасmься, лцо на Lle варmо звернуmu yqazy. ((|mуdенm
Фгн)"

Насправdi, е. З ltozcl docBidy dосutпь часпlо про6.пеltu з кuяна.иu. Тобmо, оm BoHu часп,lо lte
перехоdяmь на yKpaiHcb+y ltoBy, (Сml,dенпl ФГН).

А dеякi чхаrпu хопli.цu на mpadutli[ [вчкорчсmання 1,KpaiHcbKo!'.1,1oBu в МоzuлялtъliJ. (Сmуdенm
Фгн).

Ну, пробле.|Iа не Hacmi;lbKtt вidщ,пlна, я dу.vаю, ,щоб якось серйозltо вп.luваmu. Ну, на xleHe,

лtапрuклаd, occl(lttcmo це лliяк lte впlчtва€, Якu4о я обра"па собi украi'но.uовнuй якiйсь tuлях

розвumку, mо я буdу ttоzо покtt ulо dсlmрtп|уваmuся. (Сmуdенпl ФГН).

Заzалtьна mенdенцiя, mак, .lttl Bci, нiбumо знас.хло, а"це якu|о на цьоп4у не l|bonty не наzолашуваmu,
mо вона вmрачаеmься. (Спll,dенm ФГН).

Hi, я не спрtlitltаю [7,KpctlHo.1toBHicпtb МоzuлянкuJ обмеженнял.t, але dltя баzаmьох це, diйсно, як
об;улеження. (Сmуdенrп ФГНl

Ну, особuсmо d,lя хене бу.lо б прttнtlttпtлво, якбч do .uене вuклаdач на парi звернувся росiiiською
.л|овою, !ля.ltене це б1,,lо б впlручання B.lliй особuсmiй просmiр. Д якtцо взаzсuti, ну, вuкпаdачi,
вttкпаdачi mабу. (С mу,i) е н пl ФГН).

Мu зусmрiлu БрюховеL|ько?о пtоdi. Ще я i oDHa diвчuнка зi .ltною .|lu ?oBopl:.1u moEi росiйською
.Ltов()ю. Я Bid ньо?,{) mаry, фраз1: почу.lа, BiH не 1,1очув хmо саме це ?оворulпь, maKiit пumа€, а лцо

у вас mуm за кацапська ер},псl, Опl tle я Bid ньоzо почу"ца... Якась знiяковiлiсmь була, mрохu
copol4Ho, JrtоJtслuво. (Сmуdенпl Ф Е Н).

€ mакi цiкавi люdu [в fuIоzч.lянtliJ, якi спiлкуюпlься росiйською хlовою i калсуmь, оm,

украuн.скuй язьtк xtHe нравulп.,я. он ttlctKoti KpactlBbttt, orl нравumся futtte с)аэrе больtме чел,t

русскuй. Д KolLu пumа€ul ii,, с/ чOJо ж,пlч не спiltкусu,tся украi'нською - ну, .|rHe mак уdобнее.
(Сmуdенm ФЕН).

Ну, а яке вidношtення хlоже .\lапllt ,1Kade.зtii' dо наtлuх прuваmнuх роз-vов взаzаlLi? (Сmуdum
ФЕн)

Тобп,tо, зрозумiло, навiпlь якlt|о обzоворювсlпllt з сiъtкlаdаче.уt пeBlti пumання, mrl я zаdаю, tt4o

HaBimb на перервах це все ж,пlакч бвсl)t{,а€l?lься робочuй час, як Lte як. То.лlу tцо Lp сmосу€mься
навчаlьноzо працесу. (Сmуdенпl ФЕЩ,

[Якtцо посLtлumu фор,+lулювання, 1цо 1 Hal'K,\,L  dозво.lенi do вжuвалlLtя лuапе yKpaiHcbKa i
atlz:tiitcbKa MoBuJ -v,u, як правнuкL!, cKctжi.lto, сll1аlпll,tя dесяпла Консmumуцii YKpai'Hu ?оворumь,
lцо dержавноло.|l1ов),с yKpaiHcb*a, а pelltl?lcl _\loт на dозс;i_lьлtо;ttу спiлкувслння. А dалi, насmупне

реч еtltlя, спрuя€ вi.пьн o"lty спiлкуван н ю. ( С пl1, с) е н пt Ф П в Н).

Я не вваuсаю, u|o якiсь права п()руulу,юmься в ДкаDемii, Все норfutа.цьн(), вс€ 81аilllflо6)lе.
(Сmус)енm ФПвН).

А я вважаю все [конmро.чь вжuвання _ltoBJ взсtzаli неdоцiльнLLм, mо.му що fu{оzuлянка € вiльнuй

унiверсutпелп i mr1.1,ty пхе, u,|а не спlосу€пlься навча.,lьно?о процесу, lle .ltа€ вmручаmuся в якесь
особuсmе J!сummя .пюdей, в |'xHi впос)обання i пtcl.tty поdiбне, I-{e е особuсmе.." (Сmуdенm ФПрН).

Я HeulodaBHcl бачшпа роллlк, "uоtlслuво xl?1ocb бачuв mуm про mе, як О-lексiй Мочалlос; вidповiDас
mll.xr, хmо йо-му закudас, mак, не йоzо сораmнчкu, не йоzо dрузi йо.llу каэt(уm,ь, zей, чоzо це mu

росiйською роз"ъ|овJtя€ш? Ну, пlа,\! як у нас в Моzttlянtli кажуmц u|о 7ru mуm yKpai'Ho.цtoBtti.

Йо"+tу це каза:lu йоz,о опоненmu, mобmо, cyllpOlпul+llltl, mi, хmо во",tоdiюmь росiйськttлlu
dyxoBHul,tu скрепа.\,Iu i не хочуmь Hi з Ku:t diзumuся, або навпакu ltaut хочуmь нав'язапlll.
Ка:жупlь, а чо?о mu роз74ов.пясu,t росiйською. I BiH BidпoBidac:, tцо в YKpai'Hi мu роз.мовjtя€.\,tо

L-
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росiйською, украiнськOю, 2рецькою, бол?арською, вiр-менською. Туlп Bci piBHi i Bci ltожуmь.
(С'mуDенm ФСНСТ).

IJe [впроваdлсення yKpai'HcbKoi' зlовuJ не .\tac переmворюваmuсь на якусь mаку urapoBapu{LlHy, як
це назuва€mься, (Сrпуdенm ФСНСТ).

Я не вважаю за поmрiбне росiйсько.llовнLl.ч перехоduпltl на украl'нську .\lo+y в позаLlавltально.му
проtlесi. (Сmуdенm ФСНСТ).

У нас mро€ HizepicK, якi не хочуlпь Blleptllo бчumч ytpal'HcbKy.uoBy, хоча прulхалtu сюdu. Дltе,
rLасправdi, BoHu булu в Тернопо.li. я mак пidозрюю, lцо BoHu mакl.t знаюmь yKpai'HcbKy л,tову. Д.ве

сmаmuсmuка в нас з alr?.цovloBHtttttt d1,1tce важко. (Сmус)енm ФСНСТ).

В нас ide пара, tici роз,llов.lяюtllь 1,краl'нською -лtовою, Bci презенmулоmь украl'нськ()ю .1lовою,

пuu,lуmь на пOtumу vкрttiнською .\Iовою. Але оm вtшоdяmь на перерву i розмtлвляюmь
росiйською. Бо i"l,t mак зрт,чнitttе. Оm реальна бу.по б dуже кпасно, якбu бilыаiсmь Моzu.цянкu

реа"цьно роз,\|оt]ltяла укрui'нськчюllовоtо. Хоча б кuялtt,t, хоча б, ну, mi, хmо неl,лож|е. (Сmуdенпl
Фснст).

Моzшtянцi прuхоdяпlь, ?оворяl?1ь у,краl'нс,ькою, ?оворяmь росiiлською. Тобmо вонu лtожуmь i
пlоtо i плою. (Сmуdенm ФСНСТl

Я вбачаю плеж edttHa пробlе,ltа з росiйськоло "цовоtо в Моzu.,tянцi це mе, tцо вона
вuкарuсmову€mься на пlсllр,. I все. Ite mе, LL|o я вважало l,ложлuве як бu. Ну, не 7чожrtа назваmu

це проблouою, mому Lt|o не .7lоже l,[оzu:tянка вllлuнуmu на mе, якою .,\,tовою повuннi розхtовляmu
сmуdенmu на перер{]ах. (Спlус)енm ФСНСТ).

Я хсlчу сказаmu, tцо mоdi mч вп7рачасш mвоi'|tавuчкu волоdiння росiйськоi лловu. Бо, напрuкпаd,
я сmuкнувся з пlllц, u|о якll|о я l1ересmав пл,lсаmu, ну, я закiнчuв рслсiйсько.лtовну tuколу, mобmо.
прuйtuов в Моzuлtянку, переспlttв пtлсаmлl росiйськоло... Тобmо, i я розулliю, tt|o я вже не .hto)lcy

завж:du правlLпьно пucatllLl росiuською, mоriу tцо просmо вона вttmiсня€mься з .мо2о лсummя.
(Сmуdенп,t ФСНСТ).

Дле це вже mвоя проблезtа, lllo.1l), u1o в Моzu.пянцi dвi робачi Moбu , y*pa|ttcbKa i анz"пiйська i
все, I це, н)), muпу, украlнськч пtо-rlv, tцо tle pidHa .hлова цiсi' Kpa|Hц анz.пiйська, бо це
мiэtсttароDна Mt)Ba, яку пlеж ttlребсl знсtlптl. Прu чо,vtу mуm росiйська. (Сmуdенm ФСНСТ).

Зdасmься просmо в нас, в папtрiоrttччttltх кiэ.1ах, якось dемонiзуюmь росiйську х4ову, Lца, як на
ллене, не зовсi.м правujtьно. To.lt1, lt|o .lttt HiKl,du не diне,л,tося Bid факпlу mо?о, u.1o в YKpctiHi
баzаmо росiйськомовнuх. (С|mуО е н пt ФС НСТ),

MeHi бу"по б прuс,ъtнiu,tе i в,yteHe якось зрсlз),, як я miлькu всmупапа в Моzuлtянку, було баченttя,

tцо Моzuлянка це взаzалi yKpai'HcbKct зtoBct i в cmirtax. Поза Акаdе,цii, проlпу, mвоя pidHa.ltoaa,
апе Моzuлял-tка yHiBepcumem i це с певнtlil illcпtuttym, iз певнuмu cBoi.ltu правuла-мu, не jlttute на
парах, не jluute пid час офitliйнtlх захоdiв. (,{спiранtф.

Я ввалtсаю, tцо жоdна ittoduHa, de.ltoKpctttlttчHiit dержавi в жоi)но,uу лtiсцi lte "ltoace бус)е

об-v.елс:ена сmосовн() mozo, ну, крiлt офitlittнttх B11.1lo?. Офitliйно я zоворю на парах, зi "мною
2оворяmь на парах mu*Lt, MIB{Lv,rIц якlLltll dозво.lен,i. (Аспiранm).

Ну, напрuкпаd, у Hctc на першаму Kypci пlак ccLtto хоduлu чуmкu про mе, Lцо Ko-|lucb mам хmось
сmояв, ?оворuв росiйською на пцацr| i попросttlч cmydeHmcbKi[t dаmu, ll1oxly u4а mаъ!
Брюховеt,lькiй. BiH на 1,!е peazyчa+ u|e neptlltttt бl,ква;tьно piK, оm Ko;lu miлькu мu всmупtl"цu. В
п4ене це .\ломенmаj!ьно Blll|tllчaлo mак ca,llo якесь занепокоення, оdразу пропtudiю ,lоральну.
(Аспiранm).

Якulо я всmупаю в yHiBepcutnem, умовно, я пiОпuсу,ю yzody з yttiBepcumemot mак або iHaKu,te.

Або я всmупаю чu просmо, або, знову ж matlt. з цiсю cav4olo корпорапluвною уzоdою. Ко.пtt я
вспупаю в унiверсumеm, знаючL!, u!о mа,\l с dBi офitliйлli.уtовu, mо я cBido.1la йdу на mо, ulo я...
(Дспiранm).
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Вона [корпораmuвна yzodal dуже dекчараmltвна i BclHa mак сфор"лlу:lьована. Ну, dуже
BidipBctHo, насправdi, Bid mozo, tцо с. Ну, вона dl,эtс,g наzаdус K:tiute, знаспlе. як l1po, muпу,
KajluHoBy солов'iну ,l,toBy. Melle як:tiнzсзiс,rrtа ну,dumь Bid ксt-чuновоi' i солов'i'наi мовu. (Аспiранm).

[Якtцо офiцiйно заmверdumll зlова1l1,1 спi.lкування у fuIоztutянцi 1lKpaiHcbty mа анzлiйську, mоJ за
вidчуmmж,tu лt о'tч.а BлclcLtLlмu, t4о ж е, як d uс крtt +tiн ацiя. (А с пiр анm),

Просmо в Моzшtянtli нас вчаmь бу,пltt iнс)uвiс)уачьносmя.лlа, вidсmоюваmu свOю позuцiло i не

булпu коrлфорлliсmаttu, mобmо, не пidпаdаmtt пid цi mечii', а якось, -14ож:11.1во, навпакu, буmu
?.оmовш|4 dо якuхось ducKycitt. I Ko.1tl на llepluo.\ly Kypci Mul t-le вidчувасмо u,|е цьоz(}, а, п,iзнiu,tе

нац за цiсtо ж mенdенцiс:ю нсLllа?сlюmься л.tасаdэrуваmu якiсь idеi', а"це эltl вже злtа€,ъlа, lцо я )lc
лlожу якось поduскупlувапltt i п,lак dali. Тобmо, mуm вже якiйсь BLlHuKa€ внуmрitttнiЙ duсонанс.
(Аспiранm).

Ну, це mак, мабуmь, мu d):l,r, за7ежllvо Bid росiйсько[.лловu, mому u|о mак iсmорuчно скпа]Lося
i mреба якось, ulоб хаяпtнllк спочаmку в оduн бtк zойdнувся, а поmi*t в;же врiвноважuвся, Д.пе

все оdно, MeHi завжOu заdава.lося L|e не dе"ъlокраmuчнu,.Iс, ко.цu -\,tu каже"uо. lцо краu4е я (lydy

чumаlпu поJ,tьськiit пidрl,чнttк. а Hi;ltc росiЙськuЙ. Ну, це навimь неаdекваmно, зdасmься. Якttlо я
Kpau|e розул,tiнэ росiйськ1,, lll',. чо.|l)| я буDу польською iIчumаmu? (Аспiранпф.

Але в цьоll)I i с суmь de-ltoKpamii', "+leHi зdасmься, Lцо кожен .м()же lцось сво€ робuпlu. I,

поверmаюся Do прuклаdу, Франtlil'i muх ttiэttliB. ()m проспlо, lteHi зdасmься, mреба dулtаmч як
вонu. Мu ж do €вропtt хоче.uа. Треба dумаmu са.\4е mati. Якzцо нiltцi вuйdуmь з ауdumорii'

французькоi, de BoHtt спi.lкl,юпlься фраllцузьt;аю, mо,\|у 1ц() це офiцiйна х|ова l|bozo

унiверсumеmу i почttу,пlь -ltiж,собою роз-llов.:яmu нi-l,tецькою, як зреаry€ на це mам суспi.пьсmво,
}tормацьно чu Hi. I наv mребсl пlак ca.llo реа?уваmu, .+leHi зdасmься. (Дспiршtm).

З,муutуваmu Kozocb спi:tку,вапluся якоюсь,l4овою .|4ожна в певнuх mаv, l!апрuклаd, в робочiй час.
Ite молсна, це поmрiбно навirпь було б зtlуu.lуваmu. А в поза робочiti час mу,п вэtсе, .ченi
поdобасmься не поdобаспlься, 1|е вже ,ttoT проблемu. (Аспiранm).

fiiаграма 16. Cepe:Hi арифметичнi значення вiдповiдей на запитання анкети:

Чи вважаете Ви, що в АкадемiТ е проблеми з мовним
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Оцiнка дiяльностi адмiнiстрацii. шрофесорсько-викладацького складу. спiвробiтникiв, i
стJ-дентiв НаукмА щодо забезпечення ф}-нкцiонування }rкраiнськоi та англiйськоi мов як
робочих

Наскiлькu rlu заdоtзолеtti piBrte,u mа аmмосферою вttкцаdання основнuх "uов (yKpa|rtcbKol'ma
анzлiйськоi) в Дкаdемii? (Моdераlпор)

Абсолюmно заdово:tена, (Сmуdенпt ФГН1.

MeHi поdобасmься dуже вttк.tаdсtння ttcttttoi l,KpaillcbKoi' .зtовu, Лаврttнець i fluка. Ну, просmо
наdзвuчайно zapHo пidiбрано Ну iЦ,ж,е. dужe.lteHi поdобаспlься, Kopamlue. (Сmуdенm ФГН).

Ha.tt, напрttкпаd, Haula вчкlаdсtч... Трач.,. ll|орсtз),, на кrlжнi пракmuчне заняmmя ?оmус Ha"ll

якiсь цumаmu з новuн i пlсtк dali. i пtак )ct.li.,. це docttпlb zарнuй piBeHb, я dу.ltаю. вuкryаdанлtя.
(Сmуdенпl ФГН).

Ну, у нас xopoanutt вtlкlсldач [з уKpal'HcbKol .ltoBuJ. l[erti особL!сlпо вuкilаdач поdоба€mься. В Hei
ttyo.1,teHi dуже поdобаспlься, в Hei, i)iйcHo, не бус;сtс рt,сtlз.ltiв. HiKo.-tu. (Сmуium ФЕН).

Анzлiйська эtслва dобре. Ну, .lteHi поdоба€mься. (С'пll,dенпl ФЕН1.

Вчаmь i/ fанелiйську.човуJ Bci. Ще взаzапi залежumь Bid clп7,\eHlltct. !:Io.1ty поmрiбно i BiH вчumь,
Не поmрiбно BiH не вчuпlь. (Сmуdенm ФЕН).

Хоmiлося б бiltьuле анzлitiськоi.uовu [у вuкпаdаннi mа спi.lкуваннiJ. К-mуdенm ФЕН).

у нас на перlцо.\1)) Kypci ,tK раз бу,ru maKi вuкпаdачi, як раз maKi оm dуже паmрiоmuчнi. У нас
був преd.vеm <Iсmорiя dерлсавu i права YKpalHu>. I у нас вttк.цаdачка Bolta dyace, ltaBimb не
знаю як BoLla пережuва€ це все зарсtз. I mак canro вuкп.аdачка з украlнсько1'.u,овu. Якось BoHtt
|tавчаюmь ёiйсно mебе украiнськоi'лловu. I mобi зdаеmься, lцо mч 1'l' зltасut, а насправdi do mебе
mа.к прччепlяmься, Lца уявля€mься, Lt|o mu ii не знасLu. Як раз на перurо"му Kypci, э,tенi зdаеmься,
найбiльtuе i спрtlя.пu. А поmi.u, lty оm укра|нська i yKpai'HcbKa. (Сmуdенm ФПвН).

З yKpaiHcbKoi, diйсно, спрl,tяюmь. На перurо7,1у Kypci HaBimb вidчувалося, 1цо mобi mакiй
свimоz.цяd mобi заклаdаюmь ca-lte tпакiй. Ну, dапi вже вidчува,|lося не mак, але yKpaiHcbчa мова
бу.па завжdu. IIto dcl анzлiйськоZ, mо, mак, diйсно, я mеж dу.мапа, 1цо я злtачно покраlцу, я
dу.л,tала, u|o я покраulу свiй piBeHb бiльu,tе, нi:ж я mо?а с)у.uала- А вuявuлося, lцо не mо, неm, я не
покраu|ч.ца свiй piBeHb. (Сmуdенm ФПвН).

MeHi зdаспtься, u,!о piBeHb aHz:tiйcbKoi'ltoBu mрохч пос:абtлвся, а,пе Bttpic воdночас piBertb
професiйrtоi анzлiйськоi'ltовu. A,{eHi зdасmься, LL|o це бi:tьtuе не через пlе, u|о вuкlаr)ання, а
через mе, u|o наu dовос)uлlltлся чLtпхаmu aH?,1o-1lolHy ilmераmурч. (С'mуjgпm ФПвН),

Наскiлькu Вu заdовоllенi лпu"ъt, як спрuяс вLlкорuспlанню 1,KpulrtcbKol mu aHz.-tiйcbKoi.MoB як
робочuх у НДУКМА diя.lьнiсmь аD_лliнiспlраtli|'? вttклаdсlчiв? сmуdенmiв? IЦо, на Bauly Dy"MKy,

п,t.оэtсе з,viнumu цю сu|пу(lцiло на Kpaule? (l,{оdерапlор1

Y.+teHe чомусь piBet.tb з|lаttь поziрtuttвся. Я в tuKo.1i, зdасmься, краtце знаjlа aHz.ttiйcbKy, чuлl
зараз. (Сmуdенm ФГН).

Я поmрапuла чо7,1усь в ?рупу ctllbHiutl, [з aHzliйcbKcl[ "vtoBuJ, я не знаю чо-uу. I л,tенi зараз важно.
(Сmуdенm ФГН).

То пэа",lt iнu.tuлl ?рупал4 [з анz,пiйськоl.ttовчJ заdаюmь напuсаmu 20 mакuх mексmiв i зробumu ьце

30 вправ... Bid нас цьоzо взаzа"цi не вu,\lаzаlоmь i mo.1ty це dас якiйсь розс.пабон, скажi.цсl mак. I
якu|о,це ,1,1ожна не робumu, mо навitцо tle робчmu. ((|mуdенm ФГН).

Я переd muм, як пimu в Моzuлtянку, piK прtlвчtlвся в iHulo.1ly yHiBepcumemi, я с)уже xomiB clodu
всmупumLt, (Lце я зава.цuв ЗНО з анzлiilськоi' i в резу"lьmаmi пiutов взаzалi в KIU, cl буDiвнuцmва i
архimекmурu, Та"м piK провчuвся, а modi рапmом, бац, в Моzuляttцi сmа,пtl lte слбов'язково, бо
paHiu.te завэюdu обов'язковсl анaпiйську зс)аваmu. А mуm можllа бу.по на вuбiр - анz.аiйська або
zеоzрафiя. (Сmуdенm ФГН).
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Чuм dалi muх4 поmреба в анz.цiйськiil все бiльtuе i бi:tbtlte, плому ецо.пimераmурч все бi.цьu,tе i
бiльtttе. А,це я не знаю tцtl робumu, нiяк не вdасmься, чесно, (Сmуdаlm ФГН).

Нiхlпо не cMie прu ньо,|lу IМоренцюJ ?оворulпu росiйською. (Сmуdенпl ФГН).

Ну, спрuяс на dосmаmньолtу piBHi, А u1o do конmролю за LlLttI вllконанням, оm пlуlп пumання.
(Сmуdенm ФЕН).

У нас був залl deKatta i Bilt росiйсько-lловнul't в побуmi, це очевttdно, Bci це знаюmь, I Bilt каза6,
dавайmе обuрсtлпu сmароспl. I хmось ка,ж,е, ось я з Севасmопо,rLя, fu!ожна я почну р()сi,йською.
Казав, Hi, оdразу перехслt)tt-ъло, пlупl вчаlпь пlсlк, все. I оm mоdi Bci на K1,pci зрозул,liltu якu.l,tLt

74оваllu mуm спi.чкуюmься. I бi"vьuле Lle пLtlllання HiKo-ttt не посmавсtло. Hi dля Kozo 1.|е не бу:16

бi.пьtl,tе нiксlлu про б.пе-ьлою. (С mуd енrп Ф I 1

Взаzа,ti .|4oqlt, ну, спi,tкування зtа[tже не вidбl,васl?1ься. I нiяко||tема€ ллоmuвацii' з iHtltozcl боку.
Ну, якось iHodi dуже ltелlав'яз.-lltво .7lожуmь B(1-1t сказаmu на .lекцii, LLlo ?oropimb украl'нською.
Просmо mак перебuваюпlь i все. А взаzаti.+лоmuваtli[нiяко|лlе.l1ае, щоdо mа2о, u.|{) яке
спiлкуванttst, як Bollo вidбувасmься. (Сmуdенm ФI).

Я скажу за ltiй факульmеm, я абсо,uюmно не бачу жоdноzо вuлс.цаёача, у Kozo б mаке прайш"ао.
Оm просmо. Я знаю, tl|o це оdразу б пресеклось бu або просmо було - пlu Iцось, паL!ан, не
Bulapuч, u|ось mака фраза (lула б йо,лlу у вidповidь. Що mu lLlocb не розулtiсu,t, або mu не

розу,мiсul de mu. I ttуоб хmось mесm заповнuв росiйською, е:lез7енmарне mам, dе просmо якiсь
malt пumання вllзначенi, це mеж: ýулg б непрuйняmно, (Сmуdенm ФI).

ЛeKtli| ал-tzл iйськоло почuн alo mь ся з перutо zo ро ку. (СmуD енm Ф Пр Н),

H{ взаzсuti mо я не знаю, не по.ltiчав. (Сmуdенm ФПрН).

Я не знаю, в .ttене в zрупi l1oBHo люdей, якi не знапu yKpaiHcbKol' .uовu, пройu,t^пu цеЙ курс

[yKpai'HcbKoT lloBuJ, diспла.lu rtop.va,tbtti балu i все odHo 1/ lte знаюlпь, як .veHi зdасmься. Ну,
mакiй .мiй алlалiз. (С пtуd енm ФПр Н).

[Вuкпаdачка з )}KpatHcbKo1' ltoBuJ Hacпti.lbKtt dозво.цяс баеаmо свобоdu, u4cl Bci на mr,пару
прuхоdяmь mак просmо прохсIлявuпlll, а, lle як(лсь фizня, 1|е lle H(!ll!a cпetlict,tbHicmb. (CmjtdeHm

ФПрН).

Але ж do.MctulHix завdань [з y,KpaiHcbKo|.ttoBtlJ взсtzсtli [не.часJ, н1,, mсlбmо Bollu BidcymHi, BoHrt

не перевiряюmься, бонu не оцiнююmься. (Сml,dенпl ФПрНt,

[foMau,tHix завdань з yKpai'HcbKoi' .ъtовu мuJ не BtlloHуc.llo, ll1o.ul, lt|o .тtu зна€м,о, l,L|o на14 за це
нiчtlzо не буdе. (Сmуdенm ФПрН).

Проб"lе"uа в mо"\|у, lцо [MuJ сачкu, Тому tцо вuкlсtdач не .1tсl€ сmояmLt Had сmуdен,mо.fu, з рiзкою i
казаmлl, оm mu не вuвчulu i mобi буdе поzано. Ife .ltac буmч особLlсm{] справа кожно?о,
(Сmуdенm ФПрН).

Мабуmь, мотuлянськi mесmu, може, якось провоdtt.lttся се.lекцiю. MeHi mак зdасmься.
(Сmуdенm ФПрН).

Вur:,шdач [з yKpai'HcbKoi,l,toBuJ zpa"vomHutt. tlpclcmcl, Bolta, зdасmься, не в"uiе поdаваmu.маmерiа-l
якiй хоче поdаmu (Сmуdенm ФПрН).

Hi, нелlа mако?о, звiслtо u1o, вulспаdача, tцоб BiH раппtоlt заборонuв росiйською вidповidаmu, aile
бувало рiзне. (Сmуdенm ФПрН).

У нас с вuкпаdачi, якi забороняюmь вidповidаmu росiйськсlю" BoHu Ka)t{ymb, u|о оm у нас
закрiпчено yKpaiHcbKa i анz.цiйська, mа,|lу dавайmе мu буdе.ъtо спiлкуваmuся украi'нською,
(Сm1,61gц|п Фпрн)

Рidна.llоGа, я себе позutуiоную як yKpa|Ho.|loыt),. mо.\1),u4о соц.|4ере,лtсi я BeD1, 1,Kpai'Hcb;olo
переваж|но. Тобmо, Моеltлялtка в цьоf,lу dуж,е поспрuяJlа. (Сmуdеrm ФСНСТ).

Вuвчсttп-tя - tli, навчання - Hi. (Сmуdенm ФСНСТ).

44

l
1

l

t
t

l

l
1

l
l
t
1

1
l_"



l

l
t
l
I

l
1

t
t
l
t
t
t
t
t
1
1

l
1

Я запuсався на dBa dodamKoBtlx Kypcu з aHz:tiГtcbKoi. Oi)uH бl,B.,tezKttit, а ilttuuй був реапьно
важкuй. Тобmо, це Bid вuлlшdача за-tежulпь. (СmуDенпl ФС-НСТ).

Я do mоео, як напl,!саmч ЗНО, я mу у,крuiнсьл.l, вчвчllв вж,е назуб()к, lпо .lleHi, я нiчоzо ново?о не
diзнався dlm себе. Просmо Bci пiс.,tя ЗНО pealbHo LlacHo зна€-vо 1,Kpai'Hc,bK1,. (Сmуdенtп
Фснст).

Ну, я покtt .|4оэtс)| сказаmu, ulо MeHi dyж:е споdобацася yKpaiHcbKa в Моzuлянцi, ба, в прuнцuпi,
lпуm вчаmь певно,му як().мr,сь peda4,BatlHi, сmtшiсmuцi, чоzо в utколi взаzалi. То,uу yKpairtcbKa
mак. (Сmуdенm ФСНСТ).

Анz"цiйська 11ова }4ае буtпtt вttвчеllа, .\1а€ буmu вuвчена на норн|альл!оl.tу piBHi, особлuво в
Моzuлянцi, оmuсе у нас OBi робочuх.||овu. I буdьmе :tacKaBi, хочеmе, не хочепlе, робimь, mам,
запuсуйmеся Hcl Kypcu, ca.tti вuвчаtimе, як хочепе, але вuвчumь цю .|toтy mак, u.lоб вu ,\|о?лu

слухапlu курс алlz.пiйською -vloBu. Бо tle Моztt"цянка. (С'mуdенm ФСНСТ).

Тобi зdасmься, tцо mч закiлtчtлв ul.KoJty, mu вэtсе все знасut i mч просmо бчuut mе cal,te, mобi tle
rrydHo. А Ko.1tu rзэlсе 3-4 курс mu це забуваеш i lпобi як раз прuхоduп,tь з,tсtziсtперка. (Спlуdенm
Фснст).

Оm я прtlйu,tов пiс;tя lll*o.|lll, напuсав ЗНО, я знсlю ,,KpctittcbKy, я собi BпeBltelttttt. I mуm я dва poKu
вчу mе, u,|а я вж|е па cymi ышю. Я реаlьно повmорюю (]се пlе, u|о,иu вчuлu do цьоzо. I ъlе HaBimb
не проблема вuкltаdача, mому LL|o L|e проб.lе.ttсt l1pozpa,|Ill. Тобmо, с mака про?р{1.1,tа, яка каж:е,
u|o ось вч.ллолоdцi, в ulKo,1i Bll B|tLt.,ltt l|e, а ось daBattttle .11u tце раз це все вuвчuмо. I MeHi
зdаепlься, ulо пробле.uа caxle в цьоfulу. Якбч xll якось вdоскона:юваlu украl'нську.uову, яку nru
зdобулu пiсltя utколu. (СmуOенm ФСНСТ).

Як Botlu tlac моmuвуtоп,tь на вжuвання 1,KpctiltcbKoi' .ltrlBu. Я хочу сliазапlu. оm нашt факульmеm
еконолl,iчнuх llay*. Знову повmорюсь, я не l1а-1l'япlаю mакuх вuпаdкiв, tлlоб mал,t хmось розмовляв
i в нас не miлькu украiнською, в нас dеякi tlctpLt анz:tiйською чumаюm.ь. Тобmо, нас реапьLlо
n4o muвую mь на о ф iц iйлt i .l,t о Bt t Мо zttl яt t Kt t. r,1 с п i р ан m) .

Насправdi mак [зас)оволенuй BttKladaHrtя.lt l,Kpct|HcbKoi' .ltoBuJ. Особ.цuво з пidzоmовчuл,l.u
Kypca-l|ш В мене Ваценпlttна IBaHiBHct, я l1а7t'яll1сlю, MypaulKo, ulе doci il'пслu'яmаю. Кпасно.
(Аспiранtп).

В нас dуже баzаmо речей за,tеж,tлtlь BiO вttкtаdача персолtально. Тобmо, сduнuil прuкпаd, якiй,
,MeHi зdасmься, (: в улtiверсъtmеlпi, tle illOttBidl,ct,tbHuй прuкааd кож.ноzо вuкrtаdача. (Аспilланm),

Ко,цu с, скажLuо, вttклаdач як cotlia.lbHcl роlь, пlак, mо якlцо BiH ma-tt за -|tеж|а.х|u парLl наdалi
перебувас в цiй соцiа"пьнiй po:ti, BiH .ltctc llpaBo вu-\lа?аmu вidповidна сmавumuся [zоворumu з нu.14

yKpai'Hc ьксlю аб о aHz:t iйс ькоюJ . (Ас п ip ctH пt 1,

MeHi поdоба,ruся пеlltuuй i dpyzttй курс. Ko.1ll Hatt dава,цu баzаmо .пексuкu i це ресшьно
розurLtрювало Hauli рсlзмовtli .|to}K,:1lloctlti. Так сат!{), lly, оm, i це MeHi поDобалося. lля мене це
х|ова в перLuу чер?у. Мова, ну, mе, tl|o Lta_lt ос|€ з.l1о2у спi.uкуваmuся Biлbtto. А якtцо це academic
writiпg, як ma.\,t ctloчo uоdu пocmaтutlltt чtl с,юdu, l|e вже не mе, tца впluбас на Bi,ltbl-te

с пi;tку в ан лlя, (А с пiр анm),

f
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Таблиця 10. Серелнi арифпrетичнi значення вiдповiдей назапитання анкети:

Якою лriрою Brr задово.;Iенi...

0.59

1.89

з9.0% 0.59piBHeM свого володiння украiнською
мовою

1.0% |0А% 5.7% 4з,4%

i.t0o 6.0% 14.8% з4.9% з2.6% 9,99piBHeM свого володiння росiйською
мовою
piBHeM та атмсоферою викладання

aiнcbKoT мови в НаУКМА
piBHeM забФпечецостi навчальпою

| лiтературою робочпми мовами

(] 8оо 4.9% 6.2%

1 -rr-1 , U 14.5% 1,4.1%

0.89

з2.з% 32,з% 1.59

| можливiстю вивчати yKpaiHcbKy

| мову на бiльш <просуЕrгому>) piBHi
| (advanced level) для бiльшостi|-
l спецrаJIьностеR, пе зупиняючись на
l.
| загальпоосвlтпьому kypcl з
l

l yкраlнськоl мови

-.П" rl 9.7% 26,1% 21.9% 29.а% 4.79
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3oBciм не Скорiше не Важко сказати Скорiше Щiлком .{ля мене це
задеволений задоволений задýволений задоволений не мае

значення

l ýiяльнiстьадмiнiстрацiТ r.{iяльнiсть професорсько*sикrlадацького складу

ffi ýiяльнiсгь спiвробiтникiв I Дlffльнiсть студентiв

Мовною сиryацiсю у НАУКМА переважно задоволенi.
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украТнЁькоТта англiЙськоТ мов як робочих у НАУКМА...

з4,4%
З2.tъ

з0.30,4%28,з:э 

ж2а.8% 22,о% ] ;

'-'*ё 

109% 

ý ж

ж

J
II 6.2%

ý

fiумки щодо статусу pocil"tcbKoi та r краiнськоТ мов у KpaiHi неоднозначнi:
приблизно одЕаковi частки сц,_lентiв i за_lово.lенi i незадоволенi. Однак викладанням у
НаУКМА переважно задоволенi.

Щiаграма 17. Середнi арl,iфrrетliчнi значення вiдповiдей на запитання анкети:

Наскiльки Ви задоволенiтим, як сприя€ використанню

6.9% б"]"

з.3%

Зовсiм не Скорiше не Для мен
задовOJIеllпп зllдlоволенпп Ц€ Н€ М8l

значенн,
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У якuх сumуацiях у Дкаdе,мii Bu сmuка€l?,lесь iз росiitською ,|lовою - прu пiDzоmовцi Do заняmь, у
поза навчсulьнuх сumуацiях? Як часmо в А aKade-Ttii' Bu чусmе pocittcbKy з,toBy або сурJltuк паза,
навчання-u Bid сmуdенmiв, вulс,tаdачiв, аd,uiнiсmрацi[ irrutux працiвнuкiв? Як Btl dо цьо?о
сrпавumесь? (h,todepamop)

Ну, я знаю, .тtеmоduсmtt dеякuх кафеdр в прuваmнuх роз1,1овах росiйською роз7lовля€. (Сmуdенm
Фгн).

Непоmрiбно вuкорuспlовуваmtl [pocitlcbKy "llclByJ в AKade,Mii, mоl!у tцо i't i mак забаzаrпо. Навiulо
u,!е на Дкаdемiю ii'поuluрювапttt. Хоч якiйсь ocepedoK в KucBi, якiй буdе dалi yKpai'Ho,uoBHuti.
(Сmуdенm ФГН).

Ну, duвлstчuсь в яко74у аспекlпi... Якtцо L|e прчваmне спiлкування на перерrsi "л,tiж оdнuпl
cmydeHmo,1,t i iltutult сm1:6)g",по.lt, l11o хай собi ?оворяmь [росiйською.uовоюJ, Чо_ъt бu i Hi. Якtцо
це вuклаdач, mо L|e не бажсtttо, Як i аdмiнiсmрацiя, в moxly чuслi, перс|онал. (Сmуdенm ФГН).

I|e особuспlе право кож,но?о. А чо"uу не спiлкуюmься mак сал,tо аtlzлiйсt кою чu нiллецьколо? Хай
спiлкуюmься. A_,le не Hcl парах. Не в офiцiйно,ъlу спiлкуванлti. (Сmуdеrtп ФГН).

Iti розлlовu. оm mак сmавumься пumання, muпу, як вu вidносumuся dо mо?о, ulо спiлкусmься
росiъtськоtо. Ну, rLazadye Iцось з аспекmу чuсmоmu расu. (Сmуdенm ФГН).

Якulо ltu прuхоdu-l,ло в бiб:iоmеку браmu кнuжку, .ult.\,lа€.ltil, l'!'ttpocumu yKpai'HcbKoto ,иовою.
Тому tцо це вже якось якiйсь офiцiйне, ,lleHi зdаеtпься, спiлкувалlня. А якulо роз],|овляюmь dBa
сmуdенmu або dBa вuк,lаdачi, п,tо хай собi mам dесь розlаовляtопlь. (Сmуdенm ФГН).

Я вважаю l1расm0, tцо вttкlаdацькiй скца0, ну, ял( це все ж mакu ltayKoBi пpatliBt,tuKu, BollLl mам
74аюlпь duсерmацii i все peLLlma. Вонu.vаюmь а{]mорumеm i ocKiLtbtLt якш!о Boltu почuIшюmь
розutовляmu росiйською, пlо це diйсно вплltва€ rla mllx, якi zце, хtожJIuво, не Bupiulultu. У нас,
напрuкlаd, на перuло.ъtу Kypci Bci налtаzаlLuся роз],lовляmu украi'нською. На dpyzo,tly Kypci вж:е
lпaKi: а, украiнськаю? Та нr,tto?cl. (Сmуdенm ФГН)

Бувас просmо росiйськi слова вспlав:lяюmь. (Cmydelm ФЕН)

То.uу uyo Bollu бачапtь tцо навка.lо, Lt|o, напрuк-zаd, вttклаdач бере mелефон i почuнас ?оворumu
росiйською або ще Iцось mаке H7,i все реulпlа. (Сm1,6gцft, ФГНl.

Мu розуз,tiсм,о вuкпаdача, mобmо, BiH tle вuпаdково tle робuпlь [вжttвас: pocittcbKi cлoBaJ,
mобmо, не HaBMltcHe, (Сmуdенm ФЕН).

Спiвробimнuкu Мсlzu.пянкu бачutu, пол,liча,tu пtакi вuпаdкч буlч [tцо zoBopuitu росiйськоюJ.
(Сmуdенm ФЕН).

Якuуо.пtоduна Bi.ltblto спiлкусmься, Haпpllч.|lad, росittською .vовою, mо хай собi zoBopumb. А якu|о
вона вuкvаDае росiйськаю, ну, це зовсi]r рiзнi речi. Тобtlло, науковuГ,t i Bi:tbHe спi-lкування,
Хоmi"цося б, щоб наукосluй бi"цьuле yKpalttcbKa. (Сtпуdенпt ФЕН)

Ну, це dля.vене нормацьн(), mо.цу u|о я зltаю вidповidнi пропорtlii спiлкування в YKpaiHi, i
сlсоблuво в Micmi KueBi.,. Тобmо, це не с.чid cl,tptttt:taпlllя.Kocb блuзько Dо серця. I_{e

з а? aJlbH оукр aiH ськ а mе нd е нtliя. (С mу с) е н m Ф Е Н ) .

Ну, у нас на mреmьо,\,tу Kypci, mо якu|о вже спi.lкуюmься в yrtiBepcumemi, я не чула, tцоб
бiльtuiсrпь ?оворu.па росiйською. Моэюе вidсоmкiв ] 0, якi, dittcHo, не розу,vtiюmь yKpal'HcbKoi', mо
вонu zоворяmь. А mак yKpai'HcbKa зdебiльulо?о. (Сmуdенm ФЕН).

Просmо колu рсlсiйськi слова проскакуваl1l, -lllt рсlзул,tiлu, lцо це не mак сmрашlно роз}ловляmu
росiйською, lly, як dуллапu. (Сtпуdенm ФЕН),

Хпопець oduH, я не знаю з яко?о BiH факульmеmу. але Bitt саме HaBimb на парi, вidповidспочu
вulашdачу, BiH вidповidав росiйською "l,лOвою. Ну, якось mак... Вuкцаdач нiчоzо [йо,uу на цеJ не
казав (Сmуdенm ФЕН).

fla, [вuклаdачJ Muuta. BiH посmiйно роз-човляс росiйськоlо,\tовою па парах. (Сmуdенrп ФI).
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Якtцо dBoc pocittcb*oxtoBHux люdеti i Bolttt сmояп,tь dесь в куmочк), в Kopudolli, пlо, ясно, u|о Hau|o
i.,l,t спiлкуваmuся украi'нською в l|bl.y}, вttпаdку,. (Спlу,с)енm ФI).

Ну, справа в moJly, u|o я чув, u1o вuкtаdачi роззtов.-пюll1ь не ),крuIнською, l|e якLцо Ko,lt}cb
поdзвоняmь i BiH скаже. а;ьо, прlлвеm, udy,, udу,, lйу u.lu поdожdtt. Ц{ось mаке, I все, ct ltotlli.lt
поверm,асmься i dацi проdовжу€mься.,tекtliя, напрuъааd. украiнською. Якось tTtaK. (Сmуdенm
Ф0.

У нас dуuсе баzаmо росiйськомовнuх [вuкааdачiвJ. (mуdенm ФI).

У нас не-ма€ пробле.ltа DeKodyBaltltя, оm tцо я хrlmiв сказаmu. (Сmуdенm ФI).

Я пqч'яmаю свою вuк|tаdачку, lte суmь важлuво як [i зва,tu, аце це була ж,iнка, mака сmаmна,
яка собi dозво.аяла, lty с)озволя,ца вэtсuваmч с),ржuковi якiсь mакi звороmu, (Сmуdенm ФI).

I]e [заборона pocitlcbKoi'л,tовuJ як з паliнняlt на п.,lal!y, вuбачmе, буdь.ааска. Але вuклаdачi
вuхоdяmь i куряmь в myatemi в перurо.му корпусi, (Сmуdенm ФI).

Я, напрuкпаd, чу.lа, оm я колu була odHu,lt з орzанiзаmорiв dня ФСНТ, mо у нас був лураmор
засlпупнuк dекспlа пшli Га.цuченко i вон.а повнiсmю зi "11н()ю роз.,\!овлrtла р()сiйською мtлвою. I
rlропонувала росiйською -\1овою ulобu люllерll пхакоJlс zоmува"пu(Сmуdенm ФПвН).

Так, пid час вuсmупу працiвнuкu перuло?о курсу якiсь mам слова (ilк,l,t(tалl,,! чu u|е u|ось ?oaopllпu
чimко, це бу.чо чуmно. Я сксtза.ча про це, mо хmось -lteHi, я не tlацl'яmаю, я була з ltiкрофоно,lt
всmа,ца i, muпу, mам хlпось сказав, tцо пожа.7iйся Моренцю, Lцось lпаке булrl. Тобmо, dуже
скепmuчно. (Сmуdенm ФПвН).

О, в idcutbHi це у нас dуже K7ac|to е illodi росi[tсько"iчлосзrti проdавчuнi, якiй mu iй zoчoplttu

укра|нською, а Bolla mобi росiйською, украiлtською рос,iйською. Я знаю, u|о колu був ще пан
Квim, mо BiH зробuв зауваж|ення tliй жiltочцi. (Сmуt)енm ФПвН).

Я вваэtсаю, u4o це особuсп,tа справа кожноzо якою -мовою йо.лtу zоворumu i я не "цаlо права
вmручаmuся в особuсmе жummя люdей. (Сmуdенm ФПвН).

Мене ж не сполtукаюlпь люdtt, не з.ъlуu.tулоmь ?oBopLlmu росiйськоло .ltoBolo. (('mуdенm ФПвН).

ldля.\|ене, напрttклаd, особuспzо, як бч mе, u|о я чuпlаю росiйською, ну, я вже прuсmосувався
do цьоzо. А оm iнко:tu вuкцаdачi вltкорuспlовуюmь dеякi русчз.lltl. mо це.лlенi, напрuкпаd, не
поdобаеmься... Якtцо Mll з вuк:lас)аче.lt вже р()з),"tliс.ttо. lt1o в rtac в h,Iоzuлянtli робоча мова
yKpaillcbKa, mо поmрiбно Bu*opucmog},Bulltll1,KpcliHc,bK_l,.1loB}|. (Сmус)енпl ФПрН)

.Завжdu було, tцо вuк,ryаdачi, як бu в _1teHe с ttlctKi вttкlаdачi, якi парч провоdяmь украittською, з
Ha.\Iu украiнською, а lliж: собою росi[lською. Дзя Hux L|e Hop.rta.lb+o, я не з|tаю. (Сmуdенm
ФПрН).

Той час, якiй mu [вuклаdачJ прuсвячусLu спi.lк1,6сlццю власне з сmуi)енmа],tu, я прuпускаю [i с
робочuй часJ. А якlцо, ну, mо,му -MeHi зdасmься, 1цо, оm в daHo.1ty вuпаdку, коlu mu вidповidаеuл
tta пlелефон i zclBoputu яколось iHu,tolo :,1ololo, Lle не вважа€mься поруurенняхt сmаmусу про mвоi'

робочi лtовu. (Сmуdаtm ФПрН).

Якар робоча х|ова е анzлiйська i yKpai'Hcb*a, I|e означu€, u!о вся dtlкуменmацiя, спiлкування i
веdення Bcix muпiв заняmь вidбувасmься або анzliйською, або yKpaiHcbKolo x|oя(L|lu. А оm якtцо
.иова спiltкуванл!я, це озltачас, ulо, ну, як ё,lя.\lене, перева?а наdасmься mavt\,l-mo .\l,oяa,7t, cIJIe

оdна,к L|e якось cyBapiu.te не закрiпvено. (Сmуdенm, ФПрН).

А сmосовно в}tсuванrtя росiйськоi'мовu rta mepumopit Дкаdел,tii я особuсmо не бачу в цьо,uу
пробле.1,1tt. !ля мене бо",lючituuма € mе, Ko.:lu вжuваюmь cyp)tcu+. Оm ко.цu.пюdu ламаюmь мову
сmрашtенrtо, dля.мене це бiльtuе пробле,лtа. Я не lложу слухаmu mако?о. (Сmуdенm ФПрН).

BoHu [odHozpyпHttKuJ на парах спiлкуюпlься mак, як, Bollu вuконуюmь mе, tцо маюmь
вuконуваmu - Hcl парах BoHu спiltкуюlпься украi'нською .uoзoto. А mе вже, як BoHu спiitкуюmься
мiж собою i якulо,l.tetti lte буdе поdобаmuся, Lцо Botlu спiлкуюmься зi,цною росiйською.hlовою,
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я Mo:xq; сказаmu, оп1 lle спiпкуйся зi хlною росiйською, ?o+opu. do.veHe украi'нською. Це Ko)tuta
,lюduнсl Bupituyc dо себе. (Сmуdенm ФПрН).

Мu навiпlь tte заdумувалltся, ну, оm баzаmо. я впевнена, tL1o dеякi HaBimb не заdу.ъtува:tuся Had
mLlfuI, Lц() dобре чu по?ано, u1o cmi:tbKtl pocitlcbKo.|loBLtltx .зюdей в Кuсво-Моzu"пянськiй AKadeMii'
зараз. (Сmус)енm ФПрН).

Скажiлlо mак, лlll проmu, але факm.lulLl(л€mься факmо.л,t. У нас € по.цо(]ttлtа, скажiлtо mак,

р о с iйс ько мо в н о ? а н ас е : L е лl ня, d a, в ],,,Irэ z tLlяtl t,; i. (С- mll d е н m Ф Пр Н).

Колu я всmупаlа сюdu, я BBax{:aza, ш|о ll1):п1 y-ci роз,лlовltяюпlь вuъL|lючно украiнською *tовtlю. I це
було dля мене певнu.тl бар'сро.lt. пlо-\ry: tt1o "lteHi бу.ло ва,ж:ко спiлкуваmuся украiнською, бо
dулlаю я росiйською. I Ko:tt я всmупuъсl сюdч, побачu.lа, tцо прuблuзно половuна сmуdенmiв

розм,ов-цяс росiйською, .11ене це зDtлвува,lо mpoxtl, a.,te, .лlабуmь, у ?apHouly ceHci. I я не вважаю,
tцо mреба ввоdutпu,t*ecb 11окарання за mе, ulо cmydeHmll lte роз,uовляюmь украt'нською .1t()в()ю.

(Сmуdенm ФСНСТ).

[СmуdенmчJ проdовжуюmь собi zaB()pumu украi'нською. а вuктtаdач проdовэtсуе росiйською.
(Сrпуdенm ФСНСТ).

Суржuк i чuсmа yKpaiHcbKa, mобmо, вuшукана yKpai'HcbKa "ltoBa i сурtк|uli u4e. (Сmуdенm
Фснст).

Вuшукана росiйська е. Суржuк з анzлiйською с, Просmо cypжLtt це в буdь-яко.ъlу разi це
поzсллtо. Краtце роз.лtовtlяft,tu або чuсttло украiнськсlю, або чuсmа росiйською. (Сmуdенm
Фснст).

Певуuй якiсь mакiй i:vlyHimem хочеmься вuробumu, |lxoмr)l tцо я була dуэк,е зduвовалtа, колu на
перurо.\rу Kypci оdноzрупнuця, вона з floHellb*a, вона сказаJIа абсолюmно mаку фразу. Воm я
всmреmtlца mам оdноzа .мальчuка, но mуm он заzоворlt.ц на украuнско.цl u я поня:lа, mак, всё с
H.uM полtяmно. (Сmуdенm ФСНСТ).

Я не dyltalo, Iцо хmось з ltac вваJtсас це реапьною проб-,tеп4ою mе, uцo [у Моztt-uянцiJ вжuвасmься
рсlсiйська xlo*a. (Сmуdенm ФС НСТ),

Ну, в охоронцi. Може, {)есь у нас oxopollel|b pociйcbKo.tloBHtttt. (Сmуdенпl ФСНСТ).

А поза парамu це .\.rене не цiкавuпlь. Hi, ,ltu сl?1ltкатLlся а:е якtl|о вонu [с,пiвробimнtlкuJ
спiлкувалuся росiйською, це не .1,1a,to б ,чене t.liKctBtttllLl. Тобпlо, якlt|о б це не сmосувалося
навчання. (Cmllderl m ФС НСТ),

В л,lене, напрuкпаd, було |паке на перuло7lу Kypci, птul,t),, закiнчu.luся пара. поmi"ъl лlu пiutltu якось
в dеканаm i сumуацiя, lt|o вонu [спiвробimнuкuJ за кавою почtllч роз-1,1обляmu росiйською
.л4овою... Особuсmо в I4eHe бу.по вidчуmmя неu|uросmi. (Сmуdенm ФСНСТ).

Тuпу, ulо ця люduна ?оворumь, Bolta прuйuutа в певну усmанову. Botta _ueHi розказу€, tцо mреба

роз.ltовляm,u украiнською, показала на.tекцii як це робumь. А поmi,уt в прuваmнохlу сво€.му
спiлкуваннi, навimь в deKaHam| нехqй буdе, u4о я казала, tцо у cmiHax Дкаdе,ъlii вона собi
dозволясmься. Значumь вона, ну, в ,\|etle бу.чо враження, tцо:,лене об.м,аtlююmь i це не u|uро
dуже. (Сmуdенm ФСНСТ)_

OdHa вt,tкла()ачка з yKpaiilcbKoi'l,toBtt, mеж завжDu, ulо вu .ма€mе уlаmu yKpaittcbKy, .uа€mе Helo

роз7ловпяmu. Д поmilt с)есь я просmо HaBimb повз прохоduла чu навimь з нею lцось спiлкувалася,
вж:е не паv'яmаю, |ta перlа()_му Kypci tle бу"zо. a,te я почу"lа Bid нею росi,йську мову, Bid
вuкцаdача. Тобmо, це було в cmil.tclx AKadeMiI i Bid вuюtаDача yKpai'HcbKoi'MctBu в Моzu,пянtli,+teHi
було це duвно i dоволi mакu непрu€мно почуmu cctlte росiйську l4oBy. (Сmуdенm ФСНСТ).

То.ъtу tцо якu|о вttсе B0t1u [вuклаdачiJ, mа з Kozo браmu прuшшd? Todi на все llo}tclla
заппюtl,!уваmu mа.к очi i казаmu. lly, ок, .utt dуж:е mO.перанmнi do росiйсьлiо.,\lовнltх. (Сmуdенm
Фснст).
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h{ожна з пlочкtt зору mрохu вuкцаdача? B.l,teHe неdавно бу,rо, deKi,lbKa 7эазiв бу,чч сttmуацil,
ко.цu do.TteHe [пiсля парJ пidхоdяmь моl'сmуdенmu i ка:tюуmь, ну, почLrнаюmь Lцось в мене
пumаmil, ну, очевudно, я вidповidаю украi'нською, BoHtt нсLvаZаюmься l1umаmч украlitською.
Поmi.лl я розу.мiю, ulо dулюе важ|к() (lyBac lюdя.уt. Можна росiГtською? Я кажу, ну, dавайп"tе,
пumайmе росiйською, а я BidпoBidato vкра|нською, (Аспiранm).

В "vel.te булсl mаке, ну, mеж| як cKpiHiHzoзe lпесmувалtня lla,uосt4у Kllpci, tle ttaBimb не yata,\|ова,

це не просmо рOзпrовна, ко.пu 661j!t:Ko перек|lючLlпltлся IJe проспло прuлtimuвнuй mесm i BiH був
з сlпо в r! е нl,tй в с е о d t t о р о с iй с ь ко ю .r,l о в о lo. (А с п ip а н пt) .

Я на бака.павраmi був, ну, навчався на кафеdрi по.liпlо,цоzii. В прttнцuпi, переважна бLцьtuiсmь
tlрацiвнttкiв кафеdрu, вuкlаdачiв, якi працююrllь на кафеdрi, вонu спi"lкуюmься в побсякdенному
жumi, я mак розу.\liю, росiйською .uовою. I п:tюс. скаж,i:tо mак, а.lе c,Btli .lекцii', парu Bollll
провоdяmь бuкiLючно 1,краi'нс,ьколо.llовою. Хочсt mрап7яюпlься rluпаdкч колu, напрtlъlлас), люDu,
dеякi вuкпсtdачi перехоdяmь на pociitcbKy llid час .tекtуiй. Нv, a.le, cKaaci.llo, це проu4а€лпься,
mох4у dyllce mo:tKoBi речi, скажiltо п,tак, розказулоlпься. (Аспiранm).

ТраплLя;tося Ki:tbKa вuпаdкiв колu, diйсно, сmуdенm заdавав пL!mання, HaBimb у H(lc mа],t

росiйською .уlовою, mо за mакою самою mехнолоziею вuпраl|ювалtоло перехоduлu, mа,ъt,

зI!уlLtув слu аб о ан zlt iйською аб о. (Дспiр анm).

Ti, хmо 1эоз.uовля€ в Моzuлянцi росiiiською lla парах, mобmо, я не Ka:)tcy про п,|lсlц, я кажу про
парu, .lleHi зdасtпься, все ж mакu, ulo це ca-l.te прuнцuп i dуже duвнuй прuнL|uп, як Ha.l,teHe. То.ъtу

u1o [yKpai'HcbKal - це оф|цiйна Hatua llclBa i di"пова, Ну i як.7|ожна iнtuою? (Аспiранm).

[ФакульmеmJ еконо,лliчнuх HaуK. У нефор,uаlьlluх сumуацiях 90О/о, в прuнtluпi, ,|lona с росiЙська.
(Аспiранm),

Почuнаюmь, по-перluе, dуже сu,цьно перехid вidбувасmься з yKpaiHcbKoi tta poci[tcbKy i назаd.
IIосmiйно, д"пе бi"qьuliсmь роз7tов, а ванu не maKi pidKi, це, 7|оже, не 90, а do 8а% росiйською
п,4овою. Нефорллальнi. Тобmо, зi сrlц,dенm(L\lu mа*t абсолюmно по-iнulо"uу. Зi спзуdенmахllt
взаzалi нiколu, нiякuх, mа.u ]00'% знову ж mакu, перехоdяmь зразу Bci lta yKpalltcbKy, сmуdаtm
yKpai'ttcbKoю пLtmас i вttк,lаdачi украiлlською вidповidаюmь. Таu йоzо кафеdра, напрuк:tаd. А ось
.лliэк: собсlю, знову ж maKL!, я ко.цu 2оворю з вuкпаdача74ч в п",tанi як не з вuлltаdача"лlt4 а як з
KoJlezсLllu, mо я з tlLtx|u ?оворю, на неформальнi mе,уtu,l з нu.\lu ?оворю росit"tською... Не в
прuсуmносmi cmydel"tmiB. В прuсуmносmi cmydeHmiB або паu!еl,tкu, mобrпо, щоб якiсь mа.rц ну,
iнколu буваюmь maKi робочi мо.менmu, ну, на Kutmajtm, m,ll lпа7I пlе зробtt.,tа? Зробu.uа.
(Дспiранm).

Таблиця 1 1. Середнi арифметичнi значення вiдповiJеiл на запитання анкети:

У якцх пiдроздiлах Ви стика€тесь з росiйською }Iовою або суржиком з боку:
професорсько-викладацькOго складу кафедр, працiвникiв пiдроздiлiв НаУКМА
(вiдмiтьте лише Ti пiдроздiли, з працiвника}Iи яких Ви особисто спiлкувалися)

цlине пчолlчне Неформальне.приватне 
|

випrадачi Спi Викладачi Спiвробiтники

кафедра кyльтyirологii 5.8% 5.5% 5.5% 6.з%
кзфелра фl,цософit та релiгiqзнавства 4.5% 4% 5,з% 4%
кафедра icTopi'i 45%
кафедра yкраiнськоТ мови

l
l
l
1_

t
t
l

чlо

Факультет ryмапiтарних наук

кафедра фiлологii 2.8а/оl" секцlя lноtемних мов l 1.8%

Факультет економiчнпх наук

6%1 кафедр4 9ý9ц9 5.Зо/о 4,8% 4.5%
кафедра фiнансiв 4.8% з.з% 4,8% З.8о/о l----------------i

l_

кафедра маркетингу
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киево-могилянська бiзнес*школа з,8% 4.з% 4% 4.8%

Факультет iнформатики

кафедра iнформатики 9уо 4.Зо/" 8.з% 6.э%
кафедра мережних технологiй з.з% 2,8% з.з% з.з%
кафедра мультимедiЙних систем з.8% 2% з3% з%
кафедра математцки з.8% з.з% з,8% з.з%
Iнформацiйно-комп'ютерний центр 1.8% 15% 2otb 1.8%

Студентський Iпtеrпеt-цеIrтр 2.З% 2о/о 1.8% 2.5Yо

Факультет правничих Еаук

кафедра загальноправових наl-к 4уо 4% з.8% 2.8%
кафедра державно-правових наук |.5% 1.з% 2.5% 2%
кафедра галузевих пDавових Havlt 1.8% 0.8% 2.8% 2%
кафедра мiжгалYзевих tt ра BoBltx HavK \о/о 0.8% 1ol aа/L /о L /о

кримiЕалiст}tчна лабораторiя 0._5% 05% l.з% 2%

Щентр iнновацiйних методпк правнtrчоi освiти 0.5% 0.8% |.з% 1.5%

правнича клiнiка 1% 0.8% 1.5% 2%
Факультет природничих начк

кафедра фiзико-математичЕих наYк 2.5% 2.з% з% 1.8%
каФедра xiMii 25% 2.з% з% 2%
кафедра бiологii 45% з.5% 5.8% з%
кафедра екологii 65% з% 6.з% 2.8%
Лабораторiя факультеry ппиDоднпчих наyк 2,8% 2% 25% 1.8%
Лабораторiя екологiчних проблем l,8% 1.5o/o 1.8% \,5%
лабораторiя екотехнологiт 0.59/о 0.5% 0.8% 0,8%
Лабораторiя нелiнiйноi оптики та голографiI 0.5% 0.8% 0.5% 0.8%
лабораторiя сигнальних систем к.lriтини 0.5% 0.5% 0.5% 1о/о

Центр збереження бiорiзноман iття 0.897о lo/o 0.8% 1у"
Щентр екологiчних дослiджень 0.8% 1Уо 0.5% 0.8%
Лабораторiя геоботанiчних, палеоботанiчних i 1% 1% 0.8% 0.8%
природоохоронних дослiджень
Лабораторiя фiзики бiологiчних систе}1 0.5% 0.8% 0.5% 0.8%
Факультет соцiальних наук i соцiальнrlх техно.rогil.-t

кафедра соцiологii З.5В/о 4.5о/о 5.з% 4s%
школа соцiальноi роботи з% 2.5о/о з.з% з.з%
кафедDа полiтологiт З.Зо/о 2.8% з.з% 2.з%
кафедра психологii', педагогiкн та конфлiкто"rогii -l.-i0 о ].5О о 4,8% 2.5о/о

кафедра Teopil i методпкц звОязкiв iз
громадськiстю

4% z.5% 3.3% 2.з%

Киlвськиri мiжнародний iHcTrrTlT соцiологiТ 0.8О о 1.3% 1% l%
Могиляцська школа журналiстики 0.5о/в |% 1% 1%

Школа охорони здоDов'я l% 0.8% 1.5% 0,8%
Кафедра англiйськоi мови 6.з% 25% 6.5% з.з%
кафедра фiзичного виховання 5.8о,ъ 4.5% 6,3% 4,5%
Археологiчна експедицiя НаУКМА l.з% 1% lo^ 0.8%

lнститyт громадянськоi освiти 09,.о 0З% 0% 0%
Науково-дослiдний центр <Спадщина Кисво- 0% 0.З% 0% 0%
Могилянськоi академiii>
УкраiЪсько-польськнй цецтр науки та кyльтуDи 03% 0.з% 0.5% 0.з%
школа полiтичноi аналiтпки 0.з% 0.з% 0,5% 0.з%

Цецтр дос.пiджепь ЦецтDально-СхiдноТ€вропи а% 0% 0.з% 0%

Центр свропейських ryмаЕiтарних доепiд2кень 0,5% 0.8о/о 0,з% 0.з%
Програма з юдаТки 0.3% 0.8% 0З% 0.5о/о

Магiстерiум, програми:
Культурологiя (теорiя та iсторiя лiтераryри) а.З% 0.5% 0.з% 0.з%

аs% 0.з%Фiлософiя 0.з% 0.1%
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Iсторiя 0.з% 0.3% 0.зоh 0,5%
Iсторiя (археологiя та давня iсторiя УкраiЪи) 0.3% 0,5% 0.3% 0.3%
Фiлологiя Теорiя, iсторiя лiтератури та 0.З% 0.З% 0,8% 0.5%
компаративiстпка
Жyрналiстика 0.3% а5% 0.з% а.з%
Соцiологiя 0.5% 0,з% 0.8% 0.8%
Соцiальна робота 0.5% 1% 0.8% 0.8%
полiтологiя 0.5% 0.5% 0.5о/о 0.3%
Економiчна теорiя l% |.3% |% l%
Шравознавство 0,59/о 0.5% 0.З% а.З%
Бiологiя 0.8% 0.5% 0.з% 0.з%
Екологiя 0.59/о 0.8% 0.з% 0.З%
lнтелектуальнi системи прийняття рiшень 0.50,,о 0.5% 0.5% 0.8%
lнформаuiйнi управляючi систелlrt та теIно.lогii 0,5q,o 0.5% 1% |%
Iншi пiдроздiли:

Наукова бiблiотека КМА 4.з% 4% З.8о/о 5.5о/о

Дослiдницька бiблiотека 2.8% з.з% 2% з.з%
Конгрегацiйна зала |% 1З% 1.8% 1.5о/о

Читальна зала rrерiодики 2% 2% l.з% 1.8%
Читальнi зали бакалаврату з% з.з% 2% 2.з%
Американська бiблiотека 2уо З% i.5% 2%
Приймальна комiсiя 25% з.5% 1.5% 2.8%

Щентр доунiверситетськоi пiдготовки (пiдготовчi l 5% l.З% 1.8% | .З%
курси)
Служба президента НаУКМА 0.з% 0.8% 0.3% 0,5%

Вiддiл перспективного Dозвитку 0% 0.5% 0% 0"з%
Вiддiл зв'язкiв iз громадськiстю 0.8% 0.8% 0.8% lo/o

Вiддiл пriжнародного епiвробiтництва 0.3% 0% 0% 0.з%
ВЦдИ аспiрантчри й доrсгорантури 0% 0,5% 0.з% 0.8%
Вiддiл кадрiв 0.30zb 0._5% 0.5% 0.5%
Юридичний вiддiл 09.6 0.3% а% 0%
Фiнансово-господарський вiддiл 1% 1.5% 0.5% 15%
Господарськi служби (3-й корпус) 0.8% 1% 0.зо/. 1о/о

Охорона корпусiв 2.5% з.5% 1.8% з.з%
Мiжнародний благодiйний фонд вiдролrкення 0% а% 0.З9'о 0%
кмА
Кредитна спiлка,,ПомiчО' 0.Зуо 0.5о/о О.з% 0З%
Видавцичий дiм ,оКМ Академiяоо 0.5% \уо 0.5% 0.59/о

Медична частина з.з% з% 2.з% 2.з%
Навчально-методичний вiддiп 0.8% а.5о/о а.5% 1%
кабiнет технiчних засобiв навчання 0.8о,6 0,8% 0.59/о 0.5%
Лiнгафонний кабiнет l.з% 2% 1.8% 2%

fleKaHaT з роботи зi сryдентами 1.5% |,з% \5% |.з%
Студентський вiцдiл кадрiв 0,8о,6 05% l% l%
Щентр працевлаштування студентiв КМА 0.8% 0.З% 0.8% 0.5%
Студентськi органiзацii 1.8% 2% 2% 1.5%
Культурно_мистецький центр 1.89ъ 3.з% 2% 2.з%
Галерея мистецтв КМЦ 0.8% 0.8% 0.5% 0.8%
Щентр сучасного млlстецтва при НаУКМА 0.]9о 0.5% 0% 0%
OcBiTHi стулii КМА l% 0.8% 0.8% 0.8%
lhальня 4-го корпусу l09'o l0.3% 6.8% 9,5%
Iдальня-кафетерiй 2-го корпусч 89,'о 9.з% 5% 'l ,Зо/о

Трапезна 10о..'о l0.8% 6% 9%
0.5% 0.з% 0% 0%Iнше

Майже в ycix пiдроздiлах НаУКМА сшудеiстикаються з росiйськФю мовою.
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Таблиця 12. Середнi арифметичнi значення вiдповiдей

Скажiть, переважно якою }Iовою поза навчанням ч

на запитання анкети:

межах НаУКМА ...

до Вас звертаються працiвники HaYK\IA

звертаються до Вас iншi сцчдентIr

0.з% 0.5% 9.4% 0.0 2,6%

0.0%ж з|.4о/о Ж 0.З |.з% 
|

--_]2,|% l

%

о.5% l .lozo 82.4% 13|з.9% 0.0

l працiвниками о/
,/о

| 
йде розмова мiлt спЬробiтпиками, до якоi 03% 0.3% 0,з% а.з% 0.з 0.з%

l

).з% 
l

Ви присднустесь

t
У межах НаУКМА поза навчання}I перева;дно спiлкуються украiЪською. Проте мiж
собою третина сryдентiв спiлкр,сться росit"tською, i також дуже значна части[Iа
спiлкусться росiйеькою та украiнською порiвrп,. OKpiM того, фiксуеться звертання з

боку працiвникiв до студентiв росil'tською. i вrдilлвання росiйськоi спiвробiтниками пiд
чае розмови зi сryдентамII9 а тако,fi в po]\roBax викладачiв зi студентами, i в розмовах
викладачiв та спiвробiтнlлкiв }, прIIс} THocTi сryдентiв.

Ставлення до мовного вибор}-iншлts .тю:еiт

Як Bu сmавumесь dо muх, xlrto ?оворчrпь pLlcizicbloю l1овою у КМД? (Моdераmор)

Я dу,vаю, u|o якuр пid час парLl. tllc) cLl.\,t вl/к.7uОсtч зробumь зауважеltня, а якu4о не пid час пQрu,

tllcl, ltteHi зdасmься, u4o ?рупа почне tlrlск\ll1l,6цпtu, (Сmуdенm ФГН),

Д,пе просmо якось ко"lu BiH [спry,Оенпtu] cctlte BiottoBidae на парi, rta ceлtiHapi [росiЙською
,.,tовоюJ, mо це якось mpoxu навirпь tlбlрtпtl Bcl,T. н1,, Bcix у zрупL (Сmуdенпl ФЕН).

Буваюmь.\4о.trlенmлt, tцо mpiutKt! вtt)l{,кс) з нею [1эосiitсько.tловллою люduноюJ спL,tкуваmuся, Тu
?oBopLtuг украiнською, а Bolla рос,ittс,ькrlю, С'tli.lкlваmuся.\1ажна, звiсно, а"це зрозумLао, tцо це
вже c)aiteKo не mой piBeltb спi.lкl,всlння, K():lu рLIзо.lt спiлкусu,tся рidною мовою. (Сtпуdенm ФЕН).

FIy, з оdнокурснuксl.|йu, особtлспtо я сrli.lкlюс,я з odHoKypclttt*a|ll,t yKpai'tto.tloчltl.t,lllt переважно. С
росiйсьtсолtовнi, звiсно, clrle не в Hllx своя Kt,1.1tttaHiя, (Сtпуdенm ФЕН).

Я не dy.,llalo, LL|o ca,|,le в ДKadeMi[ttztlKi lюоtt. якi не хочуmь, щоб rх dimu спi"чкувалuся. (Сmуdенm
ФЕн).

З mакою люduною не знайuлов бч cпilbHt.1/06.],. (Сmуdенm ФЕН).

Так са,uо з "цоволо ефiру [на Моzt1.1янсько.\lт podioJ це mеж украl'нськu вuк:ючно бу.па. I зсtраз

сmапася сumуацiя, da, я зltаю, )) нас odttH pctOio веОучuЙ пусmuв суржuкову пiсню. Та-лl

Bttxodumb ряdок пiclti росiйськоло .1I{)вою. OcLli якittсь суржuк i лlu, вidповidно, прuйл,tае"ио

caHKtlii i BiH, tlaпeBrto, на padio не буdе l1рсll|ювап1ll, (Сmуdенm ФПвН).

Д.це я dуже часmо, напрuкltаd, осmаннс, я не б свосi'zрупi, нас розфор,иуваjlu в iHttlux zрупах, i
mаv. зdебiльuло?о звучumь росiйська.ltо€;а, .lteHi tle не поdобасmься, (Сmуdенm ФПвН).

CepeD сmус)енmiв, насправdi, ltoli оdнокl,рснuкiв dу,же баzаmо росiЙськоi'л,tовll, a.|le я
сmараюся, ну, я не знало, я завэr.dч Hop.lla-lb+o Hct L|e реа?ую, бо в .tteHe .\ta.|,la ?оворumь

р о с iйськоло. (С mуD ен m ФП в Н)

Ну, я роблю оdразу зауваэlсеltня. Тuп1,, не rпе, Ll|o заува)t{|ення, якu,l.о lle ttоя поdруzа, я розу.мiю,
u|o я л,lоJltу iй сказаmu, muпу, ну, не перехоdь, ну, навitцо на росiйську, якIцо mебе розумiюmь.
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Xorta dуже часmо mаке бувас. Я навimь можу Ll|ocb сказаtllt, ll1a-lt, якусь фроrу, вllраз, я не

пам'яmаю, mа-ъ{, якiйсь фразео:tоziз.зt я:tож1, сказапllt, l11a*e, Ale я зdебi:ьutоZо, ttaBimb

жарmома, роблло якiсь mакi зауваження, (Спц,dенrп ФПвН)

Якщо L|e Не Л]tОя поdруzа я, напевно, не робlю за),важення, д,lе оm ulоdо пар, пumання було

мuну.це u|e, оm колl,t Я ZoBopu.ta aHzзittcъKoю. ll1a це бу,.tо на псlрах, mобmо, люduна перехоdu,ча

на ан2лiйську х4ову i сmуdенmu mеж пepexoolLlчl на росiйську ,uову з анz,цiйськоi', це mеж бу.чо

норjlально. I я попросLlла, я зробuла за),важ,енltя. я вuсlпупu,7а, як якась mака взсtzсlLi бiла

ворона, я сказсL,tu, буdь ласка, dавайmе 1,крсtiнською або аllаryiйською... Короче, це mак

поduвu.цuся, а поmiл,t за"uовli.цll. (Спц,оенпt ФПвН)

поzано. Я пozarto сmавллося i B -lteHe бl,в нещоdавно вuпаdок. На ефiр прuйtuла diвчuttка, яка

хоmiла, вона була фреutкою, i вона, t'l заtlросttltt в (:eHci mо?о, що mlлпу в()на чu ide zолосуваmu

на вuборu. Ну, mобmо, якось mак пo?olopttll1lt lц)о вuбсlрu. У нас був ефiр, Bolla була zосmю

наtаою. I я пояснюю iй правu-7а, кажl,. н),. я зрозу.ъtiла, ар вона росiйсько7|овна, я кажу, u|о

ефiр лlu провоduл,lо i zоворъt.тtо в ефiрi l,краiнською. Вона скQзала, мOасна росiйською? Я кажу,

Hi, украtнськаю. Вона знову запllmаlа, .\lож,нсl росiйською, я не знаЮ mак Hopllaлblto... Тобmо,

це л,tене dуже cu]lbшo вuбiсu:tо. (C'ttlt,OeHпl ФПвН).

!iйсно, почуmu росiйську "чов\, н{1 oHi факу.lьmеmу або в яко.tlуL,ь жарmi, або Bid веdучuх tle,

diйсно, це mе, ulо }4оже розOрапtl,всtrпtl i просmо mu буdеu,t cudimu i не розу,ъtimu а чоj||у mак i

що вidбуваеmься. (Сmуdенm ФПвНl.

[ це не.uас проблел,tu. Вона [поilр1lжкаJ .v.енi zoBopumb росiйською, а я |й вidповidаю

украiнською. (Сmуdенm ФПв Н ),

У нас вuкпаdач Bitt, як, BiH zoBollttmb 1,краi'нською, а.гlе зачumував прiзвuttlа BiH росiйською. Оm

Birt чumае muпу Акулснко, БонОuрснко. I x.toпtli йоzо вuправляюmь, u{o я не Акулснко, я
Дкулелtко. Той калсе - я Бонdсlренко, I насправdi реакцiя iHu.ttlx, хmо сudumь, ну, dеякuх

норп4а.цьна реакцiя' mо,\lу tцо, oiticHo, .\lll на парi, л,tu HaBimb не на перервi, llu на парi, Але dеякi

реа?уюmь, m,uпу, da яка рiзнul!я. K0.1l1, 1!е в{tж:tltво i mак dалi. I саме mака позuцiя,l,teЧe не

BjIaIilmoBy,C, mому lllo це, diitcHo, с пробlе.ltою, ко,пLl вэtсе вuхоdяmь, muпу, Bid перервu вже
перехоdяmь на ltавчаjlьнuЙ ltpotyec. сlбо lta сl|ену, як це було, ну, diйсно, булu вuпаdкtl, кол1l на

drti факу,uьmеmу проспlо, diйсно prlciitcbKi ж,арmu. (Сmуdенm ФПвН).

Ну, я, напрutашс), фукаю ?озосно [Ko;tt чl,ю росiйську мову на dHi факу.uьmеmуJ. Ну, muпу, якlцО

l|e запа, Тобm,о, л4l.t,ма€foIо право, tlo сt,пti 1!е ж не якiйсь mаu опернuй концерrп, MLt п4а€лlо право

lta реакцitо. (Сmуdенm ФПвН1

Мu *tалч в журi [бацу знайtl-лlсttlвJ с.lово i я lла-лt'яmаю, u1o я бу.па по?анLltrt полiцейськl,t.м, я BciM

cliaзclJla, tцо i pocittcbKo,uoBrti tticHi. i пtе. i tllc, пlllпу, не mак це все робumься, (Сmуdенm ФПвН).

Д оm ulо dо фреuliв, оm сumуаtliя з бctlc1.1t зttайо.л,tсmв, сumуацiя в ефiрi, колu фреu,tка Zоворumь,

tцо сtбо rtiмецькою або росiйською. JittcHcl, я б tпеж забра.ча сmуdак. (Сmуi)енm ФПвН)-

Не знаю, чо,чу mак спlаспlься, mi .lюdtt, якi zовслряпtь росiйськOю, BoHLt зазвuчай ulе i ха,uовumi

пlрохu. Ile mенdенцiя чu,ъtеrti mак поllсlоLlсlllься. (Сmуdенm ФПвН).

Ну, в Дкаdемii... в офiцiйrtсlму cпi.lKlвctHHi c,пty,6gHmLt, вu|Lгlаr)ачi.vаюmь спiлкуваmuся

украi'нською .х4овою. Д на перервах, пlс:-lt в !dа-lьнях mо це особuсmа справа кожtlо|лtоduнu, як
Iй поmрiбно, (Спlуdенm ФПвН1.

я хоmiла сказаmu, u4о я б не пересmаlсl побажаmu, або навimь mроurкu nrelttue пOваж:аmu

буdь-якоzо вuклаdача, якбu я почу]а, ulо BiH роз-llовля€ з Ku.\tocb росiйською .мовою, взаzалi.

(Сmуdенm ФСНСТ).

Bitt залuu,tасmься розуvlлtоlо люduною i BiH заlttlлl(t€mься авmорLtпlеmом, mi.пькu проблема в

lПОjЧУ, tцо BiH вже tle t4оже буrпч пptlKlado.lt вllкорuсmання yKpaiHcbKoi'. Тобmо, як люDultу я

йоzо поважаю, але прuклаd все cldHo п,tlэеба dесь брапlu. (Сmуdенm ФСНСТ).

A",le не вuкцаdач укр.uовu" Бо це якось буdе dу,ltсе duBrlo. (Сmуdенm Фснст)-
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Д.це сmосовно оm цuх Bcix речей, u,1o вu "\lacl?1e на пlацу ?oBopLlпlu пli:tbKtt украlнською i пlак
0алi, ну, в цьо7tу cyp)tcut),, знову ,ж m{ltlt, я ненавudжl, cvpJtcLlt, Або Hop.llaлbHa y,KpaiHcbKct або
нор-uальна росiйська, або норлtальна буdь-яксt iltutct .ltoBct (Аспiранm).

!ля л,tеltе це прасmо, оm cypJtcllt, це найнебезtлечнitttсt рiч, яка .1,1оже буmu. Тобmо, вона як раз
споmворюс обudвi,uовu. Тобmо, суржuко.ll. фсlкtltttчно 1,краiнською mеж dуже pidKo, я Kpi-u

Моzttпялlкu, ttacпpaBdi, нidе не чулс, ttlоб lюOu ?p(Lvol?1Ho ,,oBopu.lu украi'нською.и()в()ю. Ну, i в
Моzttпятtlli mак саэl о. (А спiранm).

,Щiаграма 18. Середнi арифметичнi значення вiдповiдей на запитання анкети:

Як Ви або TaKi як Ви сryденти ставитеGь

40.8я

35.Фб

зO.фб

25.trd

20.Фб

15,сР/6

10.Фб

5.о}Ё

0"0%

Дуlке Скорiше Важко сказатн Скорiше
негати8но негатиЕно познтиЕнý

Щiлком Рля мене це
пOзитивно не мае

значеннfl

16.3%

ж.-

Ж,,,*

35.5%

ж
ffi
ffiz,зиfuffiffi
Жоrпffi

26.оо/о

7.9%

4.t%

39.5%

10,4%
7,6%

:

l.Щ,о внtивання росiЙськоТ мовн у НаУНМА?

l,Щ,о тих, хто го8орить росiЙською мовою у ltMA

l*:. Тогоп чи стYдентство пiдтримуе i пропаry€ украiнську {iнrлу} мову

Сrryлеi засуджують вживання pocir"rcbKoi мови та пiдтримують просування
yKpaТHcbKoi мови у НаУКМА.
Узага,тьнена оцiнка ситуацiI }, KI\4A та прrIп} шення щодо tf розвитку

На Bauly dy,rlny, як 7,1ожна бу.по бtl з.\lенllllilllll вжttвання pociiicbKoi',ltoBu у позанабч{lлlьнuй час?
(Моdераmор)

Терор. (Сmуdенm ФГН).

Ну, Морurtець на нас вже крuчав, (Сm1,)еttпt фГНl,

Морuнець, dа, MopuHeLlb u|Oсь бачumь з B1|,1{L\llt. (Сmуdенm ФГН),

Я бu зробuв заува)tсеrпrя, вutсqаdачалt iHKo.tll, {1-7е боюся. (Сmуdенm ФЕН).

Люduна {ПашковJ вэ!се не перевчumься, .lteHi зОасtпься, якlцо BiH mак вже пpLlBllK, mо це не,

скiлькtl зауваJtсень бu не було. (Сmуdенпl ФЕНl,

Якось саио уреzулю€mься. (Спуdенm ФЕНl.

Тобmо, поuruрюваmu yKpai'Hcbty .ttoBy c,lid. cLte не зlожна }tc прослпо заборонumu росiЙську.
(Сmуdенm ФЕН).

3L.Lo/o

27.7%

55

l
l

l
tl

ý

t

l

]

t
}l
]

\7.9%

l



l
I

t
t
l

Колu mебе спiлкуюmь украiнською, пlо пtч розу,.ltiсut, ll|o Kpall|e. (Сmуdенm ФЕн).
Ну, у нас вul:лаdачi, яюцо BoHll tle .1lожr,l11ь пidiбlэаtтttt, наllр1.1ъ-7сId, якitiсь yKpatltcbKrtй аначоz,,
mа Bollu зверmаюпlься dо с,mуdенmiв за dопозttlzою, Тобtпо, BoHu catti себе бu1,1рав.7яюп.tь, якltlо
€ mаке. (Сmуdенm ФЕН),

Зауваэtсенtlя Mo)tclla зробtmпl, a.le ulrлб dо cKapz dохоduло, як |ta -чене, це заrшdmо. (Сmуdенm
ФЕн).

Гаdаю, u|0 якLL|о вчumе:lь, вttклаdач не реа?уе, mо mоdi вже t4ожна перейmtt do cKapzu. Д.че це
miлькu за у.\,t,овою, якlцо вuк.lаdання pociйcbkolo Тому u|о прuваmне спiлкування як не як, агrе це
все справа коэtсноzо, mуm не .lto)tcHa HiKozo cydtlmu, (Сmуdаm ФЕН),

В мене с пlaKiit aJlbmepHumuBHuti BapiaHm сmворumч курсч украiнсько{.мовч d.пя вuкцаdсtчiв.
(Сmуdенm ФЕН). ,

Hi, я tli",tKo.u серйозно, бо с oKpe,lli вuк,lаdачi, якi i)iйсно lte зосlсiлl zрсtаоплнi в пltatti yKpaittcbKoi'
мовu. Тобmо, ltожна. cпetlia,tbHi dобровiльrti Kypctl. Ну, або dобровiльлtо-прu,vlусовi. I]e, я
dумаю, часmково з.lliнumь сumуацiю. (Сп.tуdенm ФЕН).

Я просmо як раз прuвеdу яко?ось прumuснення вltкорuсmання росiйськоi.u.овu. Я просmо mрu
рокu do mо?о як прuйшов в Моzultялtку вчuвся в 1,KpalttcbKO-|ty ?у]лQлtimарrюлry.пiцеi' i mа,v бу,чо
mаке правшlа, Lцо якLцо на перервi хоч хmось почу,с росiйську .иову в зак.tаdi, ну, лtаftпеzuле чu"7.|

mu.l|о)ttеut сlmdелаmься, п,lак сказаmь, це mакч.ll dl,же rtепрu€Juнu,пl dialoz.aм з вutuаdаче.лl, або
преdсmавнtlко.ll аd.л,tiнiсmрацii. Д Haйeiptutl-tt Lle вllкlючеllня. (Сtпуdенm ФI).

У нас поmi.tl насmупно?о року l,tu зусmрiча,lttся на_/l,еsh mееt, на ?улянках з Hattllл|u
пepluo{ypclttl\a|4z| i ,uu iлt mоdi прслсmо норз1а.lьно l1oяcHLI.,ILl, Lt|o, хлопtуi, mуm mака спI)ава, mуm
rta парах yKpaiHcbKolo, а па-ц dе хочеmе, якаю .1lовою lllaK i роз.ъtовля€mе, Bci зразу все
зрозулli",tu в бiльuле L|e пuпхаllня HiKo:tu не BllHltKa.7o. (Сm)ldенm ФI),

Ite mi речi, якi неltожltuво проконmро:повапlu. Hl,, .lюr)uна,14оже, l!y, muпа, поруulumu.
(Сmуdенm ФI)"

Bu [курапtорu dля факульmеmуJ зверlпаюпlь l,Bcl?), [на вэtсttвання рос:iйсько1' ,ttoBuJ. Вонu навimь
зробuлu поmiм заува}tсенllя i булч певнi cclHKtlii. 1,Iu фреtаам баdi Bci сказ{ulu, tцоб було mак,
mак dобре, це все tte dобре. Тобmо, без ресtкцil BoHu tle лLluш,rluся. I обраасенu.,\lu не .цulutuluся,
()m в чому tlle був пп]ос. (Сmуdенm ФПвН1.

Просmо пояснumul |,м [aBmopall росiйсько,|Iобнllх вuсtпупiв на c)Hi факульmеmуJ бiльu,tе .tt'якu,!.е,
не вidчumаmu, а просmо сказаmu, lцо пlак rte робttttлься. (Сrпуdенm ФПrlН).

оdна спраsа Kojllr пан Брюховецькiit BiH Bidpeclzy,BctB mо.uу, LL|o, Llапевно, BiH не очiкував, BiH
dу-аас, я п|luйutов в Моzultяttку, аdже mу,пl l,KpalHo.ttoBlti, Birt чуе росiйську х4ову. Moж:ltttBo, BiH,
diйснrl, mак на е.,l,tоцiж BiH взяв i забрав [спп,с)енпtськuй квumслк у росiйськомовно?() спlуdенmаJ.
Ну, в tlьо-uу вчuлlку, напрuкпаd, я пidmршry'ю. OcKi.zbKu у .\.leHe diйсна mака, я прuнцtlпова tla
paxyta+ tlici' позuцii. (Сmуdенпl ФПвН)

MeHi зdасmься, lцо duв:tячttсь хmо I.1t [pociitcbKo.voBtutlnN сmуdенlпа,uJ це скаже, правdа. Якu4о
це c*a)tce пан Морuнець - це оdна реакtliя. якtt|о пall Брюховецькiй - t1e iHtua реакцiя зовсiл,r.
Якttlо це скаэtсу я - iHttta реакtliя. (СmуОенпt ФПвН).

Щоб робumu якiсь KapduHcпbHi речi. ulоб заспlав.lяmч люdеЙ Zоворu,mu вuкilючно украiнською
.мовою я не бачу с.л,|uслу в цьо,uу. (Сmуdенпl ФПвН),

Я BBaaсato, 1,цо за вuкорuсmання.l4овll, яка не с робочою, скажi.ц,rо, в Моzultянцi -u.atomb буwtu
якi сь duсцttплiн apHi сmяzъtелlня. (С mу d ен пl ФП р Н),

Власне в "1,1о€.\|у оm.очеltлti piBHo 1 чо.ловiк почазц спi.lкуваmuся чuсmо украiнською .х|овою хоча
б зi мною, (Сmуdенm ФПрН).

Все ж mакu, це залежumь Bid podurttt. Тому Lцо, Ko.|tч,! вона прuхоi)uп,tь do do.l,ty i почuнас
роз.м.овляmu росiйською 74oчolo, i'й значно ваэtсче перехоdumu на yKpai'HcbKy. (Сmуdенm ФПрН).
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Швuёu,tе mi люdu, якi pocittcbKclMoBHi, .\ложуmь не?аmuбtlо насmроlпtuся l?pomu maKoi', як бtlцо
Bllc"|oq,|teLlo, прuмусiвкu. I]e mреба робumч Jаскою, а не, (С|mуdенm

В бi.пьulосmi вuпаdкiв, калll .цлоduна do mебе зверmа€mься, lte важ,7Ilво якою .|tовою
зверmа€mься, mак, вона зверп,lсt€п,tься з прохання1l якlL\|ось. Якщо mu cBidoyto скажеul,.гttоduнi,
u!О Я lte буdу mобi dопалlаzапtu, бо mtl dо мене зверпlа€utся, ну, не cKaжillo LlезрозуJ.хiлою
"мовою, я не баж,аю слухаmч пl]mання tliсю эlовою. Тобtпо, прямuй izHop просmо. I насmупrtоZо
разу, Ko,ryu itюdulla зна€, лцо tt,tu I1 izHop!,€lLt за вuliорuсmання росiйськоl' м,овu, баzаmо вuпас)кiв,
ко.цu бiльtuе нехlа do коzо звернr|ll1uся по daHo-1ty пumанню, вона буdе dо mебе зверmаmuся
yKpaiHc ькою "мовою, (Сmу0 eHltl ФПр Н1,

Оm mакiй якбu боЙкоm, пряltll.й бойкоrп i п.lюс захоdu i пiс) -uасовu"ч пid цzLч влLпuво7l люr)шrа
просmа зламаеmься в KiHtli-KiHtliB, (Спtуdенtп ФПрН).

За суржuк? Суржttк - вiuпmu. (Сmуdенпl ФlIрН)

За СУРЖuк ай-stЙ-яit, а поmiм Biutac.l,to. А за росiйську вidразу Bilttac*to. (Сmуdенm ФПрН)
Я еаdаю, tцо Hi odHozo росiйськомовноzо.uо?члянця не буdе, якu|о tlux фанаmiв не прumяаtуmь
d о KptMiH аl ьн о1' в i d п о в id а,rьн о с tпi. (С mу d е н m Ф П р Н).

Я, в прuнtluпi, вважаIо, Lц0 оm mаке rtacltлblte ttасаdэц,вqння якrll'сь oc)Hol'MoBu це l-te буdе
нiякоzо резульmаmу. У нас же в Моz-uлянцi Bci не maKi як Bci. (Сmуdенm ФСНСТ),

[РiЗкtl не dопомrlжуmь,J навпакLt, буdуmь ще i бi"пьulе розпlов"цяmu рслсiйською ,\,Iовою.
(Сmуdенm ФСНСТ).

Я Ввалсаю, 1цо це llac буmu са.u.е заохочення. Тобmо, якiсь mi салli соцiальнi проераttt!, а,ця
п"цакаmuкu на KMIJ -- роз.uов:tяЙmе украi'нськ()ю. Ну, mобrпо, соцiа,аьна реклал4а в бус)ь-яко,uу
ВuПаdКУ РОбumь свiЙ вп,цlлв. Ife по-перuле. По-dруz.е, mi эк,капlпанil, KoJlu са,|,| вut<Ltаi)ач.
Вuкпаdач, в прuнtsuпi, с якu.llось певнuм авmорumеmом D,ryя cmy,deHmiB. особлuво якu1о хороuliй
вuкltаdач. Якtцо BiH на парж, mам, odttH раз за се.uесmр зазrtачLlmь про mе, u|о украiнською
?оворumu це круlпо.. mо це буdе "llamu якiйсь -viнiл,лальrtuit, аце резульmаm. I лuuле заохtлчення i
ось mакiй позumuвнutt прuк,tаD .14оже оапlч резу.lьmаm. (Сmуdенm ФСНСТ).

НехаЙ бu БрюховеtlькuЙ хоduв по пlац), i uBmopumemtto Bcill робuв зсlубаження, хmо розJrовляе
росiйськrsю. О, це бu поdiяло. (Сmуdенrп ФСНСТ).

Моэкltа провоdumu якiсь catte сmуdенплськi ctKtlil, ulоб tle (ц,.ло не з ?орu, а яl; iHitliaпluna саиluх
сmуdеiв. (Сmчdенm ФСНСТ).

Прuвезmu i,v Вакарчука, сказаmu йо.лtу, u|o r?lLl l1OBllHeH сказаmLt, tцоб BoHu ?оворuлч
украi'нською i вонu, о, Вакарчук. (()mуdенпl ФСНСТl.

ЩРУzitl Вuпаdок, це mеж був вuклаdач. I я пiс.lя ttaptt ctloctrtepiza.la mакiй вuпаdок, ко.пu dо нь(}?о
пidiйulов сmуdенm не з HaLLlo?o курсу i tцсlсь ЗUl1lllltLlв по пte.tti, llla\t, з науковоi'якоюсь
Diя:tьнсlсmi, не па,\t'яmаю u|а mочно, росitлською :tоваю. У вuкlаdача просmо izнор
вк|lючаспlься, Bitl HaBiп,tb не по.uiчас cmydeHtttcl. Цей повплоряе запumання, сmуi)енm, Знову
нiякою реакцiI. Sorry? did уоu tell sопtеthiпg? Вчбачпlе, a,le я буdу розtlов.пяmLt з Ba\lu лttlltе
офiцiйнtl-тt,llutовспtlt, mобmоlluLuе украl'лtською, або "llllue анzлiйською. I BiH з"uусuв cmydertma
перейmu на yKpai'HcbKy мову. д курсч Bitt чltплас анz.liйською, (дспiранm).

КОлuсь paHitлe у вас, Ko.|llt я lце всmупав в 1,нiверсumеm, у Ltac булu моzuлянськi mесm,u,. Та.u
чimко буltо yKpal'Hcbчa i aHzltii.tcbKa. Тu зdавсtв украi'нськiй mесm i анzлiйськiй. Tu не зdавав
mе сm rta росiйську .мову. (А спiранm).

MeHi, rtапрuклаd, dовоr)uлося чуmu пzакi сtlmуацii', я ix бачuв, u|0 _\lо:.пu навimь, Ko,1tu перuluй
КУРС, пlаI4, пенька вuпuсаmLL зна€пlе. Ну, це в неформа.пьнiй обсmановцi, up mu, росiйською
:toвою? д, mu росiйськrlю мовою? Тсм, а ну сюdч dавай clozo сmуdенmськrlzо. I буltа mака
роз,l4ова, скажiлао, у керiвнuцmва. (Аспiранm).
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Тi.цькч сduне, tцоб не кафеdра yKpai.ttcbKoi' .ltuBLl 6.1allllпoB},Bcпtt [перевiрочнiJ mесmu. Бо Hctuta

кафеdра yKpa|llcbKoi'.|4oBLl, зно6); ж,пtакu, вона cKoHl|eHпlpoluHa на с,пttt.tiсmuцi i mак dа,i.
(Дспiранm).

На Вашу д}]ику, як змiнюватиметься у лrайбl,тньо}ry спiввiдношення 1краiнськоТ та

росiйсьrtоТ мов у спiлкуваннi в КМА серед cTl:eHTiB?

Завdякч паmрiоmuзму, вж:uвання yKpaiHcbKol .ltoBtt збi.lьutу вimаmuллеmься. (Сmуdенm ФГН).

Моэtс,пuво сmане пotuupeHitttlt*t вuкорuсllrання l,KpcllHcbKo[ -.TtoBu пid час спiлкування сmуdенmiв
.мiж собою, (Сmуdенm ФГН).

CKopiule за все, yKpai'HcbKa буdе do.1tiHl,Baltlt!. Прttilt,скаю п,tак, бо бiльu,tiсmь сmарu.tокурснuкiв,

якuх я чув, розхлов;пцu yчpaiHcbKolo (Hcl пропtttвсl?l, l1eputor},pcHttKa"u), (Сmуdенm ФГН).

Щума,ю, зав;жdtt заJluluаmuмеmься сlпаrlо:t 5ГJ 5а. (Спlу,dенm ФГН).

На,ълою dулlку, сmаmuсmuка буdе пo*pallг,Btllllllcb 1, бiк уKpa[Hc,bKoi' .цовu в cllity прuсуmносmi
i)осuпzь эrcорсtпко\', а\е на ллою dумку l:puбlLlbHoi. .ltoBHoi' полimuкu унiверсumеmу. (Сmуdенm
Фгн).

Спаdiваюсь, ш|о Lце зроспэе пресmuж yKpalHcbKol', (С'mуdенm ФГН).

Якuуо i daLti буdуmь браmtl на навчання pocitic,bKo.tloтHux i байdужuх dо yKpaiHcbKcl| у
повсякdенному жummi, пло поzсtно. (С'пtl,оенпt ФГН).

YKpaiHcbKa л,tова dержавна i не робimь з .1loBHo?o пumання кульmу. (Сmуdенm ФГН).

Сереd мо.поdu,tuх KypciB все бi:tьulе poc,i{tcbKt1.1t()Blltlx, i zоворяпtь вонч в aKade.Mii'pociйcbKoto,
(Сmуdенпt ФГН).

Нiяк. Люdям, якuх я знаю, без рiзнtttli. якоlо .\lовою спi:tкувumuсь i вонu не збuраюmься нiчоzо
з.uiнюваmtt (Сmуdенm ФГН).

Р осitiськоi' сmае бiльu,tе. (Сmуdе Hltt Ф Г Н l,

Ноrзе поколiння фреuliв dу,же pocitlcbKo.1toBHe, Важко сказаmu. (Сmуdенm ФСНСТ).

Моuс.пuво, за сучасноzо сtLtеску псtпlрiопlttз:п, сrпуdенtпu буdуmь бi.цьuле спi"lкl,ваmuся

украiнською, нiж росiйськоtо, хочсl l|e не факпl, (Сmуdенm ФСНСТ).

Враховуtочu mенdенцiю do l,toBHol l11о.lеранll1носпli mо росiЙська сереd сmуdенmiв зх4оже

переважаmu. (Сmуdенm ФСНСТ1.

Мае зросmu вuкорuсmання yKpuiHcbKoi, LLle не значною мiрою. (Сmуdенm ФСНСТ).

За"цежumь вid по"цimuкu adMiHicпlpcttyii пtа соtliаliзацil'.uайбуmнiх mа поmочнuх cmydeHmiB -
50/5 0. (СmуDенm ФСНСТ|

Сереd спlуdенmiв 1l фор.мапьноэtу cпi.lKtBartHi на парах mа з вuкпаdача,ttu переважас
yKpatHcbKa, а в нефорз,tальнох,tу - pociitcbKcl. lСtп1,,dеrtm ФСНСТ).

YKpaiHcbKa буdе розвuваmuсь на 1lciT рiвнях. Росiйська зл!uкне, (Сmуdенm ФСНСТ),

Я dу.чtаю, u,|о, 140ж:l1tBo, piBeHb вuкорLtсl?lсtлtrtя pociitcbKoi' зросmе через повлlу баitdуэtсiсmь dо
пumань.ryловltо[полitпuкlt HoBozo бака.лсlврськоzо/ особ.цuво.иаziсmр. поколiння. Iltocb muпу:

кМоzu,цянка в,же не mа>. (Сmуdенпl ФСНСТ).

Збiльl,uелtня yKpaiHcbKoi mа aHz,liйcbKoi 1, cпi.lKyBaHHi. (Сmуdенm КМБШ).

Не .л,tоэtсу переdбачumu. (Сmуdенm ФГН1.

Яка рiзlluця, якою .мовOю я спiлкуюся? Го,ловне, tцо я вidчуваю себе украiнце,lt. Головttе, ulо я
lюблю cBolo dержаву, свою БambKiBu4urty. (Сm1,,jgнm ФI)"

Кuсво-Моzuлянська акаdелriя - ВНЗ, в яко.l!у завхсdu процвimаmuме yKpaiHcbKa
.1l oBct. (Сmус)енm ФС НСТ).
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Важко сказаmu, Кожноzо dля чую все бi,tьulе росiйсько-ll()внuх. (Сmуdенm Фснст).
в ндукМд почалu всmупаmu через пресmuас yHiBepcltmeп,ly, mо.му Ki.,tbKicmb росiйсько,+IовLluхбус) е з бiл ьulуваmuся. (Cmydertm ФГН)
Сumуацiя е напружеttою. Маючu баuсаttня унiфiкl,вапtu Bcix сtпуdенmiв, ,цожна побачumu купуrtроблем, Бороmuся зi зло-ц,t забороначtu i поzрозаr,,r, 

"n 
,1lож,на, бо борець;;;,;r;;;;;;;; ''

Раduкальrtiсmь прuзвоdumь dо супроmuву, (Сmldенm ФГН).
Споdiваюся, Lцо KO"|Iztcb з-uенL{шmься конф:tiкпl з Росiсю i Моzu.цянка сm{]не бi-пьul itiбераlьно,п,tупumаннi. (Сmуdенm ФГН),

Нсl:жа,Qь, mуm не буdе вuкчючно yKpatH0-1loBr]IL\ спtl,dенm.iв. (Сmуdенtп ФI'Н).
Якu4о пidняmu piBeHb во,чсldiння украl'нською .1lовою сеlэеd персона,lу, mо покрсlu.|umься.(Сmуdенm ФГН).

в кмА буdуmь еоворumu dалi украi'нською. ct .lti,tK, собою - росiйською (якlцо вонч з росiйськоi-,ll о в н о i, с i-l,t' i', у б iльu,tо с mi в uпаd к iB). (С пlу, с) е н п t Ф Е Н l .

Враховуючu поmочну сumуацitо, росiйська .l t cl [lж. е зн ll'He. (С mуdенm ФЕ н).
60\10 на корuсmь yKpaiitcbKoi. (СmуОенm ФЕlll. .
Сmане бiльluе росi,Йсько| л,tовu i сfпане Kptlttle.' )'краl'нську -14ову, васе cK1lbKtl poKiB,
насаdэюуюmь ! (Сmуdенm ФЕН).

80Ой yKpaillcbKoi' dо 20?6 pociticbltoi, ((|ml,Оеrtпt ФЕНl.
З б i-пьuлаm ь ся с к iлu ан z.ц iйс ь ко i' i ро с iй с ь к cl ю. ( С' пt t, О е н m Ф Е Н).
Моzu,пянка - унiверсumеm пiс) впцllво.lt llpotteciB .liбера.liзацii, ulо прuзвеdе do уmвореннявiльноzсl .1,1овно?о осереdку. (Сmуdенпt ФПрНl,
КМА буdе ку"цьmурнllu осереdколl, якttti бt,Ое рrlзвuв(lmч yоpaiHcbKy м()ву. ((|mуdенm ФПрН)
Я_наdiюся, ар сmуdенmu КМА взаzаli 11ере(l71(1нl,пtь спi.лкуваmuся росiйською .,\.lовою.(Сmуdенm ФПрН),

Я особuсmо спiлкувсutася з _,ttodb,lttt, Kotttpi фсtнсtпtiюпlь Bid yKpaiHcbKoI .tlовu, mому вваJtсаю,покll вонu буdуmь, },t,o\a проl,|вimаmч-lt_е. ,\'очсt c.,,1tHo, u|o чuсmу yKpa!'rtcbKy,1,I()6y j4oJcHa почуlтtuвсе рidше поза НаУКМА. (Сmуdенпt ФПрН1 ' / J r -'-'--"'t"'

На жаль, рос .l,toтu буdе бi"пьutе. (Сrпуоенпt ФПрН).

lу,t,tаю, u4o росiйська набuрапtu.тtе оберtltiв зсt paTl,HoK сmуdенmiв iз cxidl-щx обзасmей,(Сmуdснm ФПрН).

YKpaiHcbKa -lolOBa (сmаваmuм е ) пре с пllDюrt i ttl ою, ( С mу,d енm ФПв Н).
YKpaiHcbKa 

'no'a 
злtачно переваэк|,Gmullе. 95о/о на 5%. (Сmуdенm ФПвН).

Такuл,tu пlемпа,\4u буdе значна перева?а pociticbKo.lloBlltlx як сереd сmуdенmiв, mак i вuкпаdачiв,i аамiнiсmрацii" (Сmуdенm ФПвН).

Y'Kpail,tcbKoю ?оворumtме бiльulа кi.лькiспlь спiвробimrtuкiв НаУКМА. ((|mуdенm ФЕН).
ЕС.Пu сmуdенп'tы с Кры.лlа u !онбасса б},r\.пt l1осlпrlпапlь - H.llKaK. (Сmуjgцm ФСНСТ).
На yKpaiHcbKy, бо вiйна. (С|mуdенm ФI).

YKpaiHcbKa буdе прuсуrпня навimь на перервсtх (ltartpuKлad, на кл,rщ. (Аспiранm).
яким ви бачите майбутнс Могилянки в п.ланi мовноi сиryацii? На Вашу думку, якзмiнюватиметься спiввiдношення 1краiъськот та росiйськоi мов у спiлкуваннi в Кмд середстудентiв поза навчаrТЬним процесом? (Молератф)
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!уисе часmо круmяmь fpociйcbKolloBHi пiснi на .l,!о?ul:tялtсько"uу padioJ, Kpy-mu"zu прчttай.,ъttti.

Зараз вже Hi. Д"це ж було mаке. Просmо, розу.лliсmе, спочаmку odHa пiслlя, поmi.л,t а Dавайmе
збiльtлluittо, muпу, нiчоzо lte сmа,lося. А dаваitmе ще збiзьutu-л,tо. А поmiл,t Bu зсl наdання !онбасу
спеtliа.чьноzо сmаmусу,.. (С mуdелm ФГН).

l|e mенdенtliя ocmaHlti.M часоll, MeHi зDаеmься, lt|o ),нас збi:ьшусmься кiлькiсmь сmуdенmiв, якi
розаюв"|Lяюmь росiйською. Я не знаю чо7rу. (Спц,Оенпl ФЕН).

Щiйсно, буdе пpuc.uHitlte, якu4о в Моzuлянtli Bci буОуrпь роз-ltов.7яmч украi'нською. (Сmуdенm
ФЕн).

Я zаdаю, u|о все mакu як вона була yKpa|Hcbtlt.v t,HiBepcumemo"l4, mак i затtllu]umься. Тенdенцiя
с, все плакu ж mакu Mu жuвеf,,tо в неза.пеж,нiГt \-KpctiHi, пtо,лtу все odHo часmка росiйськоI' .цовч
буdе зменulуваmuся. I]e KopeHi проLlесu. (Сml,Оенпl ФЕН).

Знаспtе, mакiй ]4о74енm [хамсmво i рtлсiйсько.ltсlвнiсrпь o*pe14llx cmydeHmiBJ, ко.пu хочеmься
сказаm.u, tцо Моzuлянка вже не mа. Хоча, нсlспрсtвОi. я не.уlожу знаmu. (Сmуdенm ФПвН).

!о речi, цьо?о рOку я dумала, tцо все буdе Kpctttte. Я проспло бу"па lla посвяmi i бу,псl dуже баzаmо
вuutuванок, зна€ut. I цьоz,о року просmо спосll1ерizаспtься lпака mенdенцiя dо попу.пярuзацii,
muпу, паmрiоmuз.lчlу. (СmуDенm ФПв Н).

Я, як росiйська.uовнuй носiй, скажу LL|o я праlпч ввеdення росiйськоi'як робочо|мовu в

Моztt-пянцi. Чо.п,ry, Тому ulо я, mа, баzапло iHttttlx pociГtcbKoM,oBtrllx в Моzu.цянцi, якulо це буdе,

вонu просmо пересmаr!уmь розлlовляmч 
,l,лрсliнс ьк()ю .1Iовою i бу)урб роз.м()вляпlu miлькu

pociйcbKolo. Тому u1o у,краi'нською i'.tt бl,Ое рrlз.ltов.7яlпLt без поmребu. (Сmуоенm ФПвН).

MeHi зdаеmься, lцо просmо збiльutuвся Hal1,lll; спlt,Оенmiв, якi посmупаюmь в унiверсumеm
зараdu mо?о, u4об оmрu.л,лаmu duп:tolt l[оztt.lяtlкll, cl l!e зараdtt zроллаdянськоi'позuцii. (Сmуdенm
ФПвН).

MeHi зdасmься, tцо це dоволi по?ана пlенdенtliя HLl пlаке зltuрення [iз засtLu.пя+t pociЙcbKo,1loBHol'
лimераmурi у навчанлliJ. Тобmо, yKpai'Hc,bKl, .11о6-}, поmрiбно популярuзуваlпu якось, .lltt пoBttltlti
пidпlptll,tyBamlt пле, u|о в нас € зараз. I якuу,t HLl.\,KUбcl вся.ttолоdь переЙdе на pocittcbKy або на
анzltiйську мову, .uu факmuчно позбуdе.ltося Be.1llto?o проuларку люс)ей, якi ttacпpaBdi моzуmь
поluuрюваmu yKpaiHcbKe, (С mуdенtп ФПр Н l.

Запuutаmься хоробрi росiйськоэlовнi, якi не бояrпься прuйmu в укра|лtол,tовнuй вуз i хоробрuх
cepL|e-v,|, лlu вiзьлле"ltо просmо за ixHi rlcoбttc,ltti харакmерuсmuкu. (Сmуdенm ФСНСТ).

Росiйськсlл,tовна люс)uна, з якltul.ось пpopociticbKtt.lttt поzляdамu в Моzu:tянъlу- не пidе, mому u|о с
mак iй с о ц i а"пьttuй с mе р е о muп. (С mу d е н пt Ф С Н (- Т l,

Якu4о i).ця.цюduнu це lte.vae якоi'сь еmuчноl cKlaOoBoi' в цьо.му пumаннi, я dу.ллаю, uцo нiчоzо ll.e

змiнimься. (Сmуdенm ФСНСТ).

З чu,л,t я сmuкаюсь Ko.|ttt, напрuклаD, x{ldttut с; якiс,ь захоdu поза Акаdемiсю, я зусmрiчаю dуж:е
баzаmо юlacltux люdей, реапьllо mако|про?ресllбно[ .lto_1odi, не з Акаdе.ъli|', апе якi розлtовляюmь
dулсе кпасною украtнською ,uовою... I MeHi зоu€пlься, Lцо якu|о dалi збережеmься оmой
Hacmpoit i бачення себе як укра{нця, mLtп},, н},. Helctж.luBo HaBimb якuло pociйcbKo.MoBHuit, a:te

сmавjlення зараз покu do Украiнu, взаzаli dcl .ltclBtt. mо все ma*14 лtенi зdаспlься, Lцо ко.цu MeHi
буdе сорок, mо бiltьtяiсmь журналiв maKtt буОе уKpalHol,toBHtlx i сайmiв mеJtc (Сmуdенпt
Фснст).

Збi"пьulttпася кi,цькiсmь сmуdенmiв, якi, в tlptlHtlutli, на парах роз.i\tовjlяюпlь росiЙською .йовою.
(Аспiранm).

Тобmо просmо прuнцuпово BiH [сmуdенmJ зверпlасmься росiйською л4оволо, в прuнtluпi, i
?оворumь росiйською, не зале}tсrtо Bid mо?о як l?1u з HLпr спi.акусuлся. (Аспiранm),

Особuсmо зараз, ocmaHHi potlt, "\4ож"цлlво це якось зв'язалtо, ну, я u|е був сmуdенmопr перu,!о2о-

dpyzozo року навчання, KoJlu був Брtоховецькiй tlрезttdенmом, MeHi, оm колlt сmав Квim
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презudенmоftI, ця сumуаL|iя, .xloB|ta сLппl,ацiя. бо]ld як l1Llз i поч{Llа по?iрu!},:ваmuся в AKadelti|.,.
Моаслuво, чu mо аdлliнiсmрацiя наdпло mо"lеранll1лtою c,lтlcla tlo BidHottte+Hю Оо в.}к,uвання

росiйськоi'7|овu. Ну, з оz,пяdу на mе, Ll|o як рсlз 11()чt1-1L1 .ltaca бLlьtltе вс}l1r,папtч в 1,нiверсчmеm.
якi ca,lle с росiйськолlовtti, якi не хоч},l?1ь i не рrlз1.1tiю]l1ь, lt|o lпреба перехоdumu на l,Kpa|HcbK1,

хrову. (Аспiраrtm).

Що, на Вашу думку, або на д}мку таких як BlT cTr-:eHTiB. }Iоже змiнити мовну ситуацiю в
Акадеплiiiвякийбiк?

Сmроzа заборолtа спi,пкування росiйською .\tо6()ю, навirпь покарання. (Сmуdенm ФГН).

Зробumu yKpai'HcbKy мову ",vоdною" i пpec,ttltl,ж,Hclro. Зру,чrtrlю в ulоdеrшох|у cпi-uKyBatlHi.

(Сmуdенm СDГН).

Пропаzанdа, аzimацiя, сuсmем,а покарань i зttохочеttь, ((-m1,6gцm ФГН).

Мож_пuвiсmь проспух{)вуваннrl росiЙсько.l/t/6I](//'.li,l ]l/Kl/ на padio KBIT. (Сmуdенm ФГН).

Мовну сumуаtliю -uOже змiнurпu:lllule ccL1|oc,6it_]t.t.liiL,l7tb. ч tlеЙ процес - dоволi скпаdнuЙ mа
dовzоmрuвалuй. (Сmуd енm ФГН).

Уваzа do вжuваltня yKpa|HcbKo{ .ltoBtl вltкlа()LlчLL,,tч KlL4, (Сmуdаm ФГН).

Збiльuлення кiлькосmi навчаryьно|.liпле]lrltтtr,1111 _1-t,llt-liуlц,ькою сlФuяmuх.lе бiitьш вi,пьно.му mа
просmiuлол,lу suкорuсmанню 1,KpaillcьKo/ .1l(,Ё]l/ t-il?1() eHl?lt:.1ltl, якi поза навчання74 спiлкуюmься

росiйськоtо. (Сmуd atm ФГН).

Вuкпючення росiйсько{.цовu зi спi:кl,всtння l1pLttliбttttKiB ycix пidрозdi"пiв HaYKl4A у mверduпtь
не обхidнuй сmаmус yKpai'lt сько l .lt о в l1, ( С пп tl е н ttt Ф Г Hl.

На cbozodl-ti сumуацiя на Cxodi Kpa[Hu. tloctltit'tHtiti пtlлск з боку Pocii mа аzресiя вп-тtuва€

Ltе?аtпuвно на сmавлення do всьо?о, ll|o .\tс1€ liLll.iтL1.1eж,Hicпlb dо Pocii, mому спi,чкуваmuся 1lовою
а2ресора HezidHo. То.uу я вважаю, з.ltilttt бt с].., пtь 1., бжtlв{t,rlнi yKpalHcbKoi l.toBu у пoBlto:lty обсязi.
(СmуDенm ФПрН)

На lюрuсmь yKpalHcbKol' MoBu curпу,atlilcl .1/Ll]it е, з,ltiнtttltч зал,tiна вuклаdацька2о cypжltюo-uo+t,юzo

склаdу бiолоziI ФПрН. (Сmуdенm ФПрНl.

fу,tлаю, lцо все залuurumься як €. (Спп,оенttt ФСI]СТl.

Варmо робumu якiсь прuкольнi Lllпl|,Klt l kр(/1l]L,ькою, u не пропа?уваlltч l'l на офiцiйно-ьtу piBHi.
(Сmуdенm ФСНСТ|

За:о,liнumtl Калuлtовську на вtlк:tаdачiв. lL|l) 11гIiь яз1,6ulпu.l4уmь любов do yKpaiHcbKoi'. (Сmуdенm
Фснст).

Заборонumu росi,йську в Kh,1,4 пoBHiclTtro /oK1_li.lt навча:Iьноi лimераmурu). (Сmуdеlm ФСНСТ).

HaBimb заохочелt|tя ?оворumu ),крulнською ,\lо,ж,е бу,пlч спрuЙняmо не?аmuвно mu,\ll,t, хmо
переважно ?оворumь pociйcbKolo (як якесь об.ltеження |iHbtlzo права). (Сmуdенm ФСНСТ),

IIа "мою dyMKy, сmуdенmu.можуmь Bl1_1t{l?clll1ll Bio вttкцаdачiв бiльtuе лimераmурu 1,краI'нською
j,tololo. (Сmуdенm ФС НСТ).

Лiберальна.futовна полimuка, бi:tbttte Hctt,KoBoi ,liпlepamypu украiнською, бi,пьше прес)ллеrпiв dля
вl.лвч е lt лtя укр alH с bKoi -ll,t о вu, (С mу d е н tп Ф С' Н С Т l .

Ile особtlспlllй вuбiр кожноI'.цюduнtt, якtlft tлопцэiбно поважаmu. (Сmуdенm ФСНСТ).

Збiльtttення вidсоmку yKpaiHcbKrli'_1lolll1, бiзнес-сеlэеdовuu4i, .uеdiа. (Сmуdенm ФСНСТ),

Революцiя zidHocmi, мовна сrпiйкiсхtь. (С пll,dенrп ФС НС7),

Можлuвсl, dержавна lroтHa по.imtlка в tli.lo.1t1,, tlропuzанdа на бiльu.t цiкаво.л,tу i opuzit-taлbl,to.п.ty

piBHi, tliэлс зсtхоOu СБ. (Сmуdенm ФСНСТ).

Ite все залеж,umь Bid особuсmоzо вuбору кожно?о сmуdенmа. (Сmуdенm ФС.НСТ).
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По.qimuчна сttmуацiя i ltipa занепокосння нею т час. (Сml,с)енtп ФСНСТl.

В.часнu,ъt tlрuклаdол,t вп|п.tваmll Hcl опlочення, До речi, пlaKlLvl чllно.lt tlct 1,KpuiHcbKу, пepetiurta
часmuна,ъtоiх знсtйо,+luх. (Сmуdен m ФС НС Т ).

Нiчоzо, наzаdування про наявнiсп,tь 0вох робочuх .ltoB. (Cmydertm ФСНСТ).

Вuкорuсmання у Bcix сmрукпц,рах На)'КМА. (Сmуdенm ФСНСТ).

Навряd чu л,tu Lt|Ocb -vlo)t{e.tto зробшпu, .vоыtе пLtmання ,цежumь (сmуdенmu_набаzаmо zлuбапе...

Треба повнiсmю мiняmu.|lовн): по.limuк + "лlеDiа/кiнемаmоzраф, журна.uu... (Сmуr)енm ФСНСТ).

Повнuй перехid на yKpai'HcbKy, i aHz:tiitcbKy .пimераmуру * забороtlа. Але це безz"lузdо! (Cmydertm
Фснст).
У позumuвнuit бiк: вtlкlсtdання yKpaitlcbKoю mа ане;tiйською, спiltкування вuк,tаdачiв пла

робimнuкiв КМА yKpaiHcbKoro, спецuфiчнi Kypcu укра[нськоi .ltoBu (сучасна yKpailtcbKa dля

"ttолоd i). (Сmуd ен tп ФС НСТ).

Не вважаю сumуаtliю ск.zаdнсlю. Звiсно, хоmi-пося бч бiltьuле украl'но.uовнuх побуmовuх
M{lMeHmiB, але, буdучu преdсmавtttlко.,|,| росiйськомlлс.lячuх i .tювнuх cmydeHmiB, завж,du iнiцiюю
i пidmрuлtу|о ,цulае yKpai'Ho.ttoBHe сереdовulце у лtавча:lьноэlу tzроцесi mа iHttlux офiцiйнuх
д,tоменmах (напuса,tа все yKpaiHcbшor). сал4а mozo tte tлtlзtiчаючtQ. (Сmуdенm ФСНСТ),

Пршtuв HoBLtx поко.qiнь сtпуdенmiв, lц0 BuxoчaHi в il-tutttx праdчtliях. (Сmуdенm ФСНСТ).

Баzаmо сmуdенmiв прuхоdяmь за пресmu}к,лlu.lt duпlо.ttо-тt. Якulо ввесmu f,,tо?uлянськi mесmu, ix
кiлькiсmь змеl-tutumься. (Сmуdенm ФС НСТ).

Уmuснеrлш росiйськоi'-uо(]tl, tцоб було 100% украlнсько1, (Cm)ldertm ФПрН).

Зробttmu yKpai'HcbKe .uоdлluл,t; Знахоdьmе zaplti с.lобеса i спi:tкуйmесь поеrпuчно, (Сmуdенm
ФПрН).

MaKcu,l,talLbHe спi,чкування вuкпаdачiв на уKpa|HcbKitt .ttoBi. (Сmуdенm КfuIБШ).

П о в е р н е ння B auto ? o в ну mр iu,tн ь о z о Мо zu:tян с ь к а ? о пl е с lпу. (С mу d е нm КМБ Ш).

Поdii в KpaiHi i конкреmно фiнал цuх поОitt, (Сrпl,tlенпl ФГН).

Лtобально нiчоео не може впluнуmu, на зlою d1:llK.l,. (Сmуdенm ФI).

П i d вuшlе ння р iB ня н ацi он а.аьн о i с att о с в i d о.l t о с пt i. ( С mу D е нm (В С НС Т).

Запроваdження.uовнuх zypmKiB mа заохочення вжltпlк1l укра[нсько|л,tовu. (L-mуdеttm ФСНСТ).

С umу ацiя пов н i с mю Bil ашtmо ву с. ( С mу с) е н m Ф П р Н).

У св id о,ъlл е ння с е б е у кр аirtця.л,lu. Кр а п к ct. ( С rп1, d е н пl Ф Г Н).

Дкаdемiя в переваэttлliй бiльu.tосtпi спi.lк\,€l?1ься украi'нською хловою, проб"лел,tu не бачу.
(Сmуdенm ФГН).

Бiльu,t ж,орсmкi канонч спt,lкувсtння _ttiж, псlра\lu. KoHmpo",tb аd"l,tiнiсmрацii ллолсе з,\tенttшmu
(Ju,корuспlанлlя ро с llовu " (Сmуd е нm ФС НС Т),

Гарне волоdiння yKpaiHcbKolo зIобою сере0 ycix вuкпаdlчiв; повеdiнксt, прuвimнiсmь
yKpaiHc1,1,toBHux осiб це буdе спрuяmч пidвtlulенню попvлярносmi украiнськоi'.зловu. (()mуdенпl

Фгн).

Якtцо КМА розвuнеmься бi,цьu,tе, ctllz.liйcbKa 7rоже сmаmа бiльtu попу.цярrtою, (Сmуdенm ФГН),

Бiльu.lе сmаilсуваllня, бiльulе конmакlпу зi сmуdенmqмu европейськuх вузiв. (Сmуdенm ФГН).

Перut за все, прuкпаd вuкцаdачiв. заохочення спiлкувалпп певн()ю f,,loBolo 11оза навчальLtl1.1,1

процесо.fut. (Сmуdенm ФГН),
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!ля поu,tuрення yKpaiHcbKol' .l,toBu поmрiбно у,кра[нсьt;1].1ryзzlл,1, lirперапry,р1,,пла iH. Такоэtс
поmрiбно dаваmu бiльuле навча.lьно|.ziпtерсtlпtрч t,крсtiнською -1t()в()ю, (СrпуDенm ФГН).

Нiчоz,о. Заборона lle покраu,|umь сumуаtliю tтlочно. (Сmуаенm ФГН),

Moжrta влаurmовуваmu dля ане.цiйськоi' .ltoBtt. О.lя tlокраu|ення calte рiвлtя роз.uовноi' анz-liЙсько|'
.цовu. (С|mуdенm ФГН).

Слid вuзнаmu бiлiнzвiз.+l - це по.|lеzluumь проl|ес навчання mа посmуllово спрlшmuulе знuэtсеrtл!ло

рiвня суржuкоп|овнuх. (Сmуdенtп ФГН1.

Як на uleHe, mо все dобре. (Сmуdенm ФГН).

Запроваi)ження вuвчення yKpaittcbKo[ .ttoBtt l1|)оlllя.,о.7! ),сьо?о пtермiну навчанл.tя. (Сmуdенm
Фгн).

Проdовжuп,lu заняmmя з attz"цiйcbKoi'.ltoBtt на 3 Klllci mа бiзьut рiзнолланimнi способu навчання.
Те эк: сmосовно yKpai'HcbKo{ .l'toBtt. (С ml,d е н пt Ф Г l] l,

Рух в €вропу iнозе-uнi сmуdенmu, зв'язкll з iHoзe.lttttttttt l,нiверсumеmаuu. (Сmуdенm ФГН).

Якtцо буdе поваzа do yKpaiHcbKoi' .ltoBtt як pioHoi i безllосерес)ньо перспекmuва у поdальuлому
Bu*opucmaHHi. (Сmуdенm Ф ЕН).

Мора.lьtluй розвumок учаснuкiв проl|ес,}, сtti.lъ:l€сtння. (СпlTdенm ФЕН).

Бiльttl акпluвне спi.lкуванлtя уl;раi'ъtською 11озч нLlвчL|-1ьнlt-vl l1роцесоп,I. (Сmуdенm ФЕН).

Аd"лаiнiсmрацi| lrcобхidно об'сdнаmlлся з cll1.1,tIcH|tl(,bKlLlllt орzанiзаtliямu ctKade.uiI'i провоdumu
с пi.а ьну по лimuку llp о п а ?ув ан н я у кр a| н с ь к rl l .\ l о б l l, t С пп, d е н m Ф Е Н).

Почнimь вu?,аняmч Bcix з росiйськоло .1lolт l1lч K,\11 спtане кТОЮ> з ве.цuчезною кiлькiсmю
(лl,ерmвuх dуш>. (Споуdенm ФЕН).

Сumуацiя заdовiльна. Пplt насаdженнi l,KlэatticbKrll' .ltoBtt вона,|,tоже пozipttlumucb. Свобоdа
вuбору BaJtcjluqa dля cmydatmiB, tцо lle збllк11l (lu )Kp{llHcbKoi'lloBu. (Сmуdенm ФЕrD.

П олiпtuенrtя аdмiнiсmрацii. (СmуО ertm Ф Е Н t.

НовuЙ презudенm - у бiк переваJltанt!я 1KpLll11L bK,ol .ltoBu. (Сmуdенm ФЕН).

€вроiлtплеzрацiя mа Bl-rympiullliй паrпрiсlпlllз.7l cцltltx сtпуdенmiв. (Сmуdенm ФЕН),

Поваж:аmu Bci "ltoBu, але все odHo Ko.1ttcb Bci бt,оl,пlь роз.|пов.пяmu украiнською, (Сmуdенm
ФЕн).

Гарне пропа2ування yKpai'HcbKoi ,1lolll \, сrпуdенrпсько.ltу сереdовutцi. (Сmуdенm ФЕН).

lyx Моzuлянкu:) (Сmуdенm ФПрН1,

В пр о в ad жен ня ку.хьmур Hux з ах о d iB, ( С пt1, а е t t lп Ф Пр Н).

Сmуdенmu caMi пoBurtHi з.ъtiнюваlltLt.v()вttl,сttttl\,аtуiю. (Сmуdенm ФПрН).

Спiлкування yKpaiHcbKctlo в ко.цi dрузiв tttct знсttiо.ttttх. (Сmуdенm ФПрН).

Tpe(la зробttmu бiльu,l жорсmкi yзlclBtt, (Спц,dенпt ФПрН),

Бiльше крumuкu dо pociйcbKoi'l,toBu на ll1eptll11opi{ КМА. (Сmуdum ФПрН)

У КМ4 diюmь dtlcumb сmiйкi ,ttoBHi законtl. Проttле l1окраLцення.уtовноl сumуацil'у бiк

украlнськоt'лtоже наdалi вuлучення пll,tct),Hct росiйсько1,1овнuх. (Сmуdенm ФПрН).

Преспluпс украIнськоi'"uовч у роз.ltовно.1l), .vol.leHHi .ltiж сmуdенmалlu. (Сmуdенm ФПвН).

Нiчоzсl. Сmуdенmu ca,yti ,vаюmь розу.uimtl яка .\IoBa d:tя нuх Ba:жlluBitlte. (Сmуdенm ФПвН)"

Я Bci,M заdоволена, Bci захоdu, ulо провоdяп,tься на украi'rtськiй.цовi. Поmрiбно проi)овжуваmu.
(Сmуdенm ФПвН).
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Треба змiнловаmu сumуацiю на попу.lярtlзсttliю T,KpaiHc,bKcll' .ltoBt,t, напрttклаd публiчнuл,lu
лекцiя.л,tu (лекtliя Брtоховецькоzо кЯк я clltctB t,Kpul'Ho.1toBHlI.1l.D бу.ла KzacHa). (Сmуdенm ФПвН).

На корuсmь yKpaiHcbKo| - за1,6tlJ|селlня з бокv преOспlсtвнtlкiв аd,uiнiсmрацii' чu навча_:lьлtо-

меmос)ччнtlх вiddiлiв ulodo вuкорuсl?lалlня clll1OeHllltLllll 1, нефор.ъtа,пьнiй обсmоновцi в меж:ах
НаУКМА росiйськоi л,tовu (апе HaBitt1o.',). (СппОеrtrп ФПвН).

Можлuво mреба cmBoploчamu якiсь захоаll п11|ll1, ,,Спlрi.лецькi пiснi> moLLlo dля пidняmmя
паmрiопtuчноzо dуху. (Сmуdенm Ф Е Н1

Не вuсmачае рiзrло,uанimmя.ллов. Мож,нсl l1|)t)11t)H\,6ullllt iHuli iнозе.мнi безкоu,tm,овно як
альlперн amtBy анzлiйськiй, (С mуd е н m Ф С IlC Т l .

Гро.маdська. aKmttBtticmb, бi.rtьulа Ki;btiL,пtb i OtlctttlltHictпb зimepctпlypu украiнською, сучасна пtа
якiсна вimчttзняна .uузuка cпplпmlr.1l1ll1b пpe cll1lt;K,Hocпli 1,KpaiHcbKo[ .uoBtl сереd .л,tолоdi.

(Аспiранm).

Сumуацiя в KpaHi i KclpeKmHe законоdсtвсlltво, |_1L,l1ipaHпl).

Сmворення позumuвноzо, мо"lоdiжноzо i.ltio,э+,_l l,к7эсllнсько1', i вidсуmнiсmь прu,\lусу, muску пlа
BidKpttmozo незаDово,|tенлtя вжLtванняlt pociitcbb:til бо oclrla+lь€ може Btltlluчamu BHympiulHiit
супроmuв i люduна взаzалi переспlане c,tlilt.lBcilltllcb IкрL]i'нськ()ю. (Аспiранm).

Що, на Вашу думку. або на дуъlку такII\ як BlT сц,.rентiв. може змiнити мовну сиryацiю в
Академii i в який бiк? (Модератор)

MeHi хоmi.цсlся б, ulоб було якесь, не з|!(1ю, ll1об |тpllliutoB вuкпаdач на якiйсь преdмеm i почав
ал.tzлiйськоло вuкцаdаmu, бу.по б KzctcHo, rС-пt.lоенrп ФГН1.

А, tце про padio. Не лtохсна сmавuпltl poc,i[ic,bKi i бi"lоруськi пiснi. !]е просmо ненормаryьно.
(Сmуdенпl ФГН).

Можна. Бiлоруськi 7tожна, а pocittcbKl).\t()bhi, н\. нчL,llрuвdi, mуm лоziка прOсmа, mо,\4у 1цо

росiйськоi'_\,rузuкu i mак. всюdu. (Сml,Оенпt ФГI]l.

Анzлiйськсli' пlеэtс забаzаmо. !аваtirпе cl\xlllilll ttto)i tпiлькч yKpaiHcbKolo. (Сmуdенm ФГН).

Ну tle якась duскрu.л,tiнацiя вuхоdurпь. I uH:.liticbKoi .ltу,зttкч mеэю скрiзь забаzапло. lавайmе modi
слухаmu вuключн о украlн ську. (С mу О е н ttt Ф Г Н l .

Я бu пiuLца dо Hux [на,ллоzuлянське 2эaOioJ i зiпсl,всLlа апараmуру. (Сmуdенm Фt'Н).

Ite все, звiсно, .uаюmь буmu якiсь tttttpoKi п7,б.liчнi обеоворення i .цutuе mоdi [сumуацiя
змiнumьсяJ. (Сmуdенm ФГН).

Ну, odttH iз способiв це просmо, щоб. не зllсllо. бi.lbtlt .vleLltLl якбrt лоziчно пояслtюваmu
сmуdенmul, в mому чuслi фреutаtt. якi ttti.lbKtt пlltlхоdяmь сюdu, ]4овну полimuку Моzu"цянкu. I в
планi пояснюваmu чох!у mак. To.1tl, 1l|o l1роспlо кс!заmu, lцо }| нас украl'нською розмовilяюmь i
все. Ну, це буdе.мало dicBu,l,t, (Сmуdенtп ФГНl.

Мож.цuво, mреба iHuliit пidхid. Не в ceHci рсlбuпttl заува,}tсення, а в ceHci попу.цярLlзуваmu,
(Сmуdенm

Мо zuлян cbKi орzанiз ацil' i рiзнi з ах о О tt. ( С' ttlt, d е н пl фГН).

А dаваЙmе влаulmусчо сuсmему псl.titlil. \Iч бl,dе.ltо сmавumu в корudорах. Idettt, росiйською
хlовою ?oBoplllд... (Сmуdенm ФГН).

Д mal,L в якiй tle KpaiHi, в Есmонii'чu Ll|o. вidрсldжелlня було "1,1oBu dуже серйозне, mак? То
.14ожна поduвum,uся в IxHix cltcmeмax,.. i diзrtаmuся, .\4ожлuво, u|ocb mcп.l буi)е Kopuclto.
(Сmуdенm ФГН).

Я dумаю, ulо було б ефекmuвно зробtлmч сuсll1е.llу аzimплакаrпiв або рекла||ll. Тому u,9о pelLцal,la

це завэюdu ефекmuвно. I вiзуальна в mо,lгу чuс.ti. Якшlо б мu повiсuлu по корudораu якiсь lc,LacHi
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mati ulmукu, mllпц кРоз"л,tовitяй украiнською, буdь KlacHLt.vD i mак da",li. Я dу.маю. tцо це б
спрацювало в якiйсь Mipi. (Сmуdенm ФГН).

Просmо, як на.мене, mуm все matlt пlреба mакаж зоziчнi ар?уменmu, якi б переконува,lчt, а не
miлькu пусmi zacjla, muпу, кРозлtов.lяtl укрсliнською -\,|овою> i mо.ъlу поdiбне. (Спlуdенm ФГН).

MeHi зdасmься, 1l,|o ltожна запроurуваl?lлl якlLtось tце diячiв ку.цьmурu вidоэluх. Ну, якi зараз
cmapeHbKi, напрuклаd, fiрача, iHtttux. Якi б .1lo?.1ll, mобmо, do Htbt mочно пidуmь. (Сmуdенm
Фгн).

Укр aiH о мо в tluй у с п iutнuй пptlKl ad. ( С mt, d е н m Ф Г Н).

[Не .пtоzuлянецьJ, mому 1цо -уlо?u.lянеtlь tлереdбачене, Lцо х4оже буmu украiнолловл,tu_ц. А якtцо tle
iHtпct. ллоduна i вона вlлспlояlа i все peturlta. це збiльtllуе пова?у do Hel. (Сmуdенm ФГН).

Тому tцо, якLцо за|,\роLuуваmtt пli.lbKtl .ltоzttlянцiв, mо cmворю€mься враження якоIсь закрumоl'
касmu, Lцо якlцо I1e ъlоzu.ttянець. ll1o 1!е вже не dic. (Сmуdенm ФГН).

Заохочуваmu Hixmo не забороttяс, зсlохочуваmu оdнозлtачл!о поmрiбно. (Сmуdенm ФЕН).

MoжltuBo, якiсь mакi короmкi po.1ttKtt tlpo iсплорiю yKpalttcbKo|.uoB1,1, скажiлtо mак, KopomKi
повidо.п,tlLення. Дбсl, cKaжi.tto mак. .leKttil'пpo необхidнiспqь розвumк},),краi'нсько|.лловu. Щоб
.пюdu почацLl розуь,timu. u1o якtt|о BoHll не буdуmь цiею мовою спiлкуваmuся ilа dосmаmньо.uу
piBHi, mо Botll i не буdуmь знапltt OocKtlHalo. (Сmуdенm ФЕН),

Молсна банерu развiutаrпtt. (Сmуоенпt ФЕН).

Ма.ценькi ltaBimb налiпкu, якi прttве1llllсlюl?1ь do себе ува?у, як реъLца.мку mаку невелuчку
зробumu, u|ось як на Ku,lma-lm <Говоlэtl l,крсtiнськоюлl, кСвоя.,\,lоваr. (Сmуdенпl ФЕН).

MeHi зdасmься, u|0 (] ule)tcat h{ozttlяKtt. tt1o б .lttt Hi зробuлu, ялilцо це не буdе в хлежах dержавtl,
ну, це не буdе впJluваmu. (Сmу,dенпl ФЕНl

Фiль;чt якiйсь показаmч навчаlьнllit. в tlbo,ltl, t1-1ctHi ll|ocb, (Сmуdенm ФЕН).

Ну, на "\,IeHe це не поdiс. Якiйсь п.lаксlll11lк не з.Iг',сLlmь.уlене ?оворumч украiнською. (Сmуdенпt
ФD

Заdачнtлкu i бiльtл.tiсmь "limepamypLl BoHcl зсLllllllа.lася з Раdянськоzо Союзу, вонq вся напuсана
росiйською мовою. Тобmо, eduHi y,KpctiHcbKi KHllжKll, по якu,u вчаmься фiзuкu, BjtacHe сmуdенmu
спецiальносmi фiзtlкu, це с KHuжKtl HаOpl,KoBaHi l,{ozttlmHчoю, невелttчкi посiбнz,tчкu i якu4о BoHu
с, це dупсе круmо. ix кi.цькiс,mь зросtllсl€. -4.1e ось плакi.уtол,tенmu, ну, це не.ма€, ну, це не раdус Hi
сmуdенmiв, 1,4eHi зdасmься, Hi вuклаdсtчiв. (Спry,dенm ФI).

Mo)titltBo, mак i пtреба бiльut чittlкi не об.uе,ження, а якiсь крumерii| dля сmуdенmсmва, lцо ось
mu, с сm)ldенmо.\| i Bid mебе очiкуспlься оrп ttlctKiit idеал сmуdенmа. !авайmе ма.цюваmu
сmен?азеm.u, я не знаю, dotuKy пoLLtaH), Bitttcttlltt, (Сmуdенm ФI).

Моэюltttво, не знаю, наскiлькu dоtlilьно бl,ое запроваdumu оm, я зл-lаю, u|о пан Морuнець не

роз-||овля€ iз сmуdенmа.\l.u, якlцо do Hbozo BttlladKoBo звернулuся росiйською 7ловою, Говорumь
оdразу, muпу чолtу росiЙською 14овою, все. Оо побачення. Це я особuсmо була свidко.л,t цьоzо.
(Сmуdенm ФПвН).

То d.;tя.ъlене, da, tle певнuй паmрiоmuз.lt i я, не збаж,uючu на mе, lцо я була вже на Dруzо.му
Lrypci, я все odHtl пizuла на цi ltекцii'. Аlе, наспрсtвdi, не Bci вважаюпlь це чu.uoсь важ]tuвuм, I 0ля
rпuх люdеЙ, якi не вваJlсаюmь це важ.lчвll.v, t1.:-,. як i'.lt tle вбurпu? Ну, muпу, .аекцii буt)уmь, але,
з|tову ж mакu, якLцо на нuх буdуmь хоdumч ]uule .ytu з mобою. (Сmуdенm ФПвН).

MeHi зdасmься,lцо це пumання бi:tbu,t dержавltоi'полimuкu. Щоб по mелебаченню бу.ао бiльu,tе

ф i., tьлt iB укр aijl с ьк ою 11 о в о lo. (С mу d е н m Ф П в Н)

Зdаеmься, u|о, навпакu, поmрiбrtо запроulувапltt ycпiultly мtlлоdь, яка спiitкуt,mься украiнською
.uовоlо. (Сtпуdенm ФПвН).
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Ну, mуm я з вацч tr4ожу не поzоdumuся, mо.vу lцо у нас [на ФПрНJ споспtерizа€l?1ься mенdенцiя
неdобору сmуdенmiв, I [якбыJ lце mесmлl [з yKpal'HcbKo| ltoBtlJ, якi б вidбuра,ltl lпllх, якuх не
dобuраспlься, mo7ry бу.па б пробlе.л,tа. (СmуОенm ФПрН).

Оm була чуdова idея з кнuжкаllu, з перекtаdом. В прuнtluпi споdrлба"чося, ulKoi)a, u|о не
пidmрtlълалася, (Сmуdенm ФПрН),

Шuл,tанська вudала свiй пidручrшк з малеку.пярноi' фiзuкu. (Сmуёенm ФПрН)

I_{e мас буmu арсь на кzllmа]пI lпо?о, u|о показаmLt, u|о не mе, tцо не llodHo, а zudKo роз.,\,tовляmч
мовою окупанmа i mo"lty поdiбне. Тобmо, у свidо.ълосlпi особuсmосmi, яка роз.х,lовjtя€ tle
dерж,авltою ,uовою, mак, як в ltaulou,ly вuпаdку, iй якбtt насас)umu dулtку, пропаzаttdуваmu dуэtку
п7о?а, що це не прuсmоitно. (Сmуdенm ФПрН).

Треба просmо сmворюваmч mакi y-lloBu, tцоб BiH спi,пкувався з mобою чuсmо украi'нською.
Напрulааd, е,пеменmарне прохання украiнськсlю, буdь:lаска. Я знаю, на пракmLlцi пtаке dic.
(Сmуdенm ФПрН).

Щось deHb yKpal'HcbKol .ltclc;u, u просmо lцось mllпу, не знало, KBimKoBoz.o бшу, на якоl,tу
ллсlzttлянцi zоворяmь украiнською, а ilttui сmуdенmч прuсdнуюmьс:L, (Сmуdенm ФПрt!).

Псl науковiй лimераmурi. кнuж,ка, напрuкпаd, -uенi поlпрiбна KHu)tcKa Саве.пьсва, я нiяк не х|ожу
найmu i'i'украiнськttй прu.uiрнuк. А якu|о зробumu yKpalHcbKuti перек"паd, а весь росiйськiй
вll|lучumu, j|4u просmо не буdе.ltо з.л,tуuленi. (Сmуdенпl ФПрН).

Якщо pociйcbKol,toBtta люс)uна попаdе в оmоч,ення пlа,1l de zоворяmь yKpai'HcbKolo, BiH просmо
з,vtуuленuй буdе переtimu на yKpalltcbKy. (Сmуdum ФПрН).

Вuк.паdачу, насправdi, не mак вже i dуж,е важ,ко знсltillltl, напрtпааd, 80О,4, якLцо .\lLt кажe\ло
про лimераmуру ллlul.е yKpaiHcbKo-pociiicbKo .IIIBH},. rпa-tt, clltz.tiitcbKy,mpoultu вuк.пюча€.ltо, }te

важко залliнumu dеякi кнu?u, dеякi сmаmmi prlcittcbKo_+toBHi украiнськсlмслвною або
анz"цiйською... I я вважаю, u|о ось tle i с mой сllосiб, mой ,vеmоd, якltх,х, в прuнцtlпi, i л\tа€

популярLlзуваmuся укр аl'н ська t4oBa, (С mуd е н пl ФС НС Т).

Я роз.utов"чяtо украiнською поза л|e)tcatlLt AKctde.ltii' са.vе mо"\lу, Lцо це ,мiй с:вiDолtuй вuбiр. MeHi
пос)обасmься розмов.-lяmu украIilською. Я вваж,аю. ll|o покu кожен сmуdенm не захоче

розм.овляmu са"\4 vкраiнською, ltiяKllx з.ltiн не вidбу,Oеmься. (СmуOенm ФСНСТ).

Якulо 1-1a,цене не dавляпlь, я з раdiсmю роз_ltо6.7яю 1,краt'нською мовою. To.tty, .uенi зdас,:mься,

mреба са.л4е якось з позumu.вуl|цоmuвувапll!, cl не насuлыtо, (Аспiранm).

Все mакu оm цей еле)tенпl позuпllлвноi' ducKptrltiHatli[BiH "мас буmu. В пло"лlу cellci, lцо все mакu
YKpaiHa це посп,lколонiальна dерж,ава. I пlо.tt1, якось аdмiнiсmрацiя пслвuлtна, diйcrto, прояв.пяm.u

певнttй mакiй внуmрiutнiй сmер:люеrtь. З iHttlozo боку, mреба с)uвumuся ulе й на mе, lцо зараз
есmеmuзаI,1iя суржuку пitlл,tа, ну, в YKpalHi вiOбувсt€mься. (Аспiранm).

Metti зdасmься, як в суспi"чьсmвi лсас бl,пtч на l|e яка{,ь .vоdа i попum, це ,uа€ буmu прuко"|lьL!о,

цiкаво i,мас буdu dуuсе ModHcl. (Аспiранпl).

Проспло робumu на?о,цос не насmiлькtl на .1ltllle паmрiоmuзмi, а вuокрем,пюваmu, ulо це
наслidування, mа"м, заzа.цьнi mшdенцi|в KpaТHi, а просmо ось xlu maKi, mапt, yKpuiitcbKa .uова.
Haz о-п ouly в аmu. (Д с пiр ан m).

А просmо наzо"ц.оu,lуваmu на mому, u|о ось в l{оztt,lяltцi корпораmuвLlа Kyhmypcl с,, yKpaiHcbKa
.|toBa,, аttелiйська .\4ова. Все, ось це правt1_1о. Тобпlо, m.е, Lцо не сmосу€mься цuх пpLlBu: взаzа.li не
прudiляmu цьоrry mакоt уваtu, mо.чу u|о це бу,dе по-рiзноllу спрuйvаmuся i не факm, ulо в
правuльну cmopolly. (Аспiранm).
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7. висновки тА рЕкомЕндАtцi

У межах НаУКМА поза навчанням перевФRно спiлкlтоться украiнською. Проте мiж
собою третина стlцентiв спiлкусться росiйською. i також дуже значна частина спiлкусться
росiйською та украiнською порiвну. OKpiIrr того. \{а€ мiсце звертання з боку працiвникiв до
студентiв росiйськоrо, i вживавня росiйськоТ спiвробiтниками пiд час розмови зi стlцентами, а
також в розмовах викладачiв зi стулента\l}t. i в розмовах викладачiв та спiвробiтникiв у
присутностi студентiв.

Результати дослiдження свiдчать - сп1,.rеi НаУКМА впевненi. що Bid"uiltHo волrлDiюmь

украl'нською mа рrлсit|tськсlю Moqa_|llt- i dобре ctHzзiitcbKclю. Що стосу€ться вiдношення мiж
украiнською та англiйською N{оваý{и. то .]Jя бi,-тьшостi спудеiв НаУКМА украiнська мова с

цiнною, а англiйська корuсllою. \4о,-rо:шi роки навчання бiльше орiентlтоться на
украТномовну лiтературу, а старшi - на анг.lо\{овн,ч. Могилянцi, особливо, старшi роки,
прагнуть бiльuле вж:чваmu ctHz.liilcbKl -1lо6.1, \, навчаннi та професiйнiй роботi, Окремо
вирiзняються абсолютrтi бiлiнгви. якi Bi.-ibHo спiлкуються i росiйською, i украiЪською i
практично не помiчають MoMeHTiB перехо:1. \,1овними навичками краще володiють жiнки,
старшi за BiKoM, старшi роки навчання. та вllхi:цi з бiльших населених пунктiв.

YKpaIHcbKa чtoBcl визнаеться бLtж,lч(iiul()ю l71Lt прuс:tнiuлою за росiйську, а анz,цiйська
.l,toBa -- необхidною mа пресmLD{н()ю. Сп1_lеi наttбi;tьulе спi.ltкуюmься у,краi'нською, менше
росiйською, i ще менше анг_тiйською. \- -lrежах НаУКl,Ц i студенти, i викладачi, i
спiвробiтники перева,ж,но спi.lкl,юtttься 1к7э1_1iцс,ькоIо .1,|овою, значно рiдше англiйською, i
тако}к мас мiсце вживаIiня росiйськоi \{oBil - як поза, так i пiд час занять. У середньому, в
ситуацiях мовного вибору перевilка€ 1KpaiHcbKa. Але значна частка припада€ на росiйську
мову та на росiЙську Й украiнську порiвн1. В активному спiлкуваннi англiйська мова майже не
в}кива€ться. Вихiдцi з бiльших Hace"]eнIl\ пlнктiв i кияни частiше спiлкlються росiЙською, а
вихiдцi з менших населених пl нктiв та iнших регiонiв украТнською. Частково це
вiдбуваеться тому, що вихiдцi з бi,-rьшlт\ насе_iIених пунктiв i кияни частiше стикаються з

росiЙськомовним оточенням. а вихi:цi з rtенших населених пунктiв та iнших регiонiв - з
оточенЕям, яке спiлкусться 1тсраТнською i сrр;киком. Частково через MoBHi навичкиi частково
через HalIBHy лiтературу, у навчаннi наiтбi.-rьше використовують росiйську та украiнську мови
маЙже порiвну, Таким чинол,l. розrrtiння Bar'-тIiBocTi англiйськоТ не вiдповiдас if вжитку, хоча
наявне бажання lrокращити знання rtoB, Бi.rьше iнформацii студенти хотiли би отримувати
англiЙською lчlовою (на piBHi -тiтератlри зi спецiальностi, навчfu,Iьноi лiтератури, HayKoBoi
лiтератури у бiблiотецi, на,чекцiях i certiHapa\: в чiлому хотiли би отримувати англiйською до
55% iнформацiТ у НаУКМА).

Результати дослiдження яскраво засвiдч.чють дуже помiтну присутнiсть росiйськоi
мови у регулярному комунiкативноrt} просторi LIaYKMA. Фактично, ця неробоча мова
виступа€ у cTaTyci <третьоТ неофiuiйноil, робочоТ мови та мови позанавчального спiлкування.
Третина iнформацiйного liростор}, На}'К\{А фl.нкцiонуе на базi росiйськоi мови. Так, у
середньому, за часткою спiлкування, 1-краIнська мова займае лише на |lЗ бiльше за частку
спiлкування росiйською мовою. Росiiiською N.tовою в 1тлiверситетi отримують третину
науковоi лiтератури у бiблiотецi. третин1 .riтератури зi слецiа,чьностi, третину навчальноi
лiтератури в цiлому. Мають мiсце ситr,ацii. ко-цI{ студенти вказують на отримання iнформаuiТ
росiЙською мовою власне на лекцiях i cerriHapax (це окремо, на додаток до росiйськомовноi
лiтератури навчzlJ{ьноi, за спецiа,тьнiстю та iH.). Лiтературу дJlя навчання i науки, та дозвiлля
читають приблизно порiвну росiйською та r,краТнською (42,8ОА i 49,7О^ вiдповiдно). При
цьому гtоплiтна частка людей корист\,€ться }, позанавча,rьний час однаковою мiрою
украiнською та росiЙською мовами. Поза ко-цаN,{и суто украiношtовних cT}цeHTiB, е TaKi, якi
спiлк}тоться украiнською на парах i росiйською на перервах та пiсля занять. З iнцtого боку,
трапJIяються випадки переходу як росiйсько\,Iовних на yKpaiHcbкy, так i украiномовних на
росiйську - (щоб зручнiше>. ОсобливоТ уваги засл}товуе iнтерферована мова - yKpaiHcbKa з
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росiйськими чи англiйськими вк-цюченнями. Неодноразово рiзнип,tи респондентами
стверджу€ться, що основною мовою спi;rкr,вання в грlтri мiж парами. в поза навчальний час с
росiйська або сумiш росiйськоТ та 1краiнськоi. З опитувань у фокус-групах виявилось, 1цо

часом на piBHi спiлкування у навчаlьнI{х грyпах вiдбуваеться формування свого роду
роздiлення на росiйськомовну та 1,KpaIHoIrtoBHy, частину пiдгрупи, KoTpi не завжди
комунiкlrють мiж собою. Ситуачiя загострю€ться росiйськомовним середовищем студентiв
поза НаУКМА, де близько половини iнфорrrашii ними спожива€ться росiйською мовою.

Зважаючи на те, rцо fiоза HaYKit,{A \{овне середовиlце студентiв приблизно порiвну i
росiйськомовне i украТнолtовне, такиit розпо:i,r ком,r,тriкативних просторiв сприя€ вживанню
росiйськоi мови у навчальний та позанавчапьний час, та не мотивуе частину з

росiйськомовних студентiв до бi;rьшого в^.Iiвання 1rкраТнськоI мови в позанавчатьний час
(бiльше того, вiд час фокус-групових :llcKl ciit неодноразово фiксувалось твердження, шо i пiд
час навчання студенти вживають pocil"Icbк\ } вiдповiдях на парах, iнколрI в письмових
роботах, бувають випадки, коли вик.lа:ачi :озвоJяють вiдповiдати росiйською, без }кодних
заувах(ень; також було зафiксовано ct.ITr ашii. Ko-ILI викладач на адмiнiстративнiй позицii в
позанавчальнiЙ ситуацiТ спонукапа .]о в/\Iiвання росiйськоi мови в t{aYKMA в лублiчному
просторi, або коли викладачi перекон\Ba-IIi cTvfeHTiB. rцо переклад росiйськомовних джерел
украiЪською мовою не гlотрiбен i не \Iа€ сенс} ).

KpiM звичайноi ситуацiТ. Ko-IlI \1ова :о i пiсля вступу до НаУКМА була однакова.
трапляються iншi xapaKTepHi сченарii. Jеякi pocilicbKoMoBHi спудеi свiдомо готувалися до
вступу до Могилянкрt i почина:iи спi.rкr,ватllся r,краТнською. I буквально з перших днiв в
АкадемiТ повнiстю переходили на \KpaTHcbKr. Iншi переходили на украТнську неусвiдомлено,
пiд впливом могилянського ,чкраiноrtч-\вного оточення. З iншого боку, на старших роках
навчання ставлення до мов стас Bi.-tbHimltrt. частiше вживають росiйську або стають
бiлiнгвами, Вiдмiчають i розчар\-вання. шо \,,{огилянка не вiдповiдас очiкуванням Iцодо
yKpaiHoMoBHocTi.

На противагу iдеалiстичнt{\l \ яв.lення\f . що Bci спiвробiтники НаУКМА розл,tовляють
украiЪською, дослiдNtення спростов\-€ _]ан\, тезу. Респонденти рiзних poKiB навчання та
факультетiв неодноразово згад\-ваlll сlттr,ацiТ. що спростовують дану тезу. Майже в ycix
пiдроздiлах НаУКМА спулеТ стIIкаються з росiйською мовOю у спiлкуваннi зi
спiвробiтниками унiверситетч. Зокреllа. \Iа€ rticцe вживання викладачами на парах росiйськоТ
мови (в т.ч. спроби окреl,{их вltк.-tа:ачiв вIiк.]адати частину матерiа,rу пiд час занять
росiЙськоrо), вясивання сурхrик}-. та зrtiшання \{ов в одному реченнi. Ще виклика€ непри€мне
враження у студентiв. в тому чис.ri розчар}вання (особливо молодших poKiB навчання, KoTpi
вступають у Могилянку, орiснтr-ючrlсь на iI iдеалiзований образ як цiлком украТно-
англо\,lовного 1тлiверситету). цi-rкоrt ре..tевантну критику якостi викладання та квалiфiкачiТ
викладацьког0 складу, i тягне за собою скептичне ставлення до декларованих у НаУКМА
цiнностей i правил.

MoBrta ,lояrьнiсmь вLtябtt.tLtся oclBc1.1i Bidttocttoю, тому шtо майже однаково часто
трапляються ситуашii переходу на \1ов\, спiврозrловника, переходу сшiврозмовника на мову
сп.удея, та вживання кожним iз мовцеrt свосi вiдrriнноi пrови. Сгrулет Наукмд у Bcix сит_чацiях
перur за все схu.пьнi перехоdttmч лIQ \крLllнt,ьл,l, .1loB),. далi на англiйську, iншу мову. i лише в
остаЕню чергу Еа росiЙську ПрактлIчно половина сгtулеiв переходять на мову
спiврозмовника з двох основних прLrчин: J-lя краLцоzо розу.l,tiння оdне оdно,?о та з поваzu dо
спiврозмовнl.tка. Найменшу мовну cTiriKicTb виявJuIють чо;tовiки, молодшi за BiKoM та роком
навчання, та вихiдцi з бiльшого насе-lеного п},нкту. При цьому, молодшi за BiKoM частiше
переходять на росiйську вдома; старшi - на англiйську, вихiдцi з iнших регiонiв - частiше на
украiЪську, кияни -* частiше на росiйськr,: вихiдцi з менших населених пунктiв - частiше на
украiнську, бiльших - на росiйськ.y та анг.liйську.

Серед чuннuкiв MoBHoi' спtittкоспli переважають практичнi мiркування * якIцо погано
володiють мовою спiврозмtовника та якщо це незручно, при цьому важливi й цiннiснi
уявлення - з пошани до своеi мови. Найбilьul сmiйкtLъtt-t хtовцял|u виявилися вихiдцi з менших
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t населених п)т{ктiв та з iнших регiонiв. А старшi за BikoM Та pokolv{ навчання можуть частiше
можуть вмотивувати спiврозтчtовника перехоJить на мову спудея. Проlкраiнський i
патрiотичний iмiдж Могилянки ма€ значення: частI.rна студентiв i прагне i частiше переходить
на украiнську завдяки НаУКМА.

СПУДеi неdосmаmньо обiзнанi tt1oOo Hop.Ilclll1llBHux dокулленmiв. якi стосуються мовноi
поведiнки в НаУКМА: тiльки шоста частина спl,леiв читаци i знають змiст Статуту i
корпоративноi угоди; трохи менше вiд по.rовilнрi студентiв знають змiст цих документiв
тiльки в загальних рисах; 1З,4уо взагапi не знають про ix iснування. Щвi третини спудеiв
намагаються виконувати правила пrовноi пове.]iнюt у КмА, аце дпя ще однiет третини це Ее
мас особливого значення. Молодшi за Bikort та роко\{ навчання краще обiзнанi та позитивнiше
ставляться до докlълентiв, якi визначають правиJIа мовноi поведiнки в КМд. Третина
студентiВ вважають, iчо у НаУКМА С лроб.-Iе_lttt з \fовниМ питанняМ (;rише 4З Yо вважають. що
немае).

Оцiнки дiяльностi громади Ha}'K\t_\ щоJо r,ToBHoT полiтики рiзняться, Влtкладанням
мов (попри Bci вказанi студентами He.]o-TiKlI) та tIовною ситчацiсю у нАукмА переважно
задоволенi. Проте майже в ycix пiлроз:i,rах На}'К\,{д спудеТ стикаються з росiйськаtо ,\lоBolo,
Студенти негативно ставляться До В,пIIВання росiйськоi мови в НаУКМ А, засуdнсуюmь
вJlсLlвання рrlсiЙськоi ,ltoBu та пiдтриrtrють прос\ вання украiЪськоТ мови у НаУКМД.

З метото створити перед}а{овrI J-ll{ шIlршого вжитку робочих мов, рекол,|uйусmься
посилити iHduBidya"lbHi mа iHctпttпl),tlitiHi .ltrэж,,tttBoctпi dля цьоzо. Могло би стати важливим
опрuлюdнення otpe.llux рез),lьllтuпtiв ttьгэltl оrlс.lidжеtlня. Зокрема, доцiльно нагопосити TaKi
висновки. t. Щля бiльшостi сп1,:еiв На}-К\lА rKpaiHcbKa мова е цiнноtо, а англiйська -
корl!с|!ою. 2. Росiйськомовнi готовi пере\о:тiтlt на y,Kpaiнcbкy мову, бо сприймають i'i як
милозв}л{Ну, престиЖну в МогИ;iянцi. та зага-lо\{ шан}тотЬ ii. З. Могилянцi, особливо, старшi
роки. прагнуть бi:lbtlle в:жuваlп:l aH1.1iitc,bKl,.11O6_J, }, навчаннi та гlрофесiйнiй роботi. 4. Читання
украiномовноi фаховоi лiтерат\:рLi. корI{ст\,вання англомовними джерелами. спiлкування
iноземними мовами, соцiацьна пi:TplirtKa в rкраТнопtовних родинах i соцiальна пiдтримка у
копах росiйськомовних друзiв пов'язанi з фirtаrtсовч,тr успiхсlм. 5. Iз незадоволенiстю життям
пов'язаний стрес вiд читання анг--]о\It]вноi .-тiтератури. вiд оточення з росiйсько-украТнським
суржиком та вiд ltовноТ HecTiliKocTi. б. Iз за.]овоjIенiстю життям пов'язанi бiльше читання
украiЪомОвноТ лiтератури зi спецiапьностi. r.краiномовне оточення в унiверситетi, у родинi, та
у соцiальних мережах.

Зокрема, сприяти вдоскона_Iенню та використанЁю навllчок attz",tiйcbKol'Morlu у навчаннi
та науцi, за рахунок чого il{а€ з\{еншIIтIIся використання росiйськоТ мови для професiйних
ЦiЛеЙ. t{e МОЖливо здiйснити. якщо зак\-повувати бiльше ан?.ц().\lовноi' лimераmурu для
бiблiотекИ, рекоменДувати BIrKopriCToBvBaTи clHZ,xo-\loBlli Олсере.ча у робочих темпланах,
заохочуватII викладачiв i cTy,reHTiB .lo вrlк.lаJання i вибору all?.|lo.futoBHux duсцzlп.тlн. особливоi
уваги заслуговують двi цi:tьовi сtl,очпtоlэii, Вихiдцi з менших населених пунктiв та iнших
РеГiОНiВ МОЖУТЬ позбутися с,ур,r(ик\ на користь лiтературноi украiнськоТ. Вихiдтti з бi.цьших
Еаселених пунктiв i кияни, якi аобре во,-tо.]iють англiйською, можуть перейти з росiйськоi на
англiйську. Можливо, доречно про.]\,}1атIл потенцiальну полiтику позитI.{вноI дискримiнацiТ
росiйськомовностi - i на piBHi вiiк-rадачiв i lrliж самими студентами (не iгнорlъати вживання
росiйськоi l,{ови, не дозволяти вi:повi:ей росiлiською мовою пiд час пар; не вiдповiдати на
росiйськУ мову росiйською мовою: пр],I цьол,l.Y дуже тонкий нюанс е робити це н9 на
iдеологiчно навантаженоN{у протиставленнi двох мOв, а мотивуючись прагматичними
мiркуваннями необхiдностi вiльного во-rодiння мовами для фахового вжитку).

СПеЦИфiчноТ уваги потреб.чс ситr,ацiя iз вживанням росiйськоТ мови спiвробiтниками
НаУКМА. Тут потребус продlъ,tання формат донесення необхiдностi викJIадачам пiдвишити
свiй piBeHb володiння лiтературною украiнською мовою, та необхiднiсть бiльш вiдповiдально
дотримуватись правил мовноТ ловедiнки в АкадемiТ. Прr.rдi:lяти викладачам та спiвробiтникам
доцiльно бiлrьше уваги й дотриманню украiЪомовносr,i зi студентами та в IIрисрностi
студентiв у F{аУКМА поза навчачьниМИ СИТ'}*ацiямl.r (в iдеалi вживання росiйськоi мови в
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таких ситуацiях не повинно бlти взагацi. оскi;rьки це нiвезrюе декларованi правила поведiнки
та цiннiсть ix дотримання в очах стулентiв).

Окрему увагу доцi"цьно придirити KatttlaHi[ з попу.пярuзацii'украiнськоi' mа artz:liйcbKoi'
74ов в cepedoBuu4i сmуdенmiс. BapiaHTolr вiдповi.]них заходiв можуть бути проекти, спрямованi
на переклад фаховоТ лiтератl,ри 1rкраТнською \{овою (ошитування у фокус-групах показаllи, шо
така iнiцiатива в}Iклика€ схваlьн\- реакuiю i буле пiдтримана студентами на piBHi
волонтерськоТ роботи); практика прове.]ення тренiнгiв з дебатiв англiЙською мовою,
додатковi курси удосконаjIення 1,краiнськоi rtoBlt (не повторення програми ЗНО, а практикуми
з рiзних видiв стилiстикrl тошо ). згаду€ться i необхiднiсть повернення
внррiшньомогилянського тест.yвання: тобто потрiбна серiя заходiв (на кшталт лекцil'
В.Брtоховецько?о кЯк я сmав ,,KpcliHo.1toBHttltll) i з_чстрiчей (з украiЪськими к}льтурними
дiячами), KoTpi неявно. ненав'яз-:Iиво спон\,кають до вживання англiйськоi та украiЪськоi
замiсть росiйськоi у сгliлкуваннi поза навчання}f .
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8.додАтки

кАФЕдрА соцlологIi наукмА
План фокус-груповоi .rискl-сii соцiологiчного дослiдження

(оцIнкА MoBHoi ситуАIцi щодо вживАння rrKPAiHcbKoi I росIЙськоi
МОВ СТУДЕНТАМИ В НА)rКМА ПОЗА Нr{ВIIl{ЛЪНИМ ПРОЦЕСОМ>}

Шановнi },часники обговорення!

Кафедра соцiологii FIаУКМА здiлiснюс :ос.liдження мовноi ситуачii у Кисво-Могилянськiй
академiТ. Ще опитування проводиться з \Iетою розрriння особливостей ситуацii вживання

рiзних мов у НаУКМА поза навчаlrьнli\l процесом. Ми цiнусмо Ваш досвiд i вдячнi за те, lцо
Ви можете придiлити нам час, шоблI вIiс--Iовити своТ власнi думки та пог-цяди стосовно
вживання рiзних мов у дкадемii. lv{rl гарантl,е;чtо конфiдентtiйнiсть Ваших вiдповiдей. Вашi
вiдповiдi булуть проана,тiзованi i преJстав.lенi тiльки в узагальненомy виглядi. Наlrта зустрiч
триватиме не бiльше, нiж пiвтори гоJинlr. Б1,:ь ласка, почувайтеся вiльними висловлювати
власнi думки щодо питань нашого обговорення.

I. Iндивiдуальний мовниI-I вибiр (15 хв.)

1) Будь ласка, пригадайте мови. якi Bli зна€те. та оцiнiть piBeHb володiння кожною з них

(наприклад, за 100-бальною пIка-Iою (0 - ,<не во-толiю>. 100 - (доскоЕале володiння>).

2) Якrцо оцiнювати правильнiсть Bi{}IoBIi Вашоi l оточення, будь ласка, спробуйте приблизно

оцiнити, якi варiанти мови в яких сI{т\,аuiях використовуються - це бiльше лiтерат.чрна чи

розмовна украiнська чи росiйська rtoBrl? Clp;KlrK?

З) Яку мову чи тчtови Ви для себе зазв1,Iчаil вiдносите до рiдноi? Основноi? необхiдноТ з

практичних MipKyBaHb?

4) Скажiть, будь-ласка, зазвичай якою \lовою чи мовами Ви читаете лiтературу по роботi? а

художню лiтературу? Газети, ж_урна_Iи. iнш1, пресlr? Спiлкуетесь у соцмережах?

Готуетесь до занять? Спiлкустесь пiд час навчання в групах?

5) Якою мовою Вам приемнiше розмов-тяти. читати. писати, слухати музику?

6) Яку мову ви б використовувtulи. якби створюва]Iи свiй сайт для бiзнесу? Видава-llи газети

чи журнаJIи? Заяких обставин у чiй ситуаrriТ використовуваци росiйську мову?
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II. Мовний континуум, обставини пrовноТ поведiнки, сиryацii мовного вибору,

мотивацiя MoBHoi поведiнки, мовна стiйкiсть (40 хв.)

1) Згадайте, будь*ласка, якою мовою чи як}I\Iи \{ова]!{и ви зазвичай розмовляете:

З незнайомими чи малознайомими. випаJковll\lлl .Iюдьми? З колегами на роботi?

2) Чи для вас icHyc якась вiдмiннiсть r, вI,rборi \1овр1 у спiлкуваннi ...

*З украiномовною, росiйськомовною -тю:t.tною ?

* А з незнайомими, малознайомими та знаI"lо\{iтrtи людьми?
* З виrтдими або олнаковими з ваN{и за cTaTтco\f -]юдьми? А у формальному та неформальному

спiлкраннi, в офiчiйних та в неофiшiriнlг,., сltтr,ацiях?

* А вiдмiннiсть у виборi мови пi: час спi--lкування зi старшими та з молодшими за вас

людьми?

* Чи icHyoTb у вас кола друзiв TaKi. шо в oJHo}.I,v товариствi ви спiлкуетеся однiсю мовою, а в

iнrшому товариствi - iншою?

З) Якоrо мовою ви спiлку€тесь зi знаi"тоltи\Iи в АкадемiТ? З вашими одногруIIЕиками?

Наприклад, на перервах чи пiс.тя занять. Якою \Iовою вони з Вами спi_ltкуються?

* Чому? Як ви до цього ставитесь'?

4) А якою мовою зазвичай роз\lов-lяють з Ba\IIi викладачi. адмiнiстрацiя й iншi працiвники

АкадемiI?

5) Чи вiдрiзнясться мова, якою BrI спi.rкr,стеся в АкадемiТ поза навчанням вiд TicT мови, якою

ви спiлкуетеся поза Академiею'J

6) Як часто ви зазвичай змiнюсте \{ов\, спi,-tкування протягом дня? За яких обставин

rrереходите у спiлкуваннi на pocii"TcbK1 rtoBv? За яких умов Ви готовi вiдмовитись

вживання 1краiЪськоi мови?

7) Як Ви с,rавитесь до тих. хто говорIтть росiйською мовою у КМА?

8) Чи для вас змiнилася якоюсь rriрою ситуачiя з вживання мов у позанавчаJтьному

спiлкуваннi у порiвняннi з тиr,t. якою вона бr-.rа до вашого вступу до Академii?

9) Чи мае для Вас значення, якою \fовою. Je i з ким Ви говорите?

ШI. Оцiнка дiяльностi адlriнiстраuii, професорсько-викладацького складу,

спiвробiтпикiв, сryдентiв НаУКМА щодо забезпечення функцiонування украiЪськоi
мови (25 хв.)

l) Наскiльки ви задоволеЕi piBHeM та атrrосферою викладання основIiих мов (украiнськоТ та

аrrг-ltiйськоi) в Академii?

2) У яких ситуацiях у АкадемiТ ви стика€тесь iз росiйською мовою - гrри пiдготовцi до занять,

у позанавчальних ситуашiях?

ви

вiд
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З) Як часто в А академiТ Ви чуете росiйську мову або суржик шоза навчанням вiд ст,чдентiв,

викладачiв, адмiнiстрацii. iнших працiвникiв? Як ви до цього ставитесь?

4) Наскiльки Ви задоволенi тим. як сприя€ використанню 1.краiЪськоi та англiйськоi мов як

робочих у НАУКМА дiяльнiсть адл,tiнiстрашii? вик;rаджiв? студентiв? Що. на Вашу думку,

може змiнити цю ситуацiю на краще?

5) На вашу думк),, як можна було би з}lеншtlти вживання росiйськоi мови у позанавчальний

час?

6) Ви знайомi з документаN{и. якi вrtзначають правила MoBHoi поведiнки в КМА (Статут"

корпоративна угода)? Як Ви став!lтесь .]о цilх докlментiв? Як Ви вважасте, чи вiдповiдають цi

rrоложення реалiям використання \{oBIi в Ha}rKMA?

7) Чи вважаете Ви, rцо в AKa:ertii с проб.те\Iи з мовним питанням? Чи порушуються MoBHi

права людини в НаУКМА?

8) Яким ви бачите майб_lтнс \Iогlt-rянки в планi мовноТ ситуацiТ? На Вашу д},апку, як

змiнюватиметься спiввiдношення ),краТнськоi та росiйськоi мов у спiлкуваннi в КМА серед

студентiв поза навчаJtьни\I прошесоrt?

9) Що, на Вашу думку. або на J}llK\ TaKIi\ як Ви студентiв, може змiнити мовну ситуацiю в

Академiiiвякийбiк?

l
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НАЦIОНАЛ ЬН И Й УНIВЕРСИТЕТ
,,ки€во_могиля нськА АкАдЕмIя "

кАФЕдрА соцIолоrut

Анкета соцiологiчного дослiдження ,,Мовна сиryацiя в НаУКМА.'

Ша нов н и й у ч а сн и ку дасл iджен н я !
кафедра соцiологi| НаукмА здiйснюс дослiдження MoBHoi сиryацii у Киево-могилянськiй
академii', lte опиryвання проводиться з метою розумiння особливостей сиryацii вживання
рiзних мов Y НаУКМА поза навчальним процесом. Ми цiнусмо Ваш досвiд i вдячнi за те| щоВи можете придiлити нам час| щоби висловити cBoj' власнi думки та погляди стосовно
вживання рiзних мав у Академii', Ми гаранryемо конфiденцiйнiсть Ваших вiдповiдей. Вашi
вiдпавiдi будуть проаналiзованi i представленi тiльки в узагальненому виглядi. Будь ласка,
почувайтеся вiлъними висловлювати власнi Думки щодо питань нашога обговорен'ня.

|1._ ьуд, ласка, пригадайте r.rови, якi Ви зна€те, та оцiнiть piBeHb володiння кожною з них за 1оо-бальноrо шкалою (О - <<не володiю>>, 10О - <<досконале волЬдiння>>).

3авжди звертаю увагу.................,.,....,., 1

Iнодi помiчаю -...,,.........,.,.2
I так, i нi,...,,......,....,,.,....,............,..,...,,,.з

flуже рiдко.., .........".,......,.......,4
Нiколи не звертаю на це уваги......,,...,....5
Важко сказати...."........,,,.......,.,...........-.,.,......6

А3_ ЯкtцО оцiнюватИ правильнiСть виtrlовИ Вашоi / оточення, будь ласка, спробуйте приблизно оцiнити,якi варiанти иови в яких сиryацiях викорнстовуються (у о/о)

Мови, якими
володigге Читання Писання Слухання Мовлення

О/о сгliлкування Важко
сказати

Англiйська
росiйська
УкраТнська

Нiмецька
Французька
Польська

A2._CKaxciTb, будь ласка, чи зверта€те Вrr увагу на правильнiсть вииови iнlлих людей?

Лiтерат
урн
укр.мо
ва

Розмов
н.
укр,мо
ва

Лiтерт
ур.
рос.но
B€l

Розмов
рос,мо
ва

Укр.-
рос.
суржик

Рос, -

укр.
суржик

Iнший
суржик

Iнша
мова

Важко
сказат
и

1 я
2 Члени ciM"f

Колеги по роботi
4 Однокурсники
5 Друзi
6 Родичi

Сусiди
в Знайомi

9 ::',] l:::::*-)
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А4._ скажiть, будь-ласка, зазвичай якою }lовою чн новаии Ви:

читаете лiтеББiйi

Англiйсь
ка

Росiйськ
а

YKpaiHcb
ка

I
росiйськ
ai
украТнсь
ка piвHo

Iнша Важко
сказати

у
Читаете лiтр.,i]]Б

1 2 а 4 5 6
1 2 з 4 5 6
1 2 э 4 5 61 2 з 4 5 6
1 2 з 4 5 6

А5._Якою лrовою ван леrц|€, зручнiшrе дпя сприйняття i розумiння...

А6._ Яку iloBy чи иови Brr д,rrя себе вiдносrтэ до:

А7, А якою мовою читати/слухатrr/rcворrтr особлпво при€!rно, iз бiльlлии задоволеннrи?

I украiнською i росiйською однаково,....,,4
Iншою (Запишiть),,,....,., .,.. ...............,.5
Важко сказати......."...,.,..,..,.....,.,.,,..,...6

А9,_ чи вважаете Ви яrtя себе ваrgrивин волrодiння такою tlовою, як

Ро

Англr йська росrйська УкраТнська I росiЙська i

украТнська
однаково

Iнша Важко
сказати

Члзrц 1 2 з 4 5 61 ) J.Qумати

п"""r"
4 5 62 з 4 5 6

ýдухец_ 2 з 4 5 61 2
2

з 4Ечитись
1

5 6
Готувати роботуЭiЕйЦЙБЙБЫ
за умови нестачi чаqу

1 2
з 4 5 6
з 4 5 6

I Ul ytJcl l ись до lспитУ
2 J 4 5 6

Рiдноi

МатеринськоТ

ПершоТ

улюбленоi
ПресгижноТ

ЗручноТ

Укра вська Росiйськ
а Англiйська I росiйська i

украiнська Iнша BarKKo
сказати1 з 4 5

Б
6
;о1 2 з 4

1 z з 4 5 6
1 2 з 4

4
5 6

1 2 з 5 6i 2 3 4

а
5 6rЕuохlдноl з практичних мiркчвань 1 2
5 6ч!lfчопчl \l lереtsd){(аЮЧа

за обсягом спiлкування) t 2 4 5 6

Англ iйська росiйська Украiнська I росiйська i

украТнська
однаково

Iнша Важко
сказати

1 2 з 4

4
4

5 6
1 2 ?L!trUрrutsdrlи сВlИ саЙт

видавали газети чи журйли
1 2 ? 5 6
1 2 3

5 6
4 5 61 2 J 5 6

Hi, не вважаю I так i Hi, важко
сказати олнп?н;

Так, вважаю Для мене це не
ма€ значення

Англiйська з 4
росiйська

1
z з 4

укратнська 2 з 4

1
2 з 4
2 ? 4
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А10.-Чи на}lаrа€тесь Ви удосконалювати свое володiння такок) мовою, як

А11._Якою lrliрою Вам подобаеться або не подобаеrься така }toвa, як

А12._ НаскiлькИ Ви задовоЛенa тиЁ, як Gприя€ використанню yKpaiHcbKo'i та англiйськоТ !{ов як робочих
у HAyKt{A.,.

Аlз.* Оцiнiть, будь-ласка, якпй обсяг iнфорr.rацii' (у О/о) та якою ltlовою Ви зазвичай ...

Hi, взагалi не
намагаюсь

Скорiше не
намагаюсь

Важко
сказати, i

так i Hi

Скорiше
намагаюсь

Так, роблю
все можливе
для цього

,ýля мене це
не ма€
значення

Англiйська 1 2 з 4 5 6
росiйська 1 2 з 4 5 6
УкраТнська 1 2 4 5 6

т::::"" r:::]]:]
1 2 з 4 5 6

Зовсiм не
подобасться

Скорiше не
подобаgгься

Важко
сказати/ так

чи Hi

Скорiше
подобасться

Дуже
подобасться

flля мене це
не ма€

значення
Англiйська 1 2 з 4 5 6
росiйська 2 з 4 5 6
украiнська 1 2 з л 5 6
Iнша мова
(вкажiть)

1 2 з 4 5 6

Зовсiм не
задоволений

Скорiше не
задоволений

Важко
сказати

cKopime
задоволений

Цiлком
задоволений

Для
мене
це не
ма€
значе
ння

дlяльнlсть адмlнlстDаtlll l 2 з 4 5 6
дiяльнiсгь професорсько-
викладацького складч

1 2 J 4 5 6

дiяльнiсгь спiвробiтникiв 1 2 3 4 5 6
дiяльнiсгь fiудентiв 2 з 4 5 6

отриму€тЕ ХОТIЛИ Б ОТРИМУВАТИ

Украiнська рос ilcbka Ан гл iйська Iнша Украiнська росiйська Англiй
ська Iнша

У НаУКМА

На лекцiях, ceMiHapax

Навчальна лiтераryра
Лiтература зi спецiальносгi
Наукова лiтература у
бiблiотецi
Художня лiтература в
бiблiотецi
РадiоКВIТ
Кiнофiльми (кiноклуби КМА)
Iнтернет-форуми та
соцiальнi мережi (групи
могилянцiв BKoHTaKTi,
Фейсбчкч тошо)
Студентський самвидав
(газети. журнали)
Музика

Поза НаУКМА
Лiтература
у домашнiй бiблiотецi
Лiтература
у домашнiй бiбл!отецi,
зiбрана особисго Вами
Друкована преса (газети,
журнали)
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IHTepHeT" соцiальнi меDежi

телебачення

Радiо
Кiнофiльми
N4узика

А14._ Якою иовою ...

Англiй
-ською

Росiй-
ською

Украiн
-ською

I рос. i

укр.
попiвнч

Iнш
ою

Важко
сказат

у дитинсrвi з ВамИ розмовляла мати/батько/близькi родичi? 1 2 э 4 5 6
переважно вiдбувалось викладання в школi? 1 2 J 4 5 6
Ви переважно спiлкувалися до закiнчення школи? 1 2 з 5 6
викладена переважна частина досгупно't для Вас в
унiверситетi навчальноТ лiтератури?

1 2 а
J 4 5 6

викладенt переважно Bci тексти, якi Ви реryлярно читаете?
озвучена переважна частина масмедiа, якi Ви дивитесь?

1 2 3 4 5 6
1 2 з 4 5

говорите з однокурсниками не пiд час занять? 1 2 з 4 5 6
переважно спiлку€теся поза межами НаУКМА 1 2 э

J 4 5 6
переважно спiлкуетеся в соцiальних мере)*(ах (блоги, сгорiнки
в соцiальних мережах тощо)

1 ) э
J 4 5 6

спiлку€теся з однокурсниками пiд час пар 1 2 з 4 5 6
переважно спiлкуються Вашi найближчl друзi? 1 2 з 4 5 6
Ви зазвичай спiлкуетесь зi знайомими? 1 2 3 4 5 6
Ви зазвичай спiлку€тесь вдома? 1 2 з 4 5 6
розмовля€те з колегами по роботi при неформальному
спiлкуваннi?

1 2 з 4 5 6

зазвичай спiлкуgгесь Q колегами пiд час роботи? 1 2 з 5 6використовусте пiд час розмови з керiвництвом на роботi? 1 2 з 4 5 6
спlлцу€тесь з рlзними за статусом людьми? 1 2 з 4 5
Ви корисгуетесь в громадських мiсцях, в ,з",у -,1g.
громадському транспортi?

1 2 з 4 5 6

йде розмова мiж студентами i викладiчем науrои, до якот
вони при€днуються

1 2 5 4 5 6

спlлкуються в присугностi сгудентiв спiвробiтники НаУКМА 1 2 3 4 5 6

як Ви або Taki як Ви
Дуже
негalти
вно

Скорiше
негативн
о

Важко
сказати

Скор'ше
позитивно

Щiлком
позитивн
о

,Щля мене
не ма€

до вживання росiйськот мови у Наукмд? 1 2 J 4 5 6
до тих, хто говорить росiйською мовою у КМА 1 2 з 4 5 6
того/ чи студентство пiдтримуе i пропаry€
украТнську (iншу) мову 1 2 з 4 5 6

А16._ Оцiнiть, будь ласка, у випадку спiлкуЁання зi спiвроз}lовнl|кои, який зазвичаЙ корисryЕтьGяiншою r!'овою, як часто (за 5-6альною цlкалоюl Де о - це нiколи, а 5 - завх(дlr) трапляються вiдповiднiситуацii'...

0_
нiколи

1-дуже
пiлко 2 з 4

5-

1
0 1 2 э 4 5

2 Ваш спiврозмовник перехOдить на Вашу мовч 0 1 2 з + 5
з Ви перехqдите на мову спiврозмовника 0 1 2 з 4 5
4 Ви разом зi спiврозмовником обирасте iншу мову для

спiлкуванця 0 1 э з 4 5
5 Вiдбувасться посгiйний перехiд з однi€l'мови на ,HJy пiд час

розмови як з ВашоТ сторони, так i Вашого спiврозмовника 0 1 Z з 4 5

6 Iнше 0 1 2 з 4 5

]7



Мови
Вдома На роботi

У навчальному
закладi

у
тDанспоDтi

У громадському
мiсцi

УкраТнська
2 росiйська
3 Англiйська
4 Iнша

(запишiть)

А17._ Скажiть, будь ласка, за яких обставин пiд час розrrtови Ви перейдете на }loвy спiврозtlовника?
(Можливо кiлька BapiaHTiB вiдповiдей)

Щоб зробити людинi при€мно........,..................,...,..,.,5
Щоб показати, наскiльки я освiчена людина..........6
1нше (запишiть) ...,7

А18._ Скажiть, будь ласка, tцо вплива€ на Ваще рiчrення за TieT чи iншоi сиryацii, з тiею чи iнцrою
людиною не говорити певною ковою? Через що пiд час розriови Ви НЕ переЙдеrе на мову
спiврозшовника?

ffля крацого розумiння одне одного,,....,......,.......,.. 1

З поваги до спiврозмовника,,..,.,..,..,.,,.,л..,....,....,.,...,2
MeHi все одноl якQю мовою розмовляти.,..,.,.,.,.....З
3роблю це автоматично.....,..,......,",....,.,.-..,.,.....,........4

Lнwе {запишiть), ,...,,9

А19._ Оцiнiть для кожноi обраноi l.tови наскiльки Ймовiрно (у О/о за цIкалою, де О - <<точно не
переЙду>>, а 1ОО - <<однозначно переЙду>>), що Ви переЙдете на lrloвy спiврозмовника iз вич4им. нiж у
вас стаryсом (батьки, керiвництво, викладачi, сrарчri люди тоrцо) при спiлкуваннi,

А2О._ Оцiнiть мя кожноi обраноi l.tови наскiльки Йltовiрно (у О/о за цJкалоюl де 0 * <<точно не
переЙду>>, а 1ОО - <<однозначно переЙду>>), що Ви переЙдете на }rову спiврозмовника iз однаковиrr{
cтaryco}l (6рат/сестра, друзi, однокурсники, однолiтки тощо) при спiлкуваннi.

А21._ Оцiнiть для кожrtоТ обраноi иови наскiлькн йtlовiрно (у О]6 за rцкалою, дё О - <<точно не
переЙду>>, а 1ОО - <<однозначно перёЙду}), що Ви переЙдете на iroвy спiврозr.rовника iз нижчим, нilс у
вас стаryсон при спaлкуЕаннi.

А22,_ Скажiть, будь ласка, за яких унов Ви нiколи не перейдете на мову спiврозмовника?

А23._ 3а яких yr'toв Ви }toil(eTe бути rотовi не спйкуватllcь украТнською, вiдмовитись вiд цiеi мови? А
вiд росiйськоi?

А24,_ Ви знаЙоrri з документами, якi визначають правила иовноi поведiнки в КМА (CraTyT,
корпоративна угода)?

Так, читав i знаю змiст.,....,.,...",..........,1
Так, знаю, але в загальних рисах,....2

Чув про це/ але не стикався..... .,..,.,...3
Hi, не знаю про Тхне iснування...,.......4

мови
Вдома На роботi

У навчальному
закладi

у
тоанспоотi

У громадському
Micrri

1 украiнська
2 росiйська
J Англiйська
4 Iнша

(запишiть)

Мови
Вдома На роботi

У навчальному
заклалi

у
тпанaпоптi

У громадському
мiсцt

1 УкраТнська
) росiйська
J Англiйська
4 Iнша

(запишiть)
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А25._ Як Ви ставктесь яо цих докуuентiв?

.Щобре, виконую Bci необхiднi
правила........ ...,,.....,1
В цiлому скорiше добре, намагаюсь
виконувати...,,..........,.....,...2
Складно сказати/ для мене це не ма€ особливого
значення...З

Hi, скорiше нема€,...,..,...,.,,..,.,,,..,....л,...,4
Немае жодних проблем..,...,........,.........5

А26._ чи вваil(аgте Ви, що в Акаденii е проблени з мовниlti пltтанням?

Так, € ...".....,,...,............,,.,,.......,. 1

Скорiше так, € ..,..,,,....,,.........,"2
Важко сказати..,,,.......,...........,З

Якою м Ви
Зовсiм
не
задовол
ений

Скорiше
не
задоволе
ний

Важко
сказат
и

Скорiше
так

Упов
Hi

flля мене це
не ма€
значення

статусом yKpaiHcbKoi' мови в YKpai'Hi 1 2 з 4 5 6
статусом росiйсько'i мови в yKpaiHi 1 2 з 4 5 6
piBHeM свого володiння украiнською мовою 1 2 з 4 5 6
piBHeM свого володiння росiйською i!,1овою 1 2 з 4 5 6
piBHeM та атмсоферою викладання yKpa'Hcbкoi
мови в НаУКМА

1 2 з 4 5 6

piBHeM забезпеченосгi навчальною лlтеDатурою
робочими мовами

1 2 з 4 5 6

можливiстю вивчати украТнську мову на 5iльш
<<просунутому> piвHi (advanced levei) дпя
бiльшостi спецiальносгей, не зупиняючись на
загальноосвiтньому Kypci з укDаl'нськс' рtови

1 2 з 4 5 6

А28.* 3 яких причин Ви вiдцаете переваry у спiлкуваннi украiнською i{овою поза навчальниr{
процесом? Скажiть, яке 3 дальlлнх суджень це найкраце поясню€ (лrожливi кiлька BapiaHTiB вибору)

Зовсiм
не
згоден

Скорiше
не
згоден

Важко
сказати

Скорiше
згоден

Цiлком
згоден

Для
мене це
не ма€
значенн
я

це рhна мова 1 2 ? 4 5 6
це мова родцни 1 2 з 4 5 6
це державна мова Батькiвщини 1 2 з 4 5 6
це основна мова мiсця, де жив ранiше, до
вступу в чнiвеоситет

1 2 з 4 5 6

це переважна мова безпосереднього
оточення в НАУКМА

1 2 з 4 5 6

ця мова переважа€ у НаУКМА 1 2 з 5 6
це мова, яка переважа€ у мо€му оточенн в
цiлому

1 2 з 4 tr 6

ця мова у мо€му середовищi е пDесtижнiшою 1 2 э
J 4 5 6

я так самоствеDджуюсь 2 з 4 5 6
це € для мене особисто важливим 1 2 з 4 5 6
бажаю строго дотримуватися цi€l'мови при
спiлкуваннi у Bcix неофiцiйних ситчацiях

1 2 з 4 5 6

!ё ц!й вибiр вплинули близькi MeHi люди 1 z 3 4 5 6
Iнше (вкажiть) 2 2 4 5 6

кою ]tlовою поза навчання},t У }l|ежах НаУКМА
Англiй
ська

Росiйс
ька

YKpai'H
-ська

Рос. i

укр.
порiвн

Iнше Важко
сказат
и

до Вас зqертаються працiвники НаУКМА 1 2 4 5 6
звертаються до Вас iншi студенти 1 2 з 4 5 6
йде розмова мiж сгудентами та працiвниками 1 2 э

J 4 5 6
йде розмова мiж спiвробiтниками, до якоТ Ви при€днуgгесь 1 2 з 4 5 6
йде розмова мiж qгчдентами i викладачем 1 2 з 4 5 6
сп lлкуються в присутностi спzдентi в спiвDобiтни ки. ви клалач i 1 2 ? 4 5 6
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дзо._ у яких пiдроздiлах ви стикабгесь з росiйською }lовою__або суржиком з боку: професорсько-

викпадацького складу кафедр, пр"цi"*пкi" пiдЪЪздi"i, наукмд (вiдrаiтьте лише Ti пiдроздiли, з

пр"цi"""*"l,tи яких Ви особисто спiлкувалися)

г

г

г

r

Поставте позначку у вiдповiднiй комiрцi

Ситуацiя спiлкування

Факультет гуманiтарних наук

Факультет економiчних наук

кисво- Могилянська бiзнес-ш кола

Факультет iнформатики

Iнформацiйно-комп'ютерний центр

Факультет правничих наук

Щентр iнновацiйних методик праецj9j!!,,х

Факультет природничих наук

яабораторя геоботанiчних, палеоботанiчних i

Факультет соцiальних наук i соцiальних технологiй

--
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кафедра англiйськот мови
кафедра фiзичного виховання
Археологiчна експедицiя НаукмА
Iнсгитуг громадянськоi освiти
Науково-дослiдний центр <<Спадщина Кисво-
Могиля HcbKoi академ ii,>

УкDаi'нсько-польський центр науки та кульryDи
школа полiтичноi аналiтики
Центр досл iджень L{ентрал ьно- Схlдноl' €вроп и

lleHTD €вDопейських гчманiтарних дослiджень
пDогDама з юдаТки

Plat'icTepiyM, програми :

Кчльтчоологiя (теорiя та icTop я л те9атчDи)
Фiлософiя
Iсгорiя
Iсгооiя (аохеологiя та давня iстсDiя У<саlни)
Фiлологiя Теорiя, iсторiя лiтературll тз
ком па пати вiсти ка
жчDналiсrика
соцiологiя
соцiальна Dобота
полiтологiя
Економiчна теорiя
правознавство
Бiологiя
Екологiя
Iнтелектуальнi системи прийня-я э *€-э
Iнформацiйнi управляючi системl] тэ техЁaлог

Iншi пiдроздiли:

Наукова бiблiотека КМА
досл iдницька бiблiотека
конlрег'ацiйна зала
Читальна зала перiодики
читальнi зали бакалавDатч
Американська бiбл ioTeKa

Приймальна комiсiя

Центр доунiверситетськоТ пiдготовки (п,дгстов*
курси)

Служба президента НаУКМА
Вiддiл перспективного розвитку
Вiддiл зв'язкiв iз громадськiсгю
вiддiл мiжнародного спiвробiтництва
Вiддiл аспiDантчои й докторантчDи
вiддiл кадрiв
юоидичний вiллiл
Фi нансово-господаDський вiддiл
Господарськi служби (3-й корпус)
Охорона корпусiв
Мiжнародний благодiйний фонд вiдоодження кМА
Кредитна спiлка,, Помiч"
Видавничий дiм ,,КМ Академiя"
медична частина
навчально-методичний вiдlliл
кабiнет технiчних засобiв навчання
лiнгафонний кабiнет
деканат з Dоботи зi сгудентами
студентський вiддiл кадрiв
LleHTD пDацевлаштчвання сrчдентiв КМА
стчдентськi оDганiзацiI
КультуDно*мисгецький центр
Галерея мисгецтв (КМЦ)
ЦентD сччасного мистецтва пDи НаУКМА
OcBiTHi сгудii КМА
4альня 4-го корпусу
дальня-кафетерiй 2-го коDпчсч

Трапезна
Iнше
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5 <цiлком>>)

Dl1. Будь ласка, скажiть Вачr ноиер мобiльного телефону за ,Krli| Вам можна 3атепефонувати дJtя
перевiрки якостi проведення iнтерв'ю: .

ДАТА ПРОВЕДЕННЯ IНТЕРВ'Ю. ЧИСЛО:

IнтЕРB,юEР:ПPI3BИtЦE'Iм,я,пo-БAтЬкoBIпiдпис-

дз1,* На Вашrу дУиlЧ, як зйiнюватинетьGя у наЙбутньому спiввiднощення украТнськоiта росiйськоi иов
у спiлt(уваннi в КМА серед сryдентiв?

дii._щ", "; 
g;й ;у;;у; ;;; ;; ;;;il ;;;;;;" ;;;;;;;;i;; ;;;" ;,i",i, .''о""у ;Й;;i; ; д-"о."ii i

в який бiк?

СОЦIАЛЬНО-ДЕМОГРАФIЧ HI ДАНI :

D1. Ваша стать: 1) Жiнка 2) Чоловiк D2. Ващ BiK: poKiB

Dз. На якоиу роцi навчання Ви зараз навча€тесь? _ piK навчання
D4. на якоritу факультетi Ви зараз навчаgтесь?
1) ФгН 2)-ФЁН з) Фi 4) ФПвН 5) ФПрН 6) ФснсТ 7) кмБШ 8) Дспiрантура

D5. Якого типу середнiй навчальний заклад Ви закiнчили до всryпу в НаУкмд?
1) Загальноосвiтня школа 2) Лiцей або гiмназiя

D6. у

D8. До якоi нацiональностi Ви себе вiдносите?

Росiянин,.,..,.. .,.....,........,.,,.......,.., 1

I росiянин i украТнець.........,..,.,2

мешкали
село 1

Селище мiського типу 2
Маленьке мiсго (до 20 тис,) 3

Середн€ мiсго (20 - 99 тис.)
Велике мiсго (100 - 499 тис.) 5

Дчже велике мiсго (500 тис. i бiльше) 6

D9. Скажiть, яке з цих суджень найбiльцl вiдповiдае Вачrоr.rу фiнансовому становищу?

t
2

@.iiy,oДяг,таямoжyъoсЬBiдклaдатИ'aЛeцЬoгoHeдoстатнЬoдляпoкyпкИтакИxpeЧeЙ,
як, наприклад, холодильник чи телевiзор_

J

можу купувати деякi дорогi реч(яit нiпр., телевiзор чи холодильник), але не можу дозволити собi все, чого

бажаю
4

Я можч дозволити собi все, що бажаю
важко сказати 7

DlO. зважаючи на все, наскiлЬки Вп задоволенi своТм ж}lття}l у цiлому? (1 - <зовсir.r незадоволенпй>>,

ДЯКУ€МО, ЩО ПОГОДИЛИСЬ ВЗЯТИ УЧАСТЬ В IНТЕРВ,Ю|
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